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    Странный мальчик

    Граница древней Шу, городок Хуанчжу.
Когда сознание Цинь И вновь пробудилось, щека ощутила ледяное прикосновение утрамбованного земляного пола, а до слуха донёсся невнятный гул голосов, доносившийся откуда-то неподалёку.
— ...ёный багор, и на кой ляд старшой взялся за это дело? Грохнуть какую-то соплячку, да ещё и столько народу пригнал! Тьфу, тоска смертная.— Старшой говорил, девка та ух какая лихая.— Хоть трижды лихая, а всё одно дитё. Небо, что ли, перевернёт?— Ну, того не ведаю.
Повернувшись на голоса, Цинь И различил сквозь расплывчатую пелену две фигуры — мужчину и женщину. Пламя факелов колыхалось; двое сидели за колченогим квадратным столом, под ножку которого был подложен камень, и резались в кости. На столе поблёскивала горка серебряной мелочи, а рядом лежали два меча-подао.
Мужчина — грузный, с лицом, изрытым шрамами, одетый в грубую холщовую рубаху. Женщина — коротко стриженная, в облегающем охотничьем костюме, под которым угадывались тугие мышцы, но она сидела спиной к углу, и лица было не разглядеть.
На мгновение задержав взгляд, Цинь И оглядел остальное помещение. Окон не было, только дверь, наспех сколоченная из горбыля. В земляные стены вбиты железные кольца с просмолёнными факелами; языки пламени, клонясь то влево, то вправо, выхватывали из тьмы очертания комнаты. Несколько мгновений поизучав подпорные балки, Цинь И заключил, что это, скорее всего, подземный тайник.
Похитили... — подумал он без особых чувств. После переселения души недуг, схожий с прошлой жизнью — болезнью Альцгеймера, — прочно угнездился в этом теле. Почти всё время он пребывал в бессознательном хаосе и лишь изредка, как сейчас, внезапно приходил в себя. За долгое время он привык к такой жизни: открываешь глаза — и не знаешь, не сдохнешь ли в следующий миг.
Обведя взглядом помещение, Цинь И заметил, что в тайнике, помимо двух разбойников, есть ещё один пленник — девчонка. Чуть постарше него, тоже связанная по рукам и ногам, она лежала в другом углу и, похоже, спала. Незнакомка. Но, судя по всему, похищенная девица из богатой семьи. Её перепачканное платье яично-жёлтого шёлка не могло скрыть дороговизны ткани.
Мужчина и женщина не обращали на пленников внимания; они играли и попутно переговаривались.
Детина со шрамами явно был нетерпелив. Сидя на табурете, он нервно тряс ногой:— Сань-нян, мы и впрямь в горы подадимся, как с делом покончим? Сказывают, там нынче неспокойно. Отряды Ли-лаода и Чжоу-лаода ушли — и с концами.
Коротко стриженная женщина покосилась на него с досадой:— То скучно тебе, то боязно... Что ж у тебя забот-то больше, чем у бабы?— Ах ты ж сука! — взревел детина, задетый издёвкой за живое. — Да я про тигра того пекусь! Ты в прошлый раз в горы не ходила, а я его издали видел. Тварь та людей жрёт — чистый горный князь!— Хэ-хэ, — коротко стриженная издала смешок, не выражавший ни согласия, ни возражения. Неторопливо раскрыла костяшки, кончиками пальцев скользнув по каждой пластинке, и с томной, ленивой победой произнесла: — «Почтенные» кости. Я опять выиграла.
Увидев её расклад, детина побагровел так, что перекосило шрамы. Он грохнул кулаком по столу — глухой удар, камень из-под ножки едва не выскочил — и заорал:— Три сдачи! Два «Небесных крюка» и одни «Почтенные»! Да чтоб тебя! Не мухлюешь ли ты с колодой, а?! Или я тебе фамилию свою отдам?!
Коротко стриженная и бровью не повела. Улыбаясь, она сощурила и без того узкие глаза в две щёлочки:— Мы ж женщины, у нас, знаешь, такие дни бывают... Гони монету.— Ага, разбежалась! Шулерша вздумала денег требовать! Давай мою долю обратно!Детина со шрамами, не слушая, рванулся огромной, как опахало, ручищей сгрести серебро.
— Положи.
Голос коротко стриженной вмиг оледенел — в нём прорезалась низкая, мрачная сталь, не уступавшая мужской. Улыбчивые морщинки стёрлись с лица, сменившись холодом, пронимавшим до костей. Детина вскинул налитые кровью, полные хищной злобы глаза. Он и не думал уступать; пятерня уже сомкнулась на рукояти подао. Ругань сорвалась с губ:— Я взял и...
Договорить он не успел. Прямо перед ним, в дрожащем пламени, блеснул холодный наконечник арбалетного болта. Коротко стриженная уже вскинула одноручный арбалет, нацелив ему в грудь.— Положи!
Взгляд детины со шрамами стремительно прояснился. На несколько мгновений воцарилось молчание, а потом он выдавил из себя кривую ухмылку:— Ха... да ладно... я ж пошутил. Скольких лет товарищи, нешто... нешто не понимаешь?
Коротко стриженная смотрела на него, и в её щёлочках-глазах отражались блики огня. Изогнув губы, она с улыбкой бросила:— Кто тебе товарищ? Я, чай, женщина. Давай-ка серебришко, да за выигрыш «Почтенными» прибавь.
Лицо детины побагровело, потом побледнело. Швырнув из-за пазухи комок серебра — тот звякнул о столешницу и подкатился к общей куче, — он грузно откинулся на спинку стула и глухо буркнул:— Вот всё, что есть. Остальное — в долг.— Лады. Процент по ослиной скачке.— Да пошла ты в...— М-м?
Коротко стриженная небрежно повела арбалетом, и наконечник болта прочертил в воздухе короткую дугу.— Хорошо, — процедил сквозь зубы детина.
Удовлетворённая, коротко стриженная убрала арбалет в поясную кобуру. Её лицо вновь осветила расслабленная улыбка, и она почти нежно осведомилась:— Ма-цзы, занять деньжат на отыгрыш?
Щека детины дёрнулась. Он тяжело навалился на спинку стула и рявкнул:— На хрен отыгрыш! Тьфу, да ну его... Слышь, поговаривали, что та важная шишка из «Приюта бессмертных гостей» хотел сестрицу пацанёнка в наложницы взять. С чего вдруг старшой на неё руку поднял?
Коротко стриженная подхватила комок серебра, прикусила — на мягком металле осталась отметина. Удостоверившись в пробе, она довольно хмыкнула. Но отвечать не спешила и лишь неторопливо спросила:— Точно играть не будешь? Я тогда убираю всё.
По неписаным законам цзянху, выигравший не вправе первым выходить из-за стола.
Детина уставился на горсть мелочи, разбросанной по столу; горло будто сдавило. Он лишь раздражённо отмахнулся. Коротко стриженная, улыбаясь, ссыпала серебро монетка за монеткой в свой кошель и только тогда неспешно пояснила:— Эта бешеная девка отказалась. Как слух просочился — взяла да и сожгла себе лицо огнём. Так что, похоже, тот господин её больше не прикрывает.
Детина нахмурился, изумившись:— Вот так отчаянная! Да зачем же?
Коротко стриженная пожала плечами:— Откуда мне знать? Другие о такой возможности мечтают. Я бы, грешным делом, сама не прочь, а эта отказалась. Хэ-хэ.
Внешность — самый короткий путь в высшие слои. Любая кроха, что просочится меж пальцев господ, их брату, головорезам, на всю жизнь безбедную хватит.
Детина на миг задумался, нахмурился сильнее, а потом вдруг оглянулся на связанного Цинь И. В углу царил мрак, и пламя лишь обрисовывало смутный силуэт съёжившегося мальчишки. Осклабившись, детина спросил:— Уж не из-за братца ли своего? Сдалась бы тому господину — разве им, брату с сестрой, не жилось бы краше теперешнего?
— И то правда, — буркнул он себе под нос и, поднявшись, подошёл к Цинь И вплотную, сверху вниз разглядывая его.
Цинь И лежал на ледяном земляном полу. Снизу вверх он проследил взглядом по ногам верзилы; слюна потекла из уголка губ:— А... а-а...
Почти всё время он был дурачком. Но это звание иной раз служило ему лучшей защитой. Например, сейчас.
Глаз дерзкого верзилы дёрнулся. Он занёс ногу и с размаху пнул Цинь И, без тени пощады — мальчишка согнулся и, пролетев, врезался в угол:— А чтоб тебя! Не смей Ма-е на глаза гадить!
Исполнив это, детина ничуть не утолил клокочущего раздражения. Будто что-то припомнив, он осклабился и повернулся к другому пленнику — к девчонке. Но не успел он нагнуться, как сзади похолодевший голос Сань-нян осадил его:— Ма-цзы, не тронь её, ежели не хочешь от старшого схлопотать. Девка-то, похоже, непростая.
Ван Ма оглянулся. Коротко стриженная смотрела на него искоса, поглаживая пальцами крупицу серебра. Он сжал кулаки и сердито засопел. А Сань-нян лишь слегка улыбнулась и кивнула в сторону Цинь И:— Если уж совсем невтерпёж, сорви зло на том парнишке. За него заступиться некому — жив он или мёртв, разницы нет.
Цинь И: «...»
— Пошла ты! — Лицо детины перекосилось. Он зыркнул по сторонам, выпустил долгий вздох и вдруг спросил: — Сань-нян, а можно мы сестрицу этого пацанёнка пока в живых оставим?
Коротко стриженная мигом поняла его мысли. Холодно усмехнувшись, она бросила:— В Ивовый переулок нынче не пойдёшь?
— Да я ж тебе все деньги просрал!При этих словах физиономия Ван Ма стала ещё мрачнее. Будто отыскав наконец виноватого, на ком можно выместить досаду, он подскочил к Цинь И и вновь принялся яростно пинать его, приговаривая:— Твою мать! Да если б не ты, паскудёныш, разве б я продулся?! А?! Твою ж так!
Руки у Цинь И были связаны за спиной, и он лишь подтянул колени к груди, стараясь прикрыть живот от самых опасных ударов.
Спустя пару десятков вдохов-выдохов детина, похоже, заскучал. Сплюнув густую слюну, он проговорил:— Проклятый выродок. Вот погоди, устроим мы при тебе живые картины с твоей сестрицей... Жаль только, придурок ты, было б куда занятнее.
Коротко стриженная тем временем тщательно, до последней крупицы, ссыпала серебро в кожаный кисет и затянула шнурок. Алые губы изогнулись в самодовольной усмешке. Она небрежно отозвалась:— Бешеная девка-то уже лицо спалила. Ежели живой возьмём и ты не побрезгуешь — старшой, думаю, не откажет. Всё одно убивать.
Глядя на туго набитый кошель, детина алчно облизнулся, но, бросив взгляд на арбалет, разом поостыл. Холодно фыркнув, он направился к двери.
— Ты куда?Детина взял со стола подао, крутанул клинок в руке и, не оборачиваясь, бросил:— Стемнеет скоро, пойду пожрать добуду. Неужто боишься, что сопляка-дурачка не устережёшь?
Коротко стриженная, ухмыляясь, подкинула в ладони кисет и швырнула ему монету:— И мне прихвати. Плачу втройне.
— Да чтоб тебя...Детина замер. Поймал серебро. Взбухшие на шее жилы свидетельствовали о крайней степени бешенства, но он сдержался. Не взять деньгу — хуже черепахи. И гаркнул в ответ одно слово:— Ладно!
Ба-бах! Тяжеленная дверь с грохотом захлопнулась; весь тайник содрогнулся, и пламя факелов испуганно заметалось. В комнате мгновенно наступила тишина. Слышалось лишь тихое потрескивание огня да скрип раскачиваемого стула.
Цинь И лежал всё так же недвижимо. Он думал. Целью похитителей явно был не выкуп и не имущество. Им нужна жизнь его сестры. А значит, выйдет у них или нет, сохранять ему жизнь у бандитов нет резона. Следовательно, он должен что-то предпринять.
Вы-ы-ыдох... Медленно выпустил воздух. Попадать в передряги и выпутываться из них — этот сценарий он проходил не раз. Вот только сейчас, чтобы сломать игру, следовало ли ему вступить в переговоры с этой женщиной или применить грубую силу? Поразмыслив, выбрал второе. Грубую силу. Коротко стриженная явно падка на деньги, но он не смог бы быстро доказать, что способен их дать. Убить её сейчас — меньший риск, чем пытаться заболтать.
Прислонившись спиной к ледяной сырой стене из утрамбованной глины, Цинь И незаметно вытащил из подошвы остро отточенный кусок металла. На случай долгих периодов потери сознания он подготовил много уровней защиты. Обретённая сестра — первый уровень. Исчезнувший недавно «братец» — второй. Окажись он в своей собственной хижине, его защитных мер было бы куда больше. Припрятанный в обуви кусок железа был последней страховкой — и, в силу его малолетства, самой хлипкой, но против этой женщины должно было хватить.
Судя по обрывочным знаниям, сохранившимся от прошлой жизни, эта шайка работала крайне непрофессионально. Никакой смены для кормёжки, обыска пленников не проводят, на страже режутся в карты, связанных не проверяют, одну стражницу с заложниками оставить не боятся... Та ещё вольная халтура.
Перетерев пеньковые верёвки на запястьях и щиколотках до состояния «держится на честном слове», Цинь И обдумывал, как без подозрений подманить коротко стриженную к себе. Но едва эта мысль промелькнула, женщина сама встала из-за стола.
Сань-нян сунула кисет за пазуху и направилась прямо к Цинь И. Шаги стихли у самого лица; зашуршала одежда, и женщина присела на корточки. Жёсткая рука ухватила его за волосы, задирая голову. От тянущей боли Цинь И приподнял лицо. Встретив мутный, застывший взгляд мальчика, она наконец дала разглядеть и своё лицо. Некрасивое, даже уродливое, но с необычной повадкой — холодной, с налётом жестокой решимости. Теперь понятно, почему верзила её боится.
Пока Цинь И изучал её, коротко стриженная разглядывала мальчишку: скользнула взглядом от бровей к губам, от губ — к шее. На лице её заиграла любопытная ухмылка, и она похлопала Цинь И по щеке:— А я-то думаю, с чего у парнишки вся рожа в саже... А он красавчик. И хорошо, что Ма-цзы его не попортил. Чуток приручить — выйдет племенной жеребчик. Сама потешусь всласть, а после продам... В уездном городе, поди, немало благородных жён отвалят кучу денег. Хе-хе... А может, какой господинчик даже больше заплатит. Но уж этими деньгами делиться с теми головорезами не стану.
Сказав это, она собралась встать, чтобы найти рогожу, завернуть мальчишку и тайком вынести из схрона. Вернётся Ван Ма — скажет, что прикончила щенка.
И тут:— Хм-м...
Тихий пренебрежительный звук эхом пронёсся по безмолвному тайнику, заглушив слабый треск лопнувших верёвок. Сань-нян удивлённо замерла, ища источник звука, и наконец опустила взгляд на мальчишку перед собой. Их глаза встретились. Никакой мути. Никакой заторможенности. На неё смотрели спокойные, бездонно-глубокие глаза.
Что... это? В голове вспыхнуло множество вопросов, но мозг Сань-нян не успел обработать ни единого. Потому что холодный отблеск клинка уже разошёлся по дрожащему свету факелов быстрой рябью.
Вжик! Сбоку на шее что-то полоснуло мимолётным холодком. Точным, как разрез на чём-то податливом. Тёплая жидкость брызнула из горла — ощущение тошнотворное. Нет, тело сработало раньше, чем разум. Почти в то же мгновение мускулы на руке женщины вздулись, и она с чудовищной силой швырнула Цинь И за волосы в сторону.
Мир перевернулся перед глазами! Бум! Тело Цинь И, пролетев несколько метров, врезалось в земляную стену и тяжело рухнуло наземь. На плечи и волосы посыпалась труха. Боль волнами расходилась по всему телу, першение в горле вызвало неконтролируемый кашель. Не обращая на боль внимания, Цинь И, едва коснувшись пола, тут же перекатился в сторону, попутно перерезав путы на лодыжках, и встал.
Слегка размяв затёкшие члены, он перевёл взгляд на свою противницу. Реакция у неё была отменная: она контратаковала в первое же мгновение и уже выхватила кинжал. Но решение выбрала неверное. Ей следовало схватиться за арбалет. Тогда у неё был бы шанс забрать его с собой. Цинь И чуть расслабил напряжённое тело и небрежно стряхнул пыль с рубахи.
За эти краткие мгновения коротко стриженная уже рухнула на колени, обеими руками судорожно зажимая рассечённое горло, тщетно пытаясь остановить поток убегающей жизни. Но кровь всё равно била и хлестала сквозь пальцы. Из пробитой сонной артерии кровь пульсировала, заливая гортань, поднимаясь в рот. Коротко стриженная заклокотала, бормоча что-то неразборчивое:— Ты... кха... хр-р... а-а...
Цинь И неторопливо приблизился. С рассечённой сонной артерией сознание сохраняется не дольше полуминуты. Когда он подошёл вплотную, кинжал уже выскользнул из ослабевших пальцев женщины, и лишь широко распахнутые глаза всё ещё неотрывно смотрели на него. Цинь И на неё не глядел. Вытерев о рубаху острое лезвие, он сунул его обратно в подошву и нагнулся за выпавшим кинжалом, покрутив его в пальцах. Это было не первое его убийство. Мир снаружи жесток — либо ты убиваешь, либо убивают тебя.
В налитых кровью глазах Сань-нян ядовитая злоба сменялась ужасом. Одной рукой зажимая горло, другой она потянулась к Цинь И — но силы уже покинули её. Яростный замах превратился в бессильную царапину, лишь оставившую кровавый след на его ветхой одежде. Подумав мгновение, Цинь И маленькой ладонью сжал её пальцы и, сводя мышцы лица, натянуто улыбнулся:— Тётенька, не бойся. Умрёшь — и ничего болеть не будет.
Сань-нян: «...»Девчонка: «...»
Договорив, Цинь И вогнал кинжал ей в глазницу. Непосредственная угроза миновала.
Он глубоко вздохнул; першение в горле снова вызвало кашель — и вот на ладони уже проступили капельки крови. Поэтому он и не хотел рисковать. Боевая баба, играющая со смертью, — не чета изнеженным толстякам из мирной эпохи прошлого. Даже с пробитой шеей она умудрилась напоследок нанести ему внутреннее повреждение. К счастью, похоже, не тяжёлое.
Отшвырнув тело, Цинь И оглядел тайник. Бежать он не собирался. Бегство ничего не решало. Его главная страховка — старшая сестра — неизвестно, жива ли. И если он не прикончит всю шайку, пока пребывает в сознании, приступ недуга рано или поздно его всё равно убьёт.
Нужны сведения: численность шайки, личность заказчика и причина, по которой тот хочет убить его сестру. А единственный источник — тот самый верзила. Цинь И должен подготовить всё для допроса.
Тишина, шуршание обыска. Тайник, видимо, служил логовом шайки. В углу громоздились мешки и ящики; вскрыв их, Цинь И обнаружил изрядный запас контрабандных пряностей, табака и кож. Хо! У них ещё и бизнес на стороне. Он извлёк всё полезное и разложил на полу. В основном — с тела женщины. Кошель с серебром. Короткий кинжал. Одноручный арбалет. Замшевый колчан с тринадцатью болтами. Подао он использовать не мог — клинок, рассчитанный на рубку с плеча, был слишком тяжёл для его тщедушного тела. Но если выживет — можно будет переплавить в кузнице, сгодится в хозяйстве.
Подняв арбалет, Цинь И внимательно осмотрел его. Работа тонкая, даже ворот для натяжения тетивы. На ложе выгравировано: «Восьмой год Цзинхуна». Казённый арбалет? Он бросил взгляд на труп женщины. Вот, значит, как этот балаган умудряется выживать в горах Няньцышань... Видимо, они — «дружинники» при каком-то богатом доме в городе или уезде. И налёт — дело рук недругов его сестры?
Мысль мелькнула и погасла. Цинь И попытался покрутить ворот. Натяжение оказалось немалым, для его силёнок — с трудом, но справиться можно. Пятясь к двери, он обернулся и прицелился в лежащую ничком женщину. Не контрольный выстрел — проверка меткости. Тетива дзенькнула, болт по самое оперение ушёл в плоть. Убедившись в исправности оружия, Цинь И рассыпал серебро у двери и, с кинжалом в руке, направился к телу — готовить нужную обстановку...
Девчонка: «...»
Когда всё было завершено, Цинь И наконец перевёл взгляд на другого «живого» в этом помещении. Ступая по залитому кровью полу, он пошёл к ней.
Девчонка: «...»


    Разрушить игру

    Кап...
Кап...
Кап...
Шаги чавкали в липкой крови, эхом отдаваясь в тишине. Цинь И остановился в трёх шагах от девчонки. Он привык мерить других по себе и вовсе не хотел, чтобы эта девица вдруг пырнула его ножом. Раздался негромкий детский голос:
— Проснулась — вставай. Я уже убил её.
Никто не ответил. Похоже, девчонка ещё не очнулась. Но это было невозможно. Нервы похищенного человека натянуты до предела; даже смертельно уставший, он пробудится от малейшего шороха. Не говоря уж о том, что его только что швырнули прямо рядом с ней.
Убить её? — подумал Цинь И. При его нынешней физической форме схватка со взрослым — танец на острие ножа. Нельзя допустить ни единой случайности. Что, если эта девчонка вдруг закричит, когда вернётся верзила? Думая об этом, Цинь И вытащил кинжал из ножен...
— Не надо-не надо-не надо, я проснулась, не убивай! — раздался голос.
Су Но резко села, хлопая большими чёрными глазами и глядя на Цинь И. На самом деле она не спала всё это время. Она слышала, как ругались из-за игры те двое разбойников, и видела, как здоровяк избивал мальчика. Она даже раздумывала, не вмешаться ли, чтобы спасти его...
И вдруг та коротко стриженная женщина умерла. В один миг.
Су Но всё прекрасно видела и слышала. Бульканье рассечённого горла, тихий звук входящего в плоть клинка — и взгляд мальчика в момент убийства. Она отчётливо разглядела его. Он даже не моргнул. Когда женщина умерла, Су Но хотела подать голос, но не успела — измазанное кровью лицо мальчика вдруг оказалось прямо перед ней.
Су Но: «...»Цинь И: «...»
— Ай!
Су Но дёрнула головой назад и стукнулась о земляную стену. Поморщившись от боли, она сжалась в комок в углу и затравленно уставилась на Цинь И. Слабая, беспомощная.
Цинь И, не обращая на это внимания, принялся изучать её. Если в её возрасте она до сих пор не разрыдалась от страха — быть может, в будущем из неё выйдет толк. Одета в дорогой расшитый шёлк, очень хорошенькая, белокожая и нежная, похожа на фарфоровую куколку. От боли её всю трясло мелкой дрожью.
— Слушай... — Су Но, втянув голову в плечи и не сводя глаз с кинжала в руке Цинь И, вдруг выпалила: — ...давай дружить?
— ?
— Я могу заплатить, у нас семья очень богатая!
Цинь И попытался постичь ход её мыслей. Молчание затянулось. Наконец он склонил голову набок и кончиком кинжала указал на своё перемазанное кровью лицо:
— Ты не боишься меня?
Су Но тоже склонила голову:
— А почему я должна бояться?
— Я убил её, и ещё расчленил.
— Ты же её не съел.
— ? — Цинь И.
Су Но покрутила глазами и, сощурившись в улыбке, спросила:
— Ты хочешь выдать всё за нападение нечисти с гор, чтобы потом убить того здоровяка, да?
Цинь И изумился. Именно так он и планировал.
— Хм-хм~ Вижу, я угадала! — хорошенькое личико Су Но озарилось самодовольством; она шмыгнула аккуратным носиком. — Я и впрямь невероятно умна. Вообще не надо так заморачиваться, я могу пом...
— Не надо, — холодно оборвал её Цинь И.
Щёчки Су Но слегка надулись; она недовольно спросила:
— Почему?! Я вообще-то очень сильная.
— Поэтому тебя и схватила эта шайка дилетантов.
— Э-э... — Су Но мгновенно сдулась, но потом покосилась на мальчика и тихо пробормотала: — А ты разве тоже не попался?
Цинь И: «...»
Су Но отвернулась и продолжила бубнеть:
— Меня... меня опоили, у меня даже шанса не было пошевелиться. Но я на самом деле сильная!.. — К концу фразы голос её совсем затих; похоже, она и сама понимала, что слова звучат неубедительно.
Мальчик, с головы до ног в крови, молча смотрел на девчонку. В этом мире существовали «иные», выходящие за рамки обычного понимания, — его сестра была как раз из таких. Помолчав, Цинь И вдруг сказал:
— Вот что: разорви верёвку — и я соглашусь.
— А? — Су Но издала тихий возглас и удручённо опустила голову, продолжая бормотать: — Я... не смогу.
Цинь И улыбнулся. Су Но занервничала:
— Я серьёзно! Развяжи меня, и я сразу докажу... Эй, эй, ты... не трогай меня руками, они же грязные!
Цинь И протянул перепачканную кровью ладошку к голове девочки. Су Но заизвивалась, точно белый крольчонок, пытаясь увернуться, но в углу деваться было некуда. Прикосновение вышло на удивление мягким. Цинь И погладил девочку по голове и, глядя сверху вниз, мягко произнёс детским голосом:
— Спасибо за доброту, но я справлюсь один. Когда я их убью, мы выберемся вместе.
Взгляд Су Но, устремлённый на мальчика, изменился. Поджав губы, она тихо спросила:
— Правда?
— Конечно. — Цинь И слегка улыбнулся, и его тон стал ещё мягче: — Ты только поспи немного. Проснёшься — и всё закончится.
— А? Я не хочу больше спа...
Бам!
Не дав ей договорить, Цинь И резко ударил девочку рукоятью кинжала в боковую часть шеи. Та обмякла и повалилась без сознания. Глядя на неё, Цинь И решил пока не углубляться в расспросы. Повернувшись, он затушил факелы на стенах. В темноте он погрузился в раздумья о своей старшей сестре. То, что он знал, указывало: раз «сестра», будучи его «защитницей», допустила, чтобы он оказался в опасности, — это признак выхода ситуации из-под контроля. Если дело совсем плохо, он должен немедленно отказаться от неё. А эта девчонка с больной фантазией из богатой семьи вполне может стать его новой страховкой.
...
...
...
Косые лучи заходящего солнца. Прикупив в городке готовой снеди, Ван Ма во весь дух мчался обратно. По дороге он вдруг смекнул: надо было занять у Сань-нян и продолжить игру. Уж с его-то глазом, будь он настороже, он бы точно уличил её в шулерстве. Тогда бы не только свои деньги вернул — всю казну Сань-нян бы прибрал к рукам. Таков закон, старшой сам установил. А выиграй он побольше серебра — глядишь, и переспал бы с ней этой ночью. Хе-хе. Чем больше он думал, тем больше верил в удачу.
Он невольно ускорил шаг; его грузная фигура метнулась в тесный проход, вихрем промчавшись мимо факелов на стенах. Добежав до деревянной двери, Ван Ма рывком распахнул её и гаркнул:
— Сань-нян, я вернулся! Одолжи-ка серебришка, продолжим...
Слова застряли в горле. Факелы погасли. В тайнике было темно и тихо. Единственный свет сочился из прохода; большая часть тесной каморки тонула во мраке, и лишь смутные очертания угадывались внутри.
— ...Сань-нян?
Куриная слепота не давала Ван Ма разглядеть, что творится внутри. Он на пробу окликнул её, но ответом была немая, мёртвая тишина и чавкающий звук падающих капель. Азарт и вожделение постепенно вытеснялись тревогой. Ван Ма выхватил подао и застыл на пороге, настороженно вглядываясь в темноту. ...Беда. Кто-то вломился, пока его не было?
Вжух — сердце заколотилось чаще. Подавив порыв развернуться и сбежать, Ван Ма глубоко вздохнул, выудил огниво и чиркнул им. Пламя вспыхнуло в мёртвой тиши, озарив всё вокруг тёплым жёлтым светом. Глиняная обмазка стен, отсырев, пластами отвалилась, обнажив утрамбованную землю. Весь пол был залит тёмно-красной липкой жижей. Стулья опрокинуты, а на квадратном столе для игры в кости — какой-то круглый предмет, бросавшийся в глаза. Но в дрожащем полумраке было не разобрать.
— Ха-а... фу-у-у... — Ван Ма выдохнул, подавляя страх, и, сжимая подао, медленно шагнул вперёд. В колеблющемся свете он приблизился к шару — и тут же отшатнулся на два шага. Он увидел глаза, уставившиеся прямо на него. Лицо, искажённое злобой, — Сань-нян, умершая с открытыми глазами.
Вж-ж-ж... В голове зашумело. Ван Ма судорожно обвёл взглядом комнату и только теперь заметил: это не только голова. Тело Сань-нян было разорвано на куски. Тайник весь в крови. Оторванные руки и ноги, внутренности — кусок там, кусок здесь... Словно её растерзал дикий зверь! Тот дурачок лежал в луже крови. Девочка в другом углу вроде бы цела, но без сознания. Серебро рассыпано по полу. Образов перед глазами было слишком много, чтобы сразу ухватить суть.
Кто это сделал? Не грабёж: серебро валяется на земле. И не ради спасения. Ещё и растерзали Сань-нян... Неужели... горная нечисть? Едва эта мысль мелькнула, Ван Ма выругался:
— Твою ж мать...
Вж-жик! Тонкий свист. Палец, державший огниво, пронзило насквозь. Одновременно лёгкий укол в груди оборвал мысль Ван Ма. Опустив взгляд, в свете упавшего на пол огнива он увидел, как по правой стороне груди расползается кровавое пятно.
Зрачки Ван Ма то сужались, то расширялись. От выброса адреналина боль почти не чувствовалась, но дыхание неудержимо учащалось, а силы стремительно покидали тело. Темнота множила ужас, запах крови спутывал мысли, и атака из тени стала последней каплей, сломавшей дух Ван Ма. Бежать... надо сначала выбраться отсюда. У него же куриная слепота, в этой тьме он совершенно беспомощен. Найдя оправдание, Ван Ма отбросил все раздумья: кто враг, как нападает — плевать. Он со всех ног рванул к выходу.
За проходом стоял полуразрушенный храм. Когда перед глазами снова засиял день и куриная слепота немного отпустила, Ван Ма и не думал останавливаться. Раз в душе зародился страх, вернуть храбрость почти невозможно. Выбравшись из тьмы, он уже подумывал, где бы в безопасном месте перевязать рану. Незакатившееся солнце дарило обманчивое чувство безопасности, но, не пробежав и сотни метров, Ван Ма почувствовал, что ему не хватает воздуха. Выступивший холодный пот принёс леденящий душу предвестник смерти.
— Ёный багор... рана-то, почитай, и не кровит, окромя пальца... какого ж хрена? Неужто яд? — Привалившись под большим деревом, Ван Ма, тяжело дыша и ругаясь, распахнул одежду, чтобы осмотреть рану. И в тот же миг его зрачки сузились. Это рана от арбалетного болта. Оцепенев на секунду, Ван Ма в бешенстве выкатил глаза. Он всё понял. Взревел:
— Скотина! Кашляя... Это всё та девка! А я-то гадал, с чего б она такая чистенькая, раз тут нечисть побывала! Твою ж мать, я сейчас вернусь и тебя...
— Ты что, дурак? — Внезапно раздавшийся голос оборвал его брань.
Голос доносился с той стороны, откуда он прибежал. Детский, спокойный. Ван Ма рефлекторно оглянулся. Но это была не девчонка, как он ожидал, а тот самый слабоумный щенок. Мальчик неторопливо вышел из-за векового дерева, с головы до ног перемазанный липкой кровью, будто вывалялся в ней. В руке — арбалет, за спиной — колчан, у пояса — бурдюк с водой. Мальчик не стал подходить ближе. Постучав арбалетом по своей голове, он остановился поодаль и сказал, глядя на Ван Ма:
— ...Тот, кто расчленял труп, не мог остаться чистеньким.
Ван Ма мгновенно всё осознал. Кулаки сжались, на шее и руках вздулись вены. Его тело, подобное железной башне, поднялось. В припадке неистовой ярости, сотрясая криком листву, он взревел:
— Ты ещё смеешь идти за мной?! Да я сейчас прибью тебя, паскудёныш!!
С этими словами Ван Ма двинул свою тушу вперёд, точно каменная стена. Мальчик спокойно смотрел на него и небрежно выстрелил из арбалета. Вж-жик. Болт пронзил левый коленный сустав Ван Ма. Потеряв равновесие, здоровяк рухнул наземь и по инерции проскользил, остановившись в двух шагах от мальчика. Глядя на верзилу сверху вниз, мальчик бесшумно отступил на пару шагов. В его холодном детском голосе прозвучало недоумение:
— Тот же арбалет: почему ты боялся его в руках Сань-нян, а в моих — нет?
Распластавшись на земле, с раздробленным коленом, от боли Ван Ма судорожно сжимал землю. Он прорычал:
— Сань-нян... она не чета тебе...
— Но я её убил. Прямо сейчас.
Ван Ма: «...»
— Так почему же ты не боишься меня сильнее, чем её? — продолжал спрашивать мальчик, взводя арбалет и бормоча себе под нос: — А, понял... ты тоже дурак.
Щека Ван Ма задёргалась; он попытался приподняться:
— ...Заткнись!!
Мальчик с силой метнул кинжал, пригвоздив ладонь Ван Ма к земле и оборвав его движение.
— Ты... а-а!!
Проколотое лёгкое вызвало пневмоторакс. Ван Ма было трудно дышать; он судорожно хватал воздух, выпученными глазами впившись в мальчика.
Вж-жик. Ещё один болт. Точно войдя под колено, он пробил правое колено Ван Ма, полностью лишив его ног.
— Дядя, ты пока не дёргайся и не кричи.
Вж-жик!Вж-жик!Вж-жик!
Болт за болтом — ладонь, локоть, плечевой сустав... Просьба Цинь И не была услышана. Окрестности огласились душераздирающими воплями.
За две минуты Ван Ма словно прошёл все круги ада. И наконец осознал. Чудовище... этот мальчишка — настоящее чудовище. Теперь понятно, зачем парень, идя за ним, повесил на пояс бурдюк с водой: каждый раз, когда Ван Ма был готов потерять сознание от боли, мальчик плескал ему в лицо воду, приводя в чувство. У Ван Ма не осталось сил даже дёргаться. Удушье и боль во всём теле сделали жизнь невыносимой. Он еле слышно прошептал:
— Ха-а... ха-а... отпусти... умоляю...
Убедившись, что Ван Ма больше не представляет угрозы, мальчик впервые приблизился к нему. Он взял покрытую мозолями ладонь Ван Ма и, словно проводя тонкую хирургическую операцию, вдруг поддел кинжалом и вырвал ноготь.
— А-А-А-А!!! А! Ха-а... А-А!!
Крик пронзил лесную чащу, вспугнув стаю птиц.
Солнце клонилось к закату. Кроваво-красные лучи заходящего светила, пробиваясь сквозь густую листву, падали на лесную землю. Ван Ма судорожно хватал воздух; кровь из ран пропитала почву. Впервые в его глазах, устремлённых на мальчика, мелькнул ужас. Тщедушная тень в лучах заката, казалось, накрыла бо́льшую часть леса. Голос Ван Ма дрожал от страха:
— Чего... ты хочешь?
«...» Второй ноготь.
— Ха-а... а-а... а... За... зачем?
«...» Третий.
— А-а!! А! А... а... а... Ты... какого хрена тебе нужно?!
— Я хочу кое-что узнать, — четвёртый.
— Да... да ты... Ты ж...
«...» Пятый.
У Ван Ма потемнело в глазах. Он в ярости прорычал:
— ...Так ты, сука, спрашивай давай!!
Цинь И, казалось, на миг остолбенел. На фоне закатных лучей он поднял взгляд и склонил голову набок:
— Ах да... забыл спросить. Простите.


    Бедствие нечисти

    Получив нужные сведения, Цинь И под истошные проклятия и вопли Ван Ма устроил ему принудительную огненную церемонию — попросту сжёг заживо.
Ночной ветер нёс над пустошью слабый запах горелого мяса; в полуприкрытых глазах Цинь И плясали отблески пламени. Всё оказалось проще, чем он думал. Никаких сложных интриг — лишь месть после потери покровительства. Заказчики — семейство Чжоу из уезда Цисянь. Два года назад его сестра Жуань Су из-за него же нажила с ними кровную вражду, и едва она лишилась защиты «Приюта бессмертных гостей», Чжоу немедленно нанесли удар. Вот и всё.
Вернувшись в полуразрушенный храм, где лунный свет сочился сквозь пролом в крыше, серебря холодные блики на жухлой траве и камнях, Цинь И, превозмогая боль, подпрыгнул и снял факел у входа в проход. Пламя вытянуло длинные тени на сырых глинобитных стенах. По пути он подобрал обронённую Ван Ма при бегстве коробку с едой. В колеблющемся свете факелов тайник предстал перед ним вновь: девчонка по-прежнему спала в углу, багрово-бурые пятна запёкшейся крови уже загустели, воздух пропитался тяжёлым запахом ржавчины.
Убедившись, что всё осталось как прежде, Цинь И зажёг факелы на стенах, придвинул стул к квадратному столу и сел ужинать. В периоды беспамятства он, видимо, не ел — тело изнывало от голода. В коробке у Ван Ма оказалась отменная снедь: ароматный рис, всевозможная вырезка, куриная ножка и потроха. Порция немалая; жаль только, всё остыло. Пламя свечи ложилось на его лицо изменчивыми бликами. Отложив порцию для девочки в углу, Цинь И неторопливо ел и снова думал о сестре.
Причина, по которой сестра утратила покровительство «Приюта бессмертных гостей», напрямую связана с ним. Вопреки ходившим слухам, ею увлёкся не хозяин «Приюта», а его молодой наследник. В прошлый раз, когда сознание возвращалось, сестра сама упомянула об этом. Цинь И и раньше это понимал. Сестра была красавицей. Прежде, в голодные годы, даже измождённое лицо не могло скрыть её природной прелести, а теперь, когда она расцвела, — и подавно. Вдобавок к несравненным боевым навыкам было неудивительно, что такой юноша, как молодой господин, увлёкся ею.
С чисто прагматической точки зрения, таким сиротам, как они, поддержка местного воротилы вроде «Приюта бессмертных гостей» стала бы отличным трамплином для любых будущих замыслов. Но увы — у молодого господина уже была официальная помолвка. В любом мире наложница лишь на ступень выше служанки. Если законная жена начнёт ревновать — неизвестно, сумеет ли молодой господин защитить сестру, но уж её младшего брата-дурачка точно не сбережёт. Поэтому в прошлое пробуждение, выяснив подоплёку, он прямо велел сестре ответить отказом. Всё должно подчиняться одному — его выживанию. Как видно, сестра, как всегда, послушалась, но он никак не ожидал, что она выберет столь яростный способ. Что-то пошло не так?
Палочки для еды беззвучно провернулись в пальцах; Цинь И жевал остывшее мясо, опустив взгляд. Его первоначальный замысел был и дальше водить молодого господина за нос. Беспредельное будущее и особое положение сестры в «Приюте» позволяли им не слишком опасаться даже при такой тактике. Пока старый хозяин жив, наследник остаётся всего лишь наследным принцем, а за прошедшие четыре года Цинь И сделал так, что сестра доказала старику свою незаменимость. Для растущей силы она — идеальный клинок, какой понравится любому правителю: преданный, послушный, невероятно умелый и имеющий абсолютную ахиллесову пяту. Так, может, эта охота — всего лишь спектакль? Спектакль, устроенный в ярости молодым господином после того, как сестра сожгла себе лицо? Если так и сестра выживет, Цинь И, зная старого хозяина, мог предположить, что тот лично явится умасливать её и восстанавливать отношения. Но... выживет ли сестра? При этой мысли мысли Цинь И вдруг померкли.
И как раз в этот миг...
— Ты... ты что делаешь? — донёсся из угла голос девочки; он звучал хрипловато, словно она ещё не опомнилась от кошмара.
Проснулась. Подхватив палочками кусочек мяса и стебелёк зелени, присовокупив их к горстке риса, Цинь И, не оборачиваясь, тщательно прожевал, проглотил и лишь тогда негромко ответил:
— Ем.
Мальчик трапезничал с неторопливым изяществом юного господина из богатой усадьбы, но окружающее зрелище — изрубленные останки, колышущиеся в дрожащем свете факелов, — выглядело до жути гротескно. Обрубки отбрасывали на утрамбованную глину причудливо искорёженные тени; запах маслянистой пищи мешался с запахом крови, а на столе, прямо перед мальчиком, лежала окровавленная голова с пустыми, выпученными глазами. Как он вообще может есть? Су Но приоткрыла рот, съёжилась в своём единственно чистом углу и шмыгнула носом. По сравнению с этим мальчишкой те разбойники казались ей почти милыми.
Заметив, что она молчит, Цинь И указал палочками на соседний стул и доброжелательно напомнил:
— Я оставил тебе поесть. Проснулась — иди сюда. Я всех уже убил.
Су Но снова покосилась на окровавленную голову и скривила губы. Больной ублюдок. Хотя она была голодна, всё же тихо ответила:
— Я... я, пожалуй, не буду.
Проглотив последний кусок, Цинь И спрыгнул со стула и взял другую коробку с едой, подойдя к ней. Стоптанные матерчатые туфли чавкали по залитому кровью полу. Остановившись, он с пониманием произнёс:
— Здесь не хочешь — может, снаружи поедим?
— Я правда не голодна...
— Ешь давай. Скоро тебе ещё тащить меня до городка.
— Спасибо, но... А?! — Су Но непроизвольно вскинула голову. На измазанном кровью детском лице застыло выражение, не допускавшее и тени шутки.
Девочка указала на себя:
— Я тебя потащу?
— Да.
Цинь И кивнул:
— Я ранен. Нельзя?
Су Но: «...»
Тайник в заброшенном храме находился не так уж далеко от городка Хуанчжу — ли-два, не больше, — но первая половина горной тропы была поистине трудна. Ночь сгустилась чёрной тушью; в горах наперебой стрекотали насекомые. Луна наполовину выплыла из облаков, заливая каменистую тропу и заросли трав тонким серебристо-серым сиянием. Мальчик на спине Су Но оказался гораздо легче, чем она думала: очень тощий, даже жалость вызывал. Однако его пропитанная кровью грубая одежда липла к спине, и от мокрого, холодного ощущения девочку мутило. Впрочем, ощущения девочки Цинь И не волновали — ему было очень удобно. То ли её в детстве хорошо кормили, то ли ещё что, но тельце у неё было мягким и нежным — куда приятнее костлявой спины его сестры. Су Но не выказывала ни капли капризности: без единой жалобы на усталость тащила Цинь И и всю дорогу без умолку щебетала о всякой ерунде. Цинь И отвечал ей нехотя. Спустя примерно полчаса впереди наконец замерцали огни городка.
Далеко внизу, в долине, рассыпались огоньки, и порывы ночного ветра доносили оттуда обрывки людского гомона. В обычных городках с наступлением темноты жизнь замирает: в эту эпоху большинство жило по принципу «на заре — за работу, на закате — на покой». Однако Хуанчжу стоял наособицу. Он располагался на стыке границ Древней Шу и Поздней Тан, в глухих горах, недосягаемых для чиновничьего надзора. Контрабандисты, работорговцы и горные разбойники, орудовавшие в обеих странах, большей частью оседали именно здесь. Так Хуанчжу стал знаменитым на всю округу вертепом. Назывался городком, но был полон игорных притонов, публичных домов и даже служил одним из перевалочных пунктов работорговли. Десятая часть предметов роскоши — шёлка, парчи, нефритовой и фарфоровой утвари, благовоний и изысканных вин, — потребляемых знатью внутри Древней Шу, проходила именно через него. Болезненное процветание.
Далёкие огни отражались в зрачках Су Но тёплым золотом. Раскрыв глаза шире, она оживлённо спросила:
— Эй-эй, а это что?
— Хуанчжу.
— Ого! Так меня, выходит, аж в Древнюю Шу затащили? — В голосе девочки звучало куда больше восторга, чем удивления: она словно не ведала, что такое страх.
Повиснув на ней, Цинь И покосился на её пухлую щёку, в лунном свете казавшуюся нежной и прекрасной, и бесстрастно заметил:
— Но у тебя и выговор шуский.
Су Но изогнула бровь, лучась, словно полумесяц, и весело фыркнула:
— Я на ходу выучилась. Здорово, да?
Цинь И проигнорировал напрашивание на похвалу:
— Опусти меня.
— Ты же ранен!
— Легко ранен.
— Так зачем заставлял тащить?!
— Лёгкое ранение — тоже ранение.
Су Но: «...»
Цинь И соскользнул с её спины и медленно зашагал вперёд, свернув с главной дороги на неприметную лесную тропу. Су Но украдкой показала язык его спине и поспешила следом; подол её жёлтой кофты зашуршал по траве. Поравнявшись, она тихо напомнила:
— Слушай, может, найдёшь где помыться?
Цинь И оглядел свою одежду, насквозь мокрую от крови, и покачал головой:
— Мой дом уже близко.
Су Но слегка разочарованно сбавила шаг и с надеждой посмотрела на далёкие огоньки фонарей и смутные очертания крыш:
— Выходит, мы не пойдём в город?
— Прости, мы очень бедны. Дом в городе нам не по карману.
— А... ну ладно...
Су Но поджала губы и, опустив взгляд, стала поддавать носком мелкие камешки. Помолчав, она тихо спросила:
— Я вот подумала... ты, наверное, раньше бродягой был? Папа говорил, бродяги почти все умирают, особенно дети. Ты... привык, да?
Цинь И не понял:
— Ты о чём?
Су Но заморгала и принялась размахивать руками в воздухе — жёлтые рукава запорхали в ночном ветру, точно неуклюжий мотылёк. Наконец она выдавила:
— Есть... есть посреди человеческих тел.
Цинь И промолчал. Ночной ветер врывался в распадок, шурша листвой. Шаги — один за другим — мерно ступали по грязной тропе. Пройдя с десяток шагов, девчонка вдруг потянула его за край одежды и тихо извинилась:
— Прости, я не хотела...
— Не извиняйся. Я просто думал, как ответить.
Сказав это, Цинь И обернулся. Лунный свет упал в его чёрные зрачки; Су Но на мгновение застыла под этим спокойным взглядом.
— Не привык. Мне всё равно.
— А?
— Мёртвые безопаснее живых.
Су Но опешила:
— Почему?
Цинь И задал встречный вопрос так, словно ответ был очевиден:
— Живые могут отнять твою еду или даже съесть тебя самого. Мёртвые — разве нет?
— Э-э... — Су Но мгновенно сникла; длинные ресницы бросили лёгкую тень в лунном свете. Она не нашлась, что ответить.
Цинь И глубоко вздохнул — прохладный горный воздух наполнил лёгкие — и не удержался от лёгкого кашля.
— Чем занимается твоя семья?
Услышав это, Су Но встрепенулась; улыбка тронула её губы. Подбоченившись, она хмыкнула, отчего ворот жёлтой кофты слегка натянулся:
— Любопытно? Если ты...
— Не хочешь — не говори.
Цинь И обошёл её и двинулся дальше. Спешить некуда: девчонка явно без царя в голове, и держать её в лёгком недоумении куда выгоднее, чем потакать.
Су Но топнула ногой и догнала его:
— Эй-эй, тебе и впрямь не интересно? Тогда открою тебе секрет: если бы меня не связали, ни те двое, ни даже десяток таких, как они, не были бы мне соперниками!
Она забежала вперёд и пошла, пятясь, заложив руки за спину и слегка наклонившись; лунный свет лежал на её пухлых щеках, глаза изогнулись двумя полумесяцами, в них блестели лукавство и гордость:
— Неужто не хочешь узнать, на что я способна? Хм-хм~ Попроси хорошенько, и я, так и быть, милостиво покажу.
Цинь И вновь обошёл её и зашагал дальше; стоптанные сандалии тихо шуршали по мокрой тропинке. Девочка плелась следом, недовольная:
— Эй-эй, ну что ты за человек!
— Да погоди ты!
— Ну попроси — и всё узнаешь.
— Один разочек! Всего раз!
— Ну попроси, пожалуйста...
— Вот что: выбери любое дерево, и я снесу его...
Щебет её звучал точно песня жаворонка; лунный свет, пробиваясь сквозь переплетённые кроны, рассыпался бликами, похожими на осколки серебра. Цинь И отсеял её болтовню и принялся думать о делах далёкого будущего. Девчонка, похоже, не лгала: протащив его несколько ли по горной тропе, она ничуть не запыхалась. Видимо, она и впрямь из той же породы, что и сестра, — обладательница «нечеловеческой» природы, а может, и более особенная. Судя по её словам, она знает нечто вроде «заклинаний»? Иначе как иначе «снести» дерево голыми руками. С таким характером управлять ею будет несложно. Детская душа, ещё не тронутая мирской пылью, лучше всего поддаётся формированию. Если сестра и впрямь погибла, эта девчонка сможет стать его новым источником пропитания...
Девочка всё щебетала, а Цинь И всё размышлял о будущем. Вскоре за последними кустами, залитыми лунным сиянием, в конце просёлочной дороги показалась калитка.
Это был спрятанный в лесу дворик, обнесённый деревянным забором в человеческий рост; верхушки заострённых кольев торчали неровным частоколом. Со всех четырёх сторон к дому вплотную подступал лес. Здесь, в этом «доме», Цинь И и его сестра построили всё своими руками.
Подойдя к калитке — здесь, под густой сенью деревьев, куда лунный свет почти не проникал, — Цинь И слегка поколебался, оглянулся на девчонку и заговорил снова:
— Пришли. Дома, кроме меня, есть ещё старшая сест...
Слова замерли на губах. Потому что взгляд упёрся в пустоту.
Холодное сияние луны струилось сквозь ярусы листвы, затягивая усыпанную бликами землю серебристой плёнкой. Болтовня, похожая на песню жаворонка, стихла в какой-то неуловимый миг. Только что без умолку щебетавшая девчонка исчезла.
Ветерок пробежал, зашуршала листва. Где она? Цинь И нахмурился и огляделся. В лунном сиянии снизу, из долины, незаметно поднялся ночной туман. Ни души, ни звука — только он один. Это тот самый «способ», о котором она говорила? Решила припугнуть его за то, что не обращал внимания? Цинь И анализировал возможности, но руки тем временем уже вскинули арбалет; пальцы сомкнулись на ложе, указательный лёг на спуск. Обычный человек, задумавшись, перестаёт чётко воспринимать окружающее, но недуг Цинь И позволял ему сохранять все эти воспоминания в целости. Память услужливо развернула картину. Звук шагов девочки исчез внезапно. Ни крика, ни борьбы — словно язычок свечи, беззвучно поглощённый тьмой. Он обшарил взглядом обе стороны тропы: заросли кустарника были так густы, что пробраться сквозь них без шума невозможно. Иными словами... Сверху?
Кап... Густая капля упала на землю прямо у его ног. Цинь И понял, что это. Тихо выдохнув, он стал медленно поднимать взгляд. Над ним нависал вековой ствол. Лунный свет просачивался сквозь густую крону. Всё выше и выше... В глубине тени, сотканной из плотных листьев, на него смотрели багровые глаза — огромный, вытянутый чёрный силуэт. Ночной ветер замер. Смерть сгущалась в ветвях над головой.
Тварь висела на стволе вниз головой. У неё были неимоверно длинные руки, перераставшие длину туловища, огромные кисти с тонкими, как бамбук, пальцами. В этих пальцах и болталась девчонка, которую искал Цинь И. Голова её была вывернута, безжизненно свисая; руки и ноги безвольно обвисли. Пол-лица скрывали разметавшиеся волосы. Кровь, стекая по вороту платья, капля за каплей срывалась прямо перед Цинь И.
Мертва. Раньше, чем он узнал её имя.
Под взглядом Цинь И пасть человекоподобной твари медленно раскрылась; челюстные кости заскрежетали. И наконец в его поле зрения она растянулась в широчайший, чудовищный оскал...
Хрусть. Огромный сгусток крови рухнул вниз, ударившись о землю в полулокте от ног Цинь И и обрызгав его щиколотки; тепло показалось знакомым. Тварь обратила к Цинь И почти человеческую улыбку...


    Беспомощность

    А-а... моя новая кормушка отправилась на небеса.
Цинь И подумал, что сейчас следовало бы издать вопль ужаса — как те сопливые дети в страшных фильмах. Эта тварь, похоже, была ша-юань — обезьяной-убийцей. Сестра как-то рассказывала, что ша-юань обожают играть с добычей: если её позабавить, она не станет убивать сразу. Но сейчас Цинь И не испытывал ни малейшего желания развлекать чудище. Только немую досаду. Он-то думал, что девчонка притворяется овечкой, а на деле — тигр. А она, выходит, и впрямь была овечкой — кормом. Хм-м... Но хоть какая-то польза: по крайней мере, беду она приняла на себя.
Мысль мелькнула — и Цинь И пришёл в движение. Под пристальным взглядом ша-юань он рывком распахнул калитку. Двор был невелик — всего сорок-пятьдесят квадратных метров. От калитки к дому вела мощённая синим камнем дорожка, по бокам темнели клумбы, разбитые сестрой. В глубине стоял бревенчатый дом, а в углу, на старой софоре, покачивались двое качелей. Цинь И бросился бежать по каменной дорожке. Но не успел он сделать и нескольких шагов...
Вшух! Ша-юань одним прыжком перемахнула на старую софору; качели под ней закачались. На миг их взгляды встретились. Выпяченная челюсть твари скривилась в усмешке, обнажив клыки, на которых ещё виднелись ошмётки плоти и запёкшаяся кровь. В маленьких багровых глазках мелькнуло что-то почти человеческое — раздражение. Она жаждала увидеть на лице тощего человеческого детёныша ужас, но не дождалась. Под спокойным, как стоячая вода, взглядом Цинь И ша-юань вдруг ухмыльнулась, поднесла к своей морде тело богатой девицы и сграбастала её тонкой, длинной рукой за плечо.
Громоздкое тело скорчилось на ветке; толстый сук угрожающе заскрипел. Тварь повидала немало разумных двуногих. Когда те видели такое — когда труп их сородича у них на глазах раздирали на части, — они неизменно впадали в крайность: либо в ужас, либо в ярость. Но и этого не случилось. Детёныш двуногих и впрямь смотрел, но взгляд его оставался недвижим — мёртвая вода. Он просто тихо глядел.
Если бы притворный ужас повышал шансы выжить, Цинь И не постеснялся бы изобразить истошный испуг. Но сейчас богатая девица мертва, судьба сестры неизвестна, а если ловушки во дворе не сработают, с его нынешним телом встреча с ша-юань один на один означает лишь одно — смерть. Лицедейство лишь доставило бы этой твари эмоциональное удовольствие. А значит, незачем.
Холодное серебро лунного света заливало лесной дворик, вытягивая длинные тени — человека и зверя. В гнетущей, недоброй тишине Цинь И вскинул арбалет, целясь в огромную обезьяну меж ветвей.
— Р-Р-РА-А-А!!!
Увидев это, ша-юань наконец взорвалась яростью от его напускного, оскорбительного для неё спокойствия. Бешено взревев, она швырнула в детёныша труп!
Цинь И среагировал заранее. Тело у него было на редкость одарённым: сила и скорость пока ограничены возрастом, но реакция и координация — поистине «небесная стать». Резкий манёвр позволил ему в последний миг увернуться от летящего тела. Но шум, донёсшийся до ушей, подсказывал: тварь на дереве не усидела. Шелест в кроне напоминал дробь внезапного ливня по сухим листьям.
Не колеблясь ни мгновения, даже не целясь, он, едва обернувшись, спустил тетиву в огромный силуэт. Болт рассёк воздух, прочертив в лунном свете мгновенную серебряную нить, и устремился прямо в зависшую в прыжке тварь. Она не должна была увернуться. Но в этот миг Цинь И увидел на выпяченной челюсти ша-юань чёткую, злобную усмешку. Огромное тело извернулось в воздухе, серо-бурая шерсть взметнулась дугой. Приземлившись перекатом, тварь уже сжимала в своих тонких пальцах блестящий болт.
Эта ша-юань знакома с человеческими арбалетами!
Гигантская обезьяна медленно выпрямилась. Сияние полной луны струилось по её широким плечам, отбрасывая на Цинь И плотную, удушающую тень, поглотив его целиком. Серо-бурые губы растянулись в стороны, обнажая частокол скрещённых клыков, меж которыми ещё виднелись останки богатой девицы. Она снова улыбалась ему.
Цинь И, склонив голову, смотрел на неё. А она и впрямь любит улыбаться.
Ночной ветер внезапно стих. Но вместо него раздался шорох — стремительное скольжение верёвки. Это сработала ловушка, одна из многих страховок, что Цинь И расставил во дворе. Веса взрослого человека довольно, чтобы её запустить, — что уж говорить о грузной ша-юань. Едва широкая лапа твари коснулась земли, как силок затянулся на лодыжке. В углу двора камни-противовесы рванулись вниз; верёвка, перекинутая через ствол софоры, молниеносно натянулась! Но подвесить тварь вниз головой не удалось.
Цинь И отступал, лихорадочно взводя арбалетный ворот. Ловушка предназначалась для человека; груза не хватило, чтобы поднять массивную ша-юань. Камни лишь заставили её, брякнувшись наземь, растянуться, но тварь тут же вцепилась в землю длиннющими руками и удержалась.
— Р-Р-РО-О-О!!!
Неожиданная атака исторгла из неё яростный рёв. Длинная рука с острым, режущим ветром взметнулась к детёнышу, но Цинь И уже отступил на два чжана назад. Видя, что удар не достиг цели, ша-юань попыталась перерезать верёвку острыми когтями.
Вж-жик! Отступивший к дверям хижины Цинь И не дал ей такой возможности. Едва тетива встала на место, он выстрелил снова. Болт вонзился ша-юань точно в затылок, но наткнулся на прочную черепную кость и вошёл лишь на полпальца.
— Р-Р-РО-О-О-О!!!
Дикая боль вырвала у твари бешеный, жалобный вой. Катаясь по земле, она наконец ухватилась за верёвку, опутавшую лодыжку. Длинные руки напряглись, явив свирепую, нечеловеческую силу, — и противовес вместе с мешком камней взмыл в воздух. Вж-ж-ж... Мешок, описав дугу в лунном свете, с гулким грохотом рухнул посреди двора! Ша-юань поднялась, выдернула болт из затылка. Увидев на нём кровавые нити, она вмиг утратила последние крохи рассудка. Вперившись взглядом в детёныша у дверей, она горой попёрла на него!
Но глазам её предстало нечто иное. Детёныш и не смотрел на её устрашающую мощь — он резко ударил рукой по деревянной стене позади себя. Бум... И затем: Тук-тук-тук... Череда тихих щелчков — сработал ещё какой-то механизм. Вж-ж-ух! С воем рассекаемого воздуха заострённое бревно в чжан длиной, накопив кинетическую энергию, сорвалось с балок крыши и, вылетев из чёрного зева дверного проёма, понеслось прямо в тварь.
Рванувшаяся вперёд ша-юань по инерции не могла увернуться. Для обычного человека такой удар был бы смертелен, но для столь крупной нечисти — не являлся чем-то неостановимым. Свирепо взревев, ша-юань раскинула длинные, мускулистые руки и, за миг до столкновения, мёртвой хваткой вцепилась в заострённый ствол! Хрусть. Ноги пропахали в земле след длиною в чи; раздался тихий звук входящей в плоть древесины. Кинетическая энергия бревна оказалась погашена — наконечник вошёл в грудь зверя лишь на пару цуней! Боль, смешанная с унижением от того, что слабый детёныш провёл его вновь, довела ша-юань до исступления. С рёвом вскинула она налитые кровью глаза. Теперь-то она разделается с этим двуногим детёнышем самым жестоким образом... Но зрелище, представшее перед ней, заставило её оцепенеть. Ша-юань увидела не панику жертвы, когда ловушка не убила врага, — а арбалет, нацеленный ей прямо в глаз.
— Р-Р-РО-О-О!!!
Тварь осознала, что сейчас произойдёт, и бешено заметалась, издав громовой вопль. Но бревно, зажатое в руках, не дало ей ни единого шанса уклониться...
— Пока-пока.
Тетива щёлкнула. Болт, обратившись лучом света, пронзил глаз, мягкие ткани мозга и лишь железный наконечник, ведомый кинетической энергией, застрял, пробив затылочную кость...
Всё вновь погрузилось в безмолвие. Ночной ветер тянул из леса запахом крови. Мальчик сидел на корточках у порога и пил воду из бамбуковой фляги, а за его спиной, в чёрном зеве дверного проёма, со скрипом раскачивалось заострённое бревно. Слабость — не помеха выживанию, помеха — некомпетентность. Трупы ша-юань и богатой девицы во дворе безмолвно свидетельствовали об этой истине. Но что же ему делать дальше? Чёрные глаза Цинь И отражали лунный свет, храня несвойственное его возрасту спокойствие. Из-за внезапного появления ша-юань и гибели новой кормушки все его планы рухнули. Судьба сестры — по-прежнему неизвестность. Пригодных для стрельбы болтов осталось всего шесть. Угроза миновала, но коренным образом его положение не изменилось.
Мозг младенца не способен вместить колоссальный объём прошлой жизни. Он забыл лица и события той жизни, даже имена; помнил лишь фамилию да те странные знания и привычки. И самое главное — недуг, при котором он время от времени теряет сознание. В этом мире без защиты лишиться чувств — значит лишиться жизни. Но... надо как-то выживать. Восстанавливая силы, Цинь И обдумывал план. Вскоре нашёлся оптимальный на данный момент вариант. Его болезнь постепенно отступает с возрастом. Найти безлюдную пещеру в горах, привязать себя, запасти еды и воды, и полагаясь на инстинкты, просто есть и пить, дожидаясь следующего пробуждения. И так по кругу, пока недуг не излечится полностью. Он понимал, что шансы так протянуть невелики, но иного выхода, похоже, не было.
Подельники тех двух разбойников, увидев резню в тайнике, в любой момент могут явиться проверить и эту хижину. Здесь оставаться нельзя. Первое время пищу можно добывать с туши этой ша-юань. Срезать мясо, на ручной тележке отвезти в горы и там закоптить. Вопрос с водой: найдя пещеру, надо будет сразу выдолбить водосток, так что понадобится добротный инструмент. Пункт за пунктом Цинь И продумывал список необходимого. Вытащив короткий кинжал, он нацарапал на стене хижины несколько знаков — если сестра выживет и вернётся, она поймёт и отыщет его в горах. Закончив, он двинулся к туше ша-юань.
Но стремительно приближающийся шум заставил его мгновенно замереть. Звук доносился из леса за забором. Тот самый, что он уже слышал, — словно дробь ливня по сухим листьям! Поняв, кто это, Цинь И выхватил арбалет и начал взводить его, одновременно пытаясь отступить в дом. Но было поздно!
Тр-р-реск! Кроны деревьев за забором яростно затряслись, толстые ветви ломались с хрустом, и вот уже новая человекоподобная тень, огромная, точно гора, разорвав лунное сияние, ворвалась в его поле зрения! Бум! Земля содрогнулась. В тучах пыли во дворе приземлилась вторая ша-юань — куда крупнее прежней. Ростом в чжан, с руками всё такими же длинными, но уже не тощими: под грубой, жёсткой шкурой бугрились тугие мышцы, вздымаясь, словно несокрушимая стена плоти.
Взгляд скользнул ниже. Самец.
Воздух застыл. В голове Цинь И лихорадочно проносились варианты. Во дворе были и другие ловушки, но для этой туши они явно не годились. Тысячи путей, прочерченных в уме, сходились к одному исходу. Смерть. Цинь И глубоко вздохнул и всё же мягко положил палец на спусковую скобу арбалета.
— Хм-м... Одна за другой. Я что, сегодня на ринге бойца подменяю?


    Жуань Су

    Огромный самец обезьяны возвышался, словно железная башня, посреди захламлённого двора. Он обвёл окрестности взглядом, налитые кровью глаза на мгновение задержались на Цинь И, а затем переместились на самку, что лежала в луже крови и уже не подавала признаков жизни.
Опустившись на четвереньки, он сделал два шага вперёд, наклонился и потёрся щекой о её морду. Ощутив то прикосновение, что приносит лишь смерть, самец моргнул своими огромными, точно медные колокола, глазами, и с какой-то растерянностью принялся подталкивать безжизненное тело длинными, похожими на бамбук пальцами.
Ночной ветер пронёсся по двору, взметнув запах крови.
Цинь И стоял неподвижно, молча наблюдая за происходящим. Чувства ша-юаня были необычайно остры: с такого расстояния любое его движение было бы услышано.
Он и не думал, что между этими чудовищами могут существовать чувства. Хотя, если поразмыслить, было бы странно, если бы существа, способные играть со своей жертвой, мучить её и проявлять почти человеческие эмоции, оказались лишены привязанностей.
Вскоре...
— РРРОООАААРРР!!!
Оглушительный рёв едва не разорвал барабанные перепонки. С налитыми кровью глазами самец развернулся и уставился на единственное живое существо во дворе.
На миг их взгляды встретились.
В голове у Цинь И не осталось ни единой мысли. Он спокойно поднял арбалет.
Стрела сорвалась с тетивы, но в тот же миг огромная фигура, заслонившая собой весь свет, уже замерла прямо перед ним, принеся с собой запах крови!
На первый взгляд самец казался выше самого дома, за спиной Цинь И. В сравнении с ним арбалет выглядел игрушкой.
Самец медленно согнулся. Стрела вонзилась ему в щёку на три фэня, наконечник, возможно, даже пробил скулу, но он не обращал внимания на эту боль. На его искажённом лице читалась лишь беспредельная ярость и жажда мучительства, пылавшие в багровых глазах.
Цинь И напряжённо размышлял, но тут же отпустил все мысли.
Выхода нет. Остаётся только ждать смерти.
За этой мыслью последовало головокружительное чувство невесомости. Резко сдавившая талия дала понять Цинь И, что его зажали в кулаке.
Ша-юань поднёс его к самой морде.
Кап...
Вытянутая обезьянья морда с выступающей челюстью оказалась так близко, что Цинь И мог разглядеть мельчайшие поры по бокам её носа, увидеть собственное отражение в багровых зрачках и ощутить вырывающееся из ноздрей дыхание.
Запах, должно быть, стоял ужасный, но он уже ничего не чувствовал.
Огромная ладонь ша-юаня сжималась всё сильнее. В один миг Цинь И потерял способность дышать.
Кап...
Слушая доносившийся до ушей хруст, Цинь И спокойно опустил взгляд, бросив взгляд на своё тело, постепенно деформирующееся под чудовищной силой.
...Не могу дышать. Оказывается, тупая боль от того, как ломаются кости, ощущается именно так.
Кап...
С такой скоростью сжатия где-то через тридцать... нет, двадцать секунд его рёбра переломаются.
Кап...
Но ещё до этого, из-за сдавливания живота, деформированные внутренние органы вытолкнут кровь через рот и нос.
Кап...
Кап...
Кап...
Хм?
Сознание, уже приготовившееся к смерти, пробудилось от странного звука. Цинь И вдруг понял, что ритмичное «кап», раздающееся в ушах, — вовсе не предсмертная галлюцинация и уж точно не хруст его костей.
Что это?
Кап...
Кап...
Ритмичный звук «кап-кап» приближался. Казалось, он уже у самых ворот.
Теперь Цинь И отчётливо его разобрал.
Звук походил на лязг железных предметов, трущихся друг о друга в холщовом мешке.
Самец, несомненно, тоже услышал этот нарастающий шум — задолго до Цинь И он повернул голову, и хватка его лапы слегка ослабла.
Именно поэтому Цинь И до сих пор не истекал кровью.
Взгляды замерли. Лунный свет затих.
Из тени за воротами во двор медленно ступила невысокая, худая фигура.
Это была девушка, с головы до ног залитая кровью.
Высокая и измождённая, на вид лет двенадцати-тринадцати. Низко опустив голову, уронив волосы подобно водопаду, она одной рукой волочила за собой туго набитый мешок, позвякивающий чем-то похожим на оружие, а в другой сжимала длинный заржавленный топор, примотав его рукоять к запястью окровавленной тканью.
Под двумя взглядами, полными столь разных чувств...
— У-у-у-у...
Самец лишь издал низкий предостерегающий рык. Сейчас он не желал ни о чём другом думать, хотел лишь замучить до смерти этого двуногого детёныша, причинившего вред его кровной родне.
— .......
Услышав звук из дома, девушка замерла, выпустила из рук набитый мешок, и из него тут же вывалился добрый десяток клинков.
— У-у...
Взгляд самца упал на оружие. Его багровые зрачки слегка сузились. Из глотки вырвался низкий, клокочущий рык, обращённый к пришедшей.
Волосы разметались по ветру. Девушка медленно подняла веки. Запустив пальцы в пряди, она откинула волосы назад, явив миру пару онемевших глаз, налитых кровью.
«Тц...»
«Как же вы задолбали...» — вяло подумала она.
Следы слёз и крови, переплетаясь на лице, складывались в извилистые узоры. Она с тупым безразличием оглядела представшую перед ней картину.
Увидела труп самки.
Увидела истерзанное тело девочки.
И, наконец, её взгляд замер на том самом домике, что они с Сяо И строили своими руками, кирпичик за кирпичиком, дощечка за дощечкой.
Там, на корточках, притаился огромный демон-обезьян.
Сидя к ней спиной, он повернул лишь свою уродливую голову, сверля её взглядом.
Мгновенная встреча взглядов.
Носком босой, перепачканной в грязи ноги она подцепила из мешка на земле танский прямой меч и взяла его в руку.
Затем...
Девушка просто пошла вперёд.
В одной руке — меч, в другой — топор.
Увидев это, самец в ярости и недоумении сверкнул багровыми глазами. В его горле заклокотал сдавленный гром.
Он тоже медленно распрямился во весь свой почти трёхметровый рост, отбросив огромную тень в лунном сиянии.
Под луной
Маленькая, тщедушная фигурка и громадный монстр сближались.
Все звуки мира стихли. Стрекотание цикад и пение птиц исчезли.
Пока...
Тихий, едва слышный...
— ...Сестра.
— ...
— ...
— ...
Этот слабый зов будто прорвал какую-то пелену, разделявшую жизнь и смерть.
Расширенные зрачки девушки мгновенно сжались в точки.
Серая пелена, застилавшая её глаза, в этот миг треснула и рассыпалась.
Словно очнувшись ото сна, Жуань Су принялась искать источник голоса. Когда её взгляд остановился на мальчике, сжатом в ладони ша-юаня, она на мгновение застыла в ошеломлении, будто не веря своим глазам.
Она остановилась. Пряди волос упали на лицо, скрывая выражение.
Затем наступила...
Глубокая тишина.
— .....
— .....
— .....
БУМ!
Внезапно каменная плита под ногами взорвалась крошкой!
Фигура девушки исчезла.
Багровые зрачки ша-юаня на миг застыли, но его реакция была столь же молниеносной. Почувствовав угрозу, он тут же взмахнул лапой, сметая всё на пути. Огромная, почти трёхметровая ручища, сжимавшая мальчика, в лунном сиянии накрыла землю тенью смерти.
Яростный порыв ветра вытянул волосы девушки в прямую линию и позволил демону-обезьяне ясно увидеть выражение её лица — чистую, доведённую до предела жажду убийства.
В тот краткий миг, когда две тени скрестились, на локтевом сгибе обезьяны, удерживавшей Цинь И, появился тонкий надрез. А затем он расширился, и...
Её мускулистое предплечье было просто отсечено девушкой!
И в тот же миг, когда она отрубила руку, Жуань Су каким-то непостижимым для Цинь И образом использовала инерцию, чтобы прямо в воздухе совершить резкий разворот.
Серая ткань одежды очертила в лунном свете размытую дугу. А затем, словно хлыст, со свистом обрушился на вытянутую морду ша-юаня сокрушительный удар ногой!
На долю секунды всё замерло.
А затем взвыл ураган!
БУМ!!!
Глухой удар прозвучал так, словно огромный камень рухнул в глубокое озеро.
Щека ша-юаня мгновенно деформировалась, челюсть под неестественным углом вдавилась внутрь. Несколько клыков вылетели в фонтане крови!
Невероятная сила отбросила громадное тело. Проломив деревянную стену, оно протаранило землю, пропахав серо-коричневым мехом глубокую борозду. Во все стороны летели кровавая грязь и обломки травы. Полёт прекратился лишь тогда, когда туша врезалась в старую софору более чем в десяти метрах за пределами двора.
Кап...
Девушка приземлилась. Босые ступни коснулись земли, подхваченные ночным ветром длинные волосы прядь за прядью опустились на плечи.
С некоторой растерянностью Жуань Су поймала отрубленную руку ша-юаня и зажатого в ней мальчика.
Очень крепко.
Её маленькое, худое тело таило в себе нечеловеческую, чудовищную силу.
Освободившись от смертельной хватки, Цинь И жадно вдохнул и тут же зашёлся в приступе дикого кашля.
Когда сестра только рванулась вперёд, а ша-юань в ответ сжал лапу, его едва не раздавило насмерть. Но, к счастью, всё закончилось за мгновение до того, как сила сжатия достигла пика.
Продолжая кашлять, Цинь И взглянул на сестру.
Жуань Су тоже смотрела на него, крепко закусив губу. В её длинных, красивых глазах с трудом сдерживались бурные эмоции — радость от того, что потерянное вновь обретено.
— ...Нога.
Почуяв неладное, Цинь И прервал её порыв броситься к нему в объятия прямо посреди боя и тихо напомнил.
Жуань Су опустила взгляд на свою изуродованную левую ногу. Босая щиколотка была вывернута наружу под неестественным углом.
Этот удар ногой был такой силы, что вся левая стопа оказалась вывихнута.
— Хм...
Она тихо хмыкнула, спокойно подняла левое колено, обхватила тонкими пальцами щиколотку и сделала так, как когда-то учил её Цинь И...
Щёлк.
Вывихнутая щиколотка встала на место.
Острая боль пронзила сердце, но Жуань Су не издала ни стона, даже не нахмурилась.
Она кивнула ему. Её мрачный взгляд на мгновение задержался на пропитанной кровью одежде мальчика. Не глядя отбросив покорёженный от удара танский меч, она с суровой решимостью развернулась.
За оградой огромная серо-коричневая фигура с трудом поднималась из-под старой софоры. Из обрубка руки фонтаном хлестала тёмно-красная кровь, пропитывая землю вокруг в густую бурую жижу.
Жуань Су шаг за шагом шла к демону-обезьяне. При каждом шаге на левую ногу вправленная щиколотка пронзала острой болью, но поступь её не замедлялась ни на миг.
В правой руке она сжимала длинный заржавленный топор. Тяжёлое лезвие волочилось по земле, оставляя за собой за воротами глубокий, длинный след на глинистой почве.
Застывший горный ветер вновь поднялся, трепля её спутанные волосы и изорванные края одежды. Лунный свет упал на лицо девушки: одна половина — прекрасная, словно у небожительницы, вторая — обезображенная ожогами, ужасающая, как у демона.
В этих тёмных глазах больше не было прежнего безжизненного отчаяния.
Ему на смену пришло...
Чистое, не замутнённое ничем безумие!
Как и левая стопа Жуань Су, выступающая челюсть демона-обезьяны теперь безвольно отвисала. Раздробленная, она болталась на лице, удерживаемая лишь несколькими разорванными сухожилиями. Из обрубка руки также толчками вытекала кровь.
Но он не обращал на это внимания. Перекатившись, он поднялся. Физическая боль и скорбь от утраты кровной родни довели его до полного исступления. Багровые глаза исказились безумной яростью. Вцепившись когтями в землю, он на четвереньках ринулся на нового двуногого детёныша.
Девушка шла ровным шагом, всё так же неторопливо.
Самец двигался стремительно, каждый его рывок сотрясал землю.
Двое стремительно сближались.
Уцелевшая лапа самца потянулась к девушке, длинные чёрные когти блеснули острым холодным светом.
На этот раз Цинь И ясно увидел, как действует Жуань Су.
Порыв ветра от удара. Тонкая талия Жуань Су внезапно напряглась, и она молниеносно прогнулась назад, уходя от смертоносного взмаха на волосок.
Звериная ярость в глазах самца ничуть не угасла. Разница в размерах между ним и этим двуногим детёнышем была столь велика, что он мог бы искалечить её, просто налетев сверху.
Однако ожидаемого им столкновения не произошло.
Уклоняясь с прогибом в сторону, Жуань Су одновременно завершила вращательное движение всем своим тонким телом, накапливая инерцию. Вместе с ней развернулся и зажатый в правой руке ржавый топор!
Лезвие перевернулось, превратившись в молот. В лунном свете оно описало идеальную дугу и в следующий миг обрушилось на голову обезьяны!
БУМ!!!
Деревянная рукоять переломилась. Топор, вращаясь, отлетел в сторону.
Громадное тело самца, увлекаемое инерцией движения и сокрушительной силой удара, прокатилось кубарем более десяти метров, прежде чем замерло.
И на этот раз демон-обезьян уже не смог сразу подняться.
Цинь И, стоя неподалёку и опираясь на развалившуюся ограду, всё прекрасно видел.
Череп демона, похоже, был раздроблен. От этого удара молота его правый глаз выпучился из глазницы почти на цунь.
В грохоте разрываемой земли Жуань Су отбросила оставшийся обломок рукояти и с пустыми руками продолжила идти к нему.
Она подошла почти вплотную, прежде чем самец, пошатываясь и с трудом соображая, смог развернуть своё огромное тело и с рыком уставиться на чудовищную девушку.
Он попытался снова встать.
Но Жуань Су, холодно глядя на него, не дала ему такой возможности.
Она медленно подняла ногу. Стройная, прямая левая нога в свете луны поднялась до прямого шпагата.
А затем...
Резко обрушилась вниз!
БУМ!!
Удар пришёлся прямо в огромную голову ша-юаня. Слышно было, как по черепной кости побежали, расширяясь, трещины.
Под яростный рёв обезумевшей обезьяны Жуань Су намертво вдавила её голову ногой в землю, свысока глядя на эту тварь. Наклонившись, она ухватилась рукой за вывихнутую челюсть.
Тонкая рука слегка задрожала от напряжения.
Точно так же, как самец только что сжимал Сяо И, Жуань Су начала медленно сдавливать.
Хрусть... хрусть...
Звук разрываемых сухожилий и мышц в тихую лунную ночь заставил бы кровь застыть в жилах.
Когда смерть подступила вплотную, безумная жажда мести в багровых глазах демона-обезьяны начала постепенно угасать. На смену ей пришёл ужас, исходящий из самых глубин естества.
Он бешено метался и извивался на земле, колотил длинной, трёхметровой лапой по глине, вздымая фонтаны кровавой грязи и травы. Его серо-коричневая шерсть, перепачканная грязью и листвой, вставала дыбом. Из горла вырывался предсмертный хрип загнанного зверя.
Девушка не останавливалась.
Лунный свет падал из-за её спины, вытягивая маленькую тень, накрывая ею громадное, содрогающееся в конвульсиях тело ша-юаня.
До тех пор, пока...
Тррреск!
Мир стал чёрно-белым. И лишь кровь брызнула в воздухе дьявольски-алым цветком.
Жуань Су живьём вырвала нижнюю челюсть ша-юаня. Хлынувшая кровь и извивающийся язык делали демона-обезьяну похожим на выходца из преисподней. Вот только в глазах этого демона теперь читались лишь ужас, смешанный с мольбой.
Жуань Су равнодушно взирала на него сверху вниз. Занесла руку.
Бум!
Она обрушила кулак прямо ему в лоб.
Треснувший череп самца под этим ударом мгновенно деформировался. От места удара топора и этого кулака во все стороны, словно паутина, поползли трещины.
Разметавшиеся пряди волос соскользнули вниз, закрыв половину лица девушки и оставив открытым лишь один чёрный, безучастный глаз.
Ша-юань не умер. Его налитые кровью глаза расширились от боли, зрачки судорожно сжались. Ужас в них перерос в чистую, животную дрожь. Из пасти вырвался пронзительный визг.
Люди — это добыча, предназначенная для его забав.
Почему... почему этот человеческий детёныш...
Второй удар обрушился вниз.
Бум!
Крепкий череп ша-юаня раздробило почти полностью. Багровое глазное яблоко выперло из разбитой глазницы, застряв между осколками костей, едва не вывалившись.
Ша-юань потерял способность сопротивляться. Его конечности судорожно подёргивались, процарапывая на земле неглубокие борозды.
Затем последовал третий удар.
Кулак Жуань Су пробил громадный череп насквозь. Тонкая рука по локоть ушла внутрь. Пальцы коснулись мягкой и горячей мозговой ткани. Острые края костей рассекли кожу на предплечье. Тёмно-красная кровь заструилась по локтю.
Она механически выдернула руку.
Четвёртый удар.
Пятый.
Шестой.
Лунный свет лился водопадом, делая каждую деталь кристально ясной.
Цинь И шаг за шагом приближался к впавшей в безумное исступление девушке.
Со слов Ван Ма, их шайка разбойников насчитывала пятнадцать взрослых мужчин и четыре тяжёлых арбалета. Двоих он убил сам. Оставалось ещё тринадцать. Судя по всему, тот мешок с оружием, что принесла сестра, принадлежал именно им.
Цинь И подошёл к ней сзади. Он не стал её удерживать от этого надругательства над трупом, лишь тихо позвал:
— ...Сестра.
— .......
Без единого слова,
Взметнувшийся в воздухе кулак девушки в мгновение замер.
Подул ветерок, неся с собой запах ржавого железа и сырой земли.
Девушка обернулась, взглянув на мальчика, что тоже прошёл сквозь реки крови.
Мальчик тихо спросил:
— Ты в порядке?
— ......
Девушка смотрела на мальчика, закусив уголок губ. Её крылья носа слегка дрогнули. А затем её длинные, прекрасные глаза изогнулись двумя полумесяцами, в которых заблестели слёзы. Она медленно подняла свою маленькую, перепачканную кровью руку.
Под луной
Капли алой крови стекали по белоснежной руке.
Тонкий указательный и большой палец девушки сложились в кольцо, остальные три пальца были выпрямлены.
Это был жест, которому он её научил.
«Я... в порядке».


    Брат и сестра I

    — Ф-фух...
Цинь И едва успел выдохнуть, как перед глазами мелькнула чёрная тень.
Девушка сбила мальчика с ног, и они покатились в траву позади него.
Застывший лунный свет обрушился вниз, отбросив на деревянную стену зубчатые тени.
Девушка потерянно смотрела на лежащего под ней мальчика. Спутанные длинные волосы рассыпались вперёд, и сквозь прорехи в этой завесе можно было разглядеть в уголках её глаз ещё не высохшие слёзы.
Шелест одежды. Мальчик приподнялся на локтях, глядя на сидящую на нём верхом девушку. Он хотел что-то сказать, но вдруг понял, что она, кажется, плачет.
Такой он её ещё никогда не видел.
Девушка плакала почти беззвучно, тело едва заметно вздрагивало. Уткнувшись лицом в плечо мальчика, она обнимала его так крепко, что худые руки, словно обручи, сомкнулись на нём, будто боясь, что он исчезнет, как мираж.
Ощутив дрожь её тела, мальчик обхватил ладонью её затылок. Пальцы коснулись слипшихся от крови волос. Он тихо вздохнул и, в конце концов, ничего не сказал.
Бескрайний Млечный Путь пролился с небосклона.
Перепачканные кровью мальчик и девочка были похожи на двух зверят, зализывающих раны друг друга. Свернувшись калачиком посреди этого израненного, истерзанного леса, они искали единственное тепло друг в друге.
Так продолжалось, пока в какой-то миг Жуань Су внезапно не перестала плакать. Вытерев уголки глаз рукавом, она молча поднялась. Низко опустив голову, не глядя в лицо Цинь И, она наклонилась, взвалила его себе на спину и направилась к дому.
Звёздный свет вытянул их слившиеся тени в бесконечно длинную полосу.
Цинь И лежал на её плече, прижавшись щекой к жёсткой ткани воротника, ощущая сквозь пропитанную кровью холщовую рубаху жар её слегка пылающего тела, и тихо сказал:
— Я могу идти сам.
— Ты... ра...нен.
— Не тяжело.
— Не тяжело... то...же... рана.
— ......
Цинь И больше не настаивал.
Пропитанные кровью босые ступни Жуань Су ступали по глинистой земле, каждый шаг сопровождался тихим чавкающим звуком. Подойдя к воротам, она внезапно заговорила:
— Я... ду...ма...ла... ты... у...мер.
Голос её был лишён девичьей звонкости. Звуки выходили по слогам, с мучительным усилием, с сухим шипящим придыханием, шершавые, словно скрип старой древесной коры.
В Срединных равнинах среди знати было принято держать немых служанок, с детства лишённых голоса. Обычай этот, дойдя до Шу, был перенят даже зажиточными семьями из низов.
Яд, выпитый при поступлении в «Обитель бессмертных гостей», разрушил голосовые связки Жуань Су. Но из-за особенностей её организма за последние два года она мало-помалу снова начала издавать простые слоги.
Опустив веки, Цинь И тихо пояснил:
— Почти умер. Внезапно пришёл в себя.
— ... Угу.
Войдя во двор, залитый в лунном свете ужасающими следами крови, Жуань Су босиком прошла мимо лежавших на земле тел самки обезьяны и девочки и тихо спросила:
— Кровь... на тебе...
— Это кровь других людей.
— А та... тварь...
— Не знаю. Наверное, что-то случилось в горах Няньцы.
— Я... имею в виду...
— Эта девочка умерла вместо меня.
— ... Понятно.
Жуань Су мельком взглянула на изуродованное тело девочки и с облегчением выдохнула. Её худенькие плечи чуть опустились. Она больше не произнесла ни слова и не стала расспрашивать о той девочке.
Смерть никогда не была далека от них двоих. Когда они бежали с потоком беженцев, Цинь И часто приводил обратно найденных детей, но все эти дети умирали по пути.
Их жилище за четыре года достроек стало довольно большим: одна жилая комната и примыкающая к ней кухня с очагом.
Толкнув скрипнувшую деревянную дверь, они вошли. Внутрь просачивался лунный свет из дверного проёма, делая очертания предметов в жилой комнате смутно различимыми.
Обстановка была скромной: квадратный стол, шкаф, три покосившихся деревянных стула, кирпичная лежанка и одна узкая дощатая кровать.
Осторожно усадив Цинь И на деревянный стул, Жуань Су маленькими ладошками принялась стягивать с него одежду, одновременно осматривая раны.
Пальцы её были ледяными. Когда она легонько надавливала ему на рёбра, подушечки пальцев едва заметно дрожали.
Цинь И поймал её протянутую руку. Пальцы были длинными, тонкими, белыми, словно лук-порей или нефрит, кожа — прозрачно-бледной, но ладонь оказалась шершавой, покрытой толстыми, не по годам, мозолями:
— Всё это внутренние повреждения. На ощупь не определить. Думаю, не слишком серьёзные.
— То...гда я... за...втра... схо...жу за ле...карствами...
— Угу.
Цинь И достал мешочек с серебром, что был у коротковолосой женщины, и положил его на квадратный стол. Раздался тихий звон. Снимая рубаху, он сказал:
— Здесь примерно семь лян серебра. Должно хватить.
Жуань Су кивнула, бережно убрала кошелёк и пошла во двор набрать ведро воды. Когда она возвращалась с ведром, лунный свет упал на её изящные босые ступни, и Цинь И заметил на подъёмах стоп несколько свежих порезов, из которых сочились крохотные бусинки крови.
Жуань Су не обратила на это внимания. Смочив тряпицу в воде и отжав её, она принялась обтирать его тело. Везде, где проходилась ткань, чужая кровь слой за слоем смывалась, обнажая бледную кожу и несколько синюшных кровоподтёков.
— Боль...но? — спросила она.
— Терпимо, — ответил он.
Молчание.
Спустя мгновение
Жуань Су взглянула в сторону кухни и тихо сказала:
— Ты... по...ел...
— Поел. А твои раны?
— Я... в по...рядке. Че...рез нес...колько дней... сами за...живут.
— Я про твоё лицо.
— ......
Движения Жуань Су мгновенно замерли. Капли воды с тряпки сорвались вниз и с тихим стуком разбились о земляной пол.
Несколько прядей волос качнулось, открывая ярко-красные шрамы, покрывавшие половину её лица. Искривлённые линии напоминали пересохшее русло реки.
Цинь И смотрел на неё.
Заметив его взгляд, Жуань Су поджала губы и машинально слегка отвернула голову, позволив завесе спутанных волос снова упасть вниз, скрывая эти ужасающие ожоги и оставляя видимой лишь нетронутую, прекрасную, словно у небожительницы, половину лица.
Она не хотела, чтобы он видел её жалкое состояние, и тем более — её уродство.
Цинь И поднял руку. Кончики его пальцев коснулись упавшей пряди чёрных волос и осторожно откинули её вверх.
Жуань Су нахмурилась, инстинктивно мотнув головой в сторону, шея чуть вжалась в плечи, словно у зверька, которого коснулись прямо по больной ране.
Цинь И положил руку ей на плечо.
Жуань Су мгновенно перестала сопротивляться. Отведя взгляд в сторону, на два трупа во дворе, она изогнула уголки губ в деланой равнодушной усмешке:
— ...Урод...ливо?
— Угу.
— .....
Зрачки Жуань Су сузились. Она невольно опустила голову.
Лунный свет, косо падая в щель дверного проёма, ложился на её опущенные ресницы, отбрасывая мелкую, дробную тень.
Уголки губ девушки всё ещё были изогнуты в усмешке, но изгиб этот слегка подрагивал:
— ...Прав...да ведь?
Она произнесла это с лёгкостью, но в глубине души надеялась услышать от него утешение.
Пусть даже поверхностное, для видимости.
Хоть пару слов.
Но в ответ ей была лишь тишина.
Сквозняк ворвался со двора в дом и, просачиваясь в дверную щель, издал низкий заунывный вой.
Спустя долгое время
Цинь И снова заговорил, но уже по делу. Если хочешь контролировать, нужно вовремя подавлять. Он тихо произнёс:
— К востоку от города, под разрушенным храмом, есть тайник. Там эти разбойники хранят контрабандный товар. Я подумаю сегодня, что с этим делать.
— Ах да, то оружие в мешке, что ты принесла, тоже можно продать. Только не те несколько арбалетов. Их можно использовать, как я тебя учил раньше: расставь побольше ловушек во дворе.
— У ша-юаня в мышцах лап есть сухожилие, очень прочное. Сгодится на тетиву для арбалета. Разделай тушу и пока отложи. Когда я в следующий раз приду в себя, можно будет использовать его, чтобы улучшить мощность тех арбалетов до нескольких даней...
— ...Хорошо.
В тёмных глазах Жуань Су что-то потускнело, но она никак этого не показала. Молча запомнив поручения мальчика, она с улыбкой отозвалась.
Закончив обтирать верхнюю часть тела, она опустилась на колени прямо на холодную землю, взяла его щиколотку, сняла обувь и принялась смывать кровь с ног.
Осенний ветер просочился в дом. Обнажённый по пояс Цинь И непроизвольно вздрогнул.
Движения Жуань Су резко оборвались. Она тут же вскочила, достала старый, застиранный до белизны ватник и, торопливо вернувшись, накинула ему на плечи.
— Осто...рожно... про...студишься.
Она запахнула полы ватника у него на груди, пальцы завязали на тесёмках узел — движения были мягкими и уверенными.
Глядя на эти не по годам огрубевшие руки девушки, Цинь И вдруг тихо сказал:
— Вообще-то я и сам могу. Я сейчас в сознании.
— Я... стар...шая се...стра.
Жуань Су бросила на него строгий взгляд, не допускающий возражений.
Цинь И мгновенно умолк.
В некоторых вещах эта старшая сестра была до ужаса упряма.
Закончив омовение, Жуань Су снова сходила во двор, сменила воду на чистую и принесла мыльный корень, который Цинь И сам сделал из душистых трав:
— При...гни го...лову. На во...лосах... тоже кровь.
Вода стекала по прядям волос. Подушечки пальцев девушки мягко надавливали на кожу головы.
Цинь И, немного поразмыслив, вернулся к делам:
— Сестра, завтра или послезавтра старый хозяин, скорее всего, придёт к тебе.
— ...А?
Рука Жуань Су, мывшая ему голову, на мгновение замерла.
Цинь И пояснил:
— Это нападение, возможно, было чрезмерной эмоциональной выходкой молодого хозяина.
— По...че...му? — не поняла Жуань Су.
Цинь И усмехнулся и тихо сказал:
— Мы низкого происхождения. Для молодого хозяина, даже если ты ему нравишься, его интерес — это уже милость. Раз ты так ему отказала, он, конечно, захотел тебя проучить. А старый хозяин — другое дело. Он смог довести «Обитель бессмертных гостей» до такого расцвета. В отличие от потакания эмоциям, он больше ценит выгоду. То есть твою будущую ценность.
— ... Понятно.
Жуань Су нахмурилась и тихо отозвалась.
Помолчав немного,
Она снова заговорила своим сиплым голосом, в котором проскользнула едва уловимая тяжесть:
— Но... Сяо И, тем, кто сватался за... моло...дого хозяина... был... ста...рый хозяин.


    Брат и сестра II

    Мысли на мгновение замерли. Новая информация, которую сообщила Жуань Су, полностью опрокидывала всё его прежнее понимание ситуации.
Сватовство молодого хозяина можно было списать на юношеское увлечение, но личный приход старого хозяина означал, что это — продуманный шаг, воля всей «Обители бессмертных гостей».
Этого он не понимал.
Машинально подняв голову, Цинь И залил водой ворот ватника. Он раскрыл рот, собираясь задать вопрос...
Шлёп!
Жуань Су ладонью хлопнула его по затылку и сердито сверкнула глазами:
— Оде...жду... на...мочил! Не... вер...тись!
— ......
Цинь И, поморщившись от боли, послушно опустил голову.
Жуань Су потёрла место удара, взяла сухое полотенце и, осторожно перебирая его влажные пряди, стала понемногу впитывать оставшиеся капли воды.
Вытерев волосы, она повернулась, вытащила из старого деревянного шкафа ватник и бросила ему на колени:
— Пе...ре...оденься.
Цинь И покосился на одежду, но не двинулся с места.
Ватник принадлежал Жуань Су. Кроме него и той холщовой рубахи, что сейчас насквозь пропиталась кровью на ней самой, у неё не было другой одежды, чтобы защититься от осеннего холода.
Жуань Су нахмурилась, уставившись на него чёрными глазами. Растрёпанные пряди упали вдоль щёк, скрывая обожжённую половину лица:
— Я... не бо...лею. Пе...ре...оде...вайся!
«Не болеть» — не значит «не мёрзнуть».
Но Цинь И не стал произносить это вслух. Скажи он это, сестра всё равно бы не послушала, а он, пожалуй, заработал бы ещё один щелбан. Помедлив, он тихо сказал:
— Сестра, ты могла бы и себе взять какую-нибудь одежду.
— ...Де...нег нет!
Босые ступни Жуань Су стояли на холодном земляном полу. — Сна...чала пе...ре...оденься!
Цинь И промолчал.
По сравнению с теми временами, когда они в толпе беженцев дрались до крови за кусок еды, жизнь сейчас была несравнимо лучше. Но бережливость сестры осталась прежней.
По крайней мере, по отношению к себе.
Зная её характер, Цинь И, поразмыслив, сказал:
— В том тайнике под разрушенным храмом есть неплохая одежда. Завтра постираем, отнесём в город, чтобы подшить. Думаю, много монет не уйдёт.
Жуань Су на мгновение задумалась, ничуть не брезгуя вещами с мертвеца, и кивнула:
— Лад...но.
У этих разбойников при себе было немало серебра, да и за оружие можно выручить хорошие деньги... Ах да, Сяо И ещё говорил о партии контрабанды под разрушенным храмом к востоку от города.
Если обменять всё это на серебро...
Глаза Жуань Су изогнулись полумесяцами. Чёрные зрачки, отражая лунный свет, блеснули, словно две крупицы серебра.
Теперь-то она, вероятно, сможет отвести Сяо И в уездный город, а то и в окружной, чтобы найти хорошего лекаря для его больной головы.
Жуань Су была немного счастлива.
Выйдя, она снова набрала ведро воды. Вернувшись, потянулась к шее и развязала тесёмки своей серо-голубой рубахи.
Движения были естественными и открытыми, без тени стеснения перед стоявшим рядом мальчиком.
Грубая ткань, пропитавшись кровью, стала жёсткой. С тихим треском она оторвалась от тела, обнажая тонкую холщовую повязку на груди и большие участки бледной, исхудалой кожи.
Девушка была высокой. Плоский живот уже обретал первые изящные очертания, но в целом её фигура выглядела болезненно худой.
Цинь И не обращал на это внимания. Он спокойно сидел на деревянном стуле, вытирая сухим полотенцем остатки влаги с волос.
Тишина, но полная согласия.
Немного погодя Цинь И отложил полотенце и вдруг спросил:
— Твой... ожог на лице — это из-за сватовства старого хозяина?
Жуань Су кивнула, не отрицая:
— Угу.
— В этом не было нужды.
Цинь И не одобрил её выбор и сказал:
— Ты могла бы просто прямо отказать.
Пальцы Жуань Су, державшие мокрую тряпицу, слегка сжались:
— Но хозяин... и его семья... были так доб...ры к нам. Я не наш...ла при...чины от...ка...зать.
Глядя на её реакцию, Цинь И негромко усмехнулся:
— Мы и правда смогли здесь осесть только благодаря старому хозяину. Но его доброта к тебе — не дар, а сделка. Ты приносишь ему выгоду, он вознаграждает тебя. Не нужно примешивать к этому чувства.
Тут Цинь И слегка приподнял бровь, словно о чём-то вспомнив, и с сомнением спросил:
— Постой-ка... Неужели старый хозяин предлагал тебе место не наложницы, а законной жены?
Движения Жуань Су с тряпицей на мгновение замерли. Влажная ткань застыла на её плоском животе, а капли воды потекли вниз по линии пресса:
— А..? От...ку...да ты... зна...ешь?
— ......
Цинь И ответил не сразу.
Это объясняло, почему Жуань Су решилась на самообезображивание ради отказа.
Но почему?
Почему такой человек, как старый хозяин, решил поставить брачные узы своего наследника на Жуань Су?
Цинь И попытался связать воедино все нити, но из-за нехватки сведений в голове возникла лишь смутная догадка.
Щип...
Погружённый в размышления, Цинь И вдруг почувствовал, как кто-то ухватил его за подбородок. Шершавые, ледяные пальцы сдавили щёки, заставляя поднять голову и встретиться с ней взглядом.
Девушка пристально, не мигая, смотрела на него, хмуря брови:
— Я... те...бя спра...ши...ваю! Не... сметь... ме...ня иг...но...ри...ро...вать!
— .....
На Жуань Су сейчас была лишь холщовая нагрудная повязка. Грубая тканая лента огибала шею, а нижний край едва прикрывал контуры слегка приподнятой груди. Но внимание Цинь И привлёк свежий ножевой порез, тянувшийся от живота до самых рёбер.
Цинь И задержал взгляд на этой ране на несколько мгновений, а затем невольно протянул руку и коснулся её.
— Больно? — спросил он.
Кончики пальцев скользнули по животу девушки. Тело Жуань Су слегка дрогнуло. Мышцы живота инстинктивно напряглись на миг. Она отпустила его подбородок и отвернулась:
— Я... в по...рядке. Че...рез ме...сяц-дру...гой... за...жи...вёт. Шра...ма не оста...нет...ся. И... ожог на ли...це... то...же мо...жет за...жить.
Она говорила небрежно, всё тем же шершавым, словно наждачная бумага по горлу, сиплым голосом. Концы фраз чуть повышались, будто она пыталась его в чём-то заверить, но без особой уверенности. Спохватившись и вновь осознав свой авторитет старшей сестры, она подчеркнула:
— Не... уви...ливай! Сна...чала от...веть на мой... вопрос.
Цинь И убрал руку, не обратив внимания на её заверения, и тихо ответил на вопрос:
— Ради наложницы старому хозяину не было бы нужды приходить лично. И если бы тебе действительно предложили место наложницы, ты могла бы просто отказаться, не прибегая к таким крайностям.
— А-а...
Жуань Су сделала два шага назад. Заведя руки за шею, она развязала узел, отложила узкую полоску ткани на стол и, взяв смоченную в воде тряпицу, принялась обтирать плечи, шею и грудь от оставшейся крови. Она тихо сказала:
— Он... и прав...да ска...зал... что я ста...ну за...кон...ной женой... мо...ло...до...го хо...зя...ина...
Тут рука Жуань Су замерла, и она спросила:
— Я... долж...на бы...ла... со...гла...сить...ся?
— Нет.
Глаза Цинь И были спокойны. Ответ прозвучал без малейших колебаний.
Хотя он встречался с этим старым хозяином лишь несколько раз, он видел его насквозь.
Выходец из простого народа, к зрелым годам он уже обладал влиянием, способным воздействовать на несколько уездных городов вокруг гор Няньцы на границе древнего Шу, и даже имел право голоса в округе. Но даже так он не почивал на лаврах, а продолжал стремиться к расширению своей власти.
Честолюбец, ищущий пути к небесам в эти смутные времена.
Такой человек, конечно, ценил бы Жуань Су.
Но такой человек никогда не стал бы связывать себя с ней узами общей судьбы.
Боец — это всегда лишь боец.
Жуань Су была очень сильна, но в «Обители бессмертных гостей» насчитывалось не меньше десятка мастеров внутренних стилей, превосходивших её.
То, что она стала незаменимым клинком на пути расширения «Обители», целиком и полностью объяснялось её возрастом, вернее — её будущим, её непрерывным ростом.
Но, в конечном счёте, она была лишь высококлассным бойцом.
А брак наследника был для старого хозяина разменной монетой на пути расширения власти.
Брачный союз, направленный вверх или по горизонтали, был наилучшим выбором для такого честолюбца. Именно так он и поступал раньше.
Теперь же он, не побоявшись оскорбить другую влиятельную семью расторжением помолвки, готов был поставить брачные узы на людей столь низкого происхождения, как они...
Цинь И перевёл взгляд на девушку, обмывавшую своё тело. Выражение его лица изменилось.
Хотя он и не знал истинной причины расторжения помолвки, в одном можно было не сомневаться: ...В глазах старого хозяина его найдённая сестра стоила больше, чем та семья, с которой он разорвал союз.
Иными словами...
Щёлк!
Едва эта мысль успела промелькнуть, как звонкий щелбан прилетел ему в лоб. Острая боль от удара костяшкой пальца мгновенно оборвала ход его размышлений.
Лунный свет, проникавший сквозь дверной проём, упал на Жуань Су. Её бледное, исхудалое тело озарилось призрачным сиянием, напоминающим холодный нефрит.
Девушка нахмурила тонкие брови и недовольно произнесла:
— Хва...тит уже... пя...лить...ся! Иди! При...не...си мне... оде...жду.


    Старый хозяин

    В Хуанчжу не было комендантского часа. В отношениях с беззаконниками, орудовавшими в горах Няньцы, наилучшим подходом было не пресечение, а перенаправление. Поэтому старый хозяин построил в городке всевозможные злачные места: от игорных домов до кровавых ристалищ «Врат демонов», от дешёвых переулков с «плакучими ивами» до дорогих борделей. В Хуанчжу можно было утолить любые первобытные человеческие желания, и оттого с наступлением ночи городок становился даже оживлённее, чем днём.
А в самом конце этой пёстрой рыночной суеты, в бамбуковой роще на севере, высилось семиэтажное здание. Резные карнизы и взмывающие вверх углы крыш вычерчивали причудливые линии на фоне безмолвной луны. С вывески, надпись на которой была исполнена в манере «летящего дракона и танцующей змеи», надменно взирала на весь городок «Обитель бессмертных гостей».
Позади здания простиралась бамбуковая роща в несколько десятков му. Сквозь неё, извиваясь, бежала мощённая синим камнем дорожка, что соединяла дом с расположенной в глубине обширной усадьбой в три двора.
Пятнистые тени бамбука и кипарисов ложились под ноги. Из боковых ворот высокого здания вышли две фигуры и ступили на извилистую дорожку.
Шедший впереди был мужчиной средних лет, облачённым в светлое, цвета луны, конфуцианское платье из превосходного шуского шёлка, в котором при ближайшем рассмотрении угадывались затканные узоры журавлей среди облаков.
На полшага позади следовала длинноволосая женщина лет двадцати пяти — двадцати шести, с самой заурядной внешностью, которую выгодно подчёркивала пышная грудь. Она была одета в облегающий боевой костюм с узкими рукавами и затянутой талией. Плотная ткань плотно облегала фигуру, очерчивая изящные формы.
Их тихая беседа смешивалась с шелестом бамбуковых листьев.
Ло Люи, в глазах которой читалась усталость от дальней дороги, говорила мягким, нежным голосом:
— ...В Срединных равнинах снова началась война. Когда я отправлялась на юг, уже начали собираться потоки беженцев. Думаю, к началу весны следующего года первая их волна достигнет наших мест.
Не Цзюньюэ слушал её доклад. В его узких, словно лепестки феникса, глазах не было тревоги, лишь лёгкая задумчивость, когда он поднял взгляд к холодной луне над головой:
— Всего десять лет прошло, и снова началось. Быстрее, чем я предполагал. Но ничего, мы уже начали вырубку леса и распашку полей. Когда придёт время, сколько сможем принять беженцев, столько и примем...
Услышав это, Ло Люи по-прежнему оставалась озабоченной. В её голосе звучало беспокойство:
— Хозяин, на этот раз всё немного иначе, чем в прошлый. Вопрос лишь времени, когда это втянет и древнее Шу.
Не Цзюньюэ на мгновение задумался, затем, склонив голову набок, прищурил свои удлинённые глаза, и в уголках его губ мелькнула успокаивающая улыбка:
— Не тревожься слишком. Государь древнего Шу не обладает великими амбициями, он хочет лишь спокойно править в своём углу. Даже если тамошняя знать и захочет вмешаться в дела Срединных равнин, это произойдёт лишь через несколько лет. Так что время у нас есть.
На этом он сделал паузу. Остановившись у каменного фонаря, он внезапно посерьёзнел:
— Люи, прошло уже три года, как ты уехала в Срединные равнины. Каковы успехи?
Ло Люи несколько мгновений молчала, машинально коснувшись рукояти меча на поясе, а затем тихо ответила:
— Не очень хорошо. Тамошний рынок, будь то сведения или торговля, практически полностью поделен между местными воротилами и крупными купцами. За три года мы лишь с трудом закрепились на начальных позициях, о развитии и речи не идёт. Хотя, если война расширится, появятся кое-какие возможности... Прошу прощения.
Не Цзюньюэ не стал её упрекать, его улыбка осталась такой же мягкой:
— Ты сама сказала, что эта война может затянуть и древнее Шу. Так что не стоит слишком торопиться. Кстати, удалось ли тебе найти тех специалистов, что мне нужны?
Ло Люи невольно покосилась на этого обходительного и элегантного мужчину, прикусила губу и тихо ответила:
— Мастеров внутренних стилей я нашла нескольких, но людей, подобных обладателям врождённой нечеловеческой силы, слишком мало. Я...
— Ладно, ничего страшного.
Не Цзюньюэ махнул рукой, словно давно предвидел такой ответ.
Лунный свет вытянул его длинную тень на синие каменные плиты дорожки.
Ло Люи открыла было рот, но вопрос, копившийся несколько лет, застрял в горле.
Почему обязательно нужно идти в Срединные равнины?
«Обитель бессмертных гостей» вложила в Срединные равнины огромные людские и материальные ресурсы, в какой-то момент это даже угрожало основам её существования.
Не Цзюньюэ, казалось, видел сомнения в её глазах. Мягко он произнёс:
— Подними голову и смотри вперёд, расширяй кругозор. Не каждое вложение в этом мире немедленно приносит плоды. Без тех трёх лет вложений у нас сейчас не было бы и шанса воспользоваться войной, чтобы закрепиться в Срединных равнинах, не так ли?
— Но почему?
Ло Люи наконец задала вопрос, что терзал её сердце. Голос её стал ещё тише, в нём слышалась искренняя мольба: — Если бы «Обитель бессмертных гостей» сосредоточилась на развитии в Шу, с вами во главе, и с теми ресурсами, что ушли на Срединные равнины, мы бы, вероятно, уже...
Не Цзюньюэ остановился, обернулся. В его длинных, узких глазах прежняя мягкость едва заметно дрогнула. Это был не гнев, а нечто более тревожное.
Разочарование.
Глядя прямо на Ло Люи, он улыбнулся:
— Как управляющая «Павильонаом Чистого Нефрита», ты не должна по каждому поводу искать у меня подтверждений. Ты провела в Срединных равнинах три года. Во многом тебе нужно самой искать ответы, не так ли?
— ......
Сердце Ло Люи дрогнуло, она невольно отвела взгляд.
Повисла тишина на несколько мгновений.
Наконец Не Цзюньюэ тихо вздохнул и задумчиво прошептал:
— В целом мире большинство людей не в силах противостоять ужасным магическим бедствиям. Поэтому они выдумывают небожителей, даосов, заклинателей и даже богов, которые спасут их, и воплощают эти фантазии в письменах, книжках с картинками и театральных пьесах, что передаются из поколения в поколение.
Выражение лица Ло Люи стало странным, она не понимала:
— Хозяин, к чему вы это говорите...
Не Цзюньюэ жестом прервал её и внезапно спросил:
— Если я скажу тебе, что сюжеты из этих книг постепенно становятся реальностью, ты поверишь?
— ...?
Ло Люи замерла на месте, её грудь под воздействием силы тяжести заметно качнулась.
Не Цзюньюэ вдруг усмехнулся:
— Я-то поначалу точно не верил. Я встречал мастеров внутренних стилей, достигших вершин мастерства. Но что значит — человек может летать в небе и изрыгать пламя?
— Однако потом всё больше людей стали об этом говорить, особенно те, что из столицы. И мне пришлось пересмотреть этот вопрос...
Говоря это, Не Цзюньюэ чеканил каждое слово с предельной серьёзностью:
— Люи, великая перемена в мире уже происходит. Возможно, в будущем воины, способные в одиночку противостоять тысяче или даже десяти тысячам врагов, перестанут быть лишь персонажами сказаний. И эпицентр этих перемен, вероятно, находится в Срединных равнинах.
— ......
Ло Люи, услышав это, мгновенно оцепенела. Долгое время она молчала, а потом тихо спросила:
— Почему же вы...
— Не говорю тебе прямо?
Не Цзюньюэ прервал её. С силой потирая переносицу, чтобы женщина не видела его взгляда, он сказал: — Быть может, я тебе уже говорил, но ты просто не придала этому значения? В письмах к тебе я неоднократно просил искать «необычных людей», обращать внимание на лечебные снадобья с необычными свойствами, искать...
Обвинительная речь не была закончена. Быстрые шаги прервали слова Не Цзюньюэ. Он сделал глубокий вдох, подавляя поднявшийся в душе гнев.
Топ-топ-топ...
Обернувшись на звук, они увидели коренастую фигуру, бегущую с другого конца дорожки. На нём был половинчатый доспех начальника ночного дозора «Обители бессмертных гостей», длинные ножны хлопали его по бёдрам.
Подбежав, коренастый мужчина тяжело опустился на одно колено перед Не Цзюньюэ. Сняв с пояса кольцевой меч, он положил его рядом на землю и, задыхаясь, торопливо заговорил:
— Хо... Хозяин! С Жуань Су беда!
Не Цзюньюэ, поправив выражение лица, медленно обернулся. Его голос уже звучал с тем обволакивающим спокойствием, что внушало уверенность:
— Не спеши, Пэн Цзюнь, рассказывай по порядку.
Пэн Цзюнь, стоя на колене, перевёл дух, пытаясь выровнять дыхание:
— Сегодня была очередь Жуань Су и остальных патрулировать улицы. Я пошёл в караульное помещение, хотел с ней поспарринговаться, а нашёл труп Ма Чуня.
Не Цзюньюэ слегка нахмурился, рукав его светлого одеяния колыхнулся под ночным ветерком:
— Насколько я помню, сегодня в караул заступили, помимо Жуань Су и Ма Чуня, ещё и Цзян Сюань? С чего ты взял, что беда случилась именно с Жуань Су?
Пэн Цзюнь невольно поднял глаза на старого хозяина.
Свет фонаря упал на лицо Не Цзюньюэ. В его глазах, удлинённых, как у феникса, смешались забота и пронизывающее изучение. Пэн Цзюнь, не смея ничего утаивать, понизил голос:
— Судя по ранам, Ма Чуня убили топором.
Брови Не Цзюньюэ мгновенно сошлись на переносице, в голосе прибавилось веса:
— Ты хочешь сказать, что это сделала Жуань Су?
Мечи и сабли не позволяли использовать преимущества девушки. Среди лучших бойцов всего Хуанчжу и окрестных уездов только Жуань Су орудовала топором.
— Жуань Су не могла убить его по своей воле.
Пэн Цзюнь без малейших колебаний тут же бросился её защищать: — У этой девчонки слишком простой характер. Она не стала бы нападать на Ма Чуня без причины.
Весь Хуанчжу знал: если не трогать двух её младших братьев, а точнее... того самого, по имени Цинь И, она редко убивала кого-то вне выполнения задания.
Не Цзюньюэ тоже осознал это. Он тихо пробормотал:
— Значит, что-то случилось с Цинь И?
— Скорее всего.
— .......
Не Цзюньюэ замолчал на несколько мгновений.
Лунный свет просеивался сквозь просветы в листве бамбука. Не Цзюньюэ полуопустил свои удлинённые глаза, подбирая и связывая воедино разрозненные нити в голове:
— ...Залётный дракон? Нет. Если смогли подкупить Ма Чуня и Цзян Сюаня, то это, должно быть, те враги Жуань Су из уезда.
Осознав это, Не Цзюньюэ медленно закрыл глаза и глубоко вздохнул. В его голосе впервые проскользнуло раздражение, похожее на раскаяние:
— ...Это последствия того, что девчонка обожгла себе лицо после прошлого сватовства?
Пэн Цзюнь мгновение колебался. Взгляд его из-под кустистых бровей пару раз метнулся, затем, сложив руки в почтительном жесте, он вызвался сам:
— Хозяин, может, мне взять людей и отправиться к тому их домику во дворе...
— Не нужно.
Не Цзюньюэ открыл глаза. Тон был решителен и не терпел возражений. Он покосился на женщину в боевом костюме, что всё это время молча стояла рядом.
Ло Люи застыла на границе света фонаря. Лунный свет и отблески пламени переплетались на её изящной фигуре.
Задержав на ней взгляд на миг, Не Цзюньюэ повернулся к Пэн Цзюню:
— Раз эти люди осмелились напасть на Жуань Су, они наверняка всё подготовили. Я отправлю к ней Люи. Тебе же идти туда может быть опасно.
Пэн Цзюнь только сейчас заметил, кто стоял рядом с хозяином. В душе он слегка удивился — когда она успела вернуться в древнее Шу? — но, вспомнив её боевое мастерство, с облегчением выдохнул:
— Слушаюсь. Всё будет, как распорядится хозяин.
Подобрав с земли свой кольцевой меч, Пэн Цзюнь поднялся и широкими шагами удалился, постепенно растворившись в тенях бамбуковой рощи.
На несколько мгновений воцарилась тишина.
Проводив взглядом последний силуэт Пэн Цзюня, скрывшийся в конце дорожки, Ло Люи слегка наклонила голову. Понимая, что он разгневан, она всё же не удержалась и осторожно спросила:
— Жуань Су... это та самая хорошенькая служанка, которую вы лично определили в Железную Стражу?
Не Цзюньюэ не ответил на её вопрос и не стал продолжать прежний разговор. Он лишь бросил на неё глубокий взгляд и сразу же развернулся, оставив лишь один приказ:
— Делами Жуань Су тебе заниматься не нужно. Этой же ночью отправишься в уезд Цисянь. Там тебя встретят. Принесёшь мне голову главы семьи Чжоу — и этого будет достаточно.


    Дневник заботы

    Маленький двор.
В доме было тихо, и лишь одинокая масляная лампа тускло горела в темноте.
Оказавшись наконец в полной безопасности, Цинь И ощутил, как боль от побоев, полученных при похищении, и усталость, накопившаяся в схватке с двумя ша-юанями, нахлынули на него одновременно, словно приливная волна.
Каждый вдох отдавался глухой тупой болью. Подавляя эту боль и сонливость, Цинь И скользил взглядом по строчкам, выведенным острым, изящным почерком на рисовой бумаге.
Горло Жуань Су было повреждено, и без крайней необходимости они предпочитали разговорам письменные знаки.
На бумаге были записаны события, произошедшие с Жуань Су в последнее время.
Таков был их давний обычай: когда Цинь И приходил в себя, Жуань Су писала обо всём, что случилось за это время, и давала ему прочесть.
Чтобы Жуань Су неизбежно зависела от него, в течение долгого, незаметного влияния Цинь И намеренно атрофировал у неё способность к самостоятельным суждениям о важных вещах, а потому, когда вставал вопрос о серьёзном выборе, он, разумеется, должен был брать эту ответственность на себя.
Записи Жуань Су были очень краткими. Она писала, что в последнее время убила несколько человек по приказу старого хозяина, что потратила несколько цяней серебра на хозяйство, а затем сердитым тоном ругала его за то, каким непослушным и несносным он был в своём беспомощном состоянии.
Ничего достойного обсуждения.
Цинь И поднял веки. Его взгляд, миновав пламя свечи, упал на узкую кровать в углу.
Там, свернувшись калачиком, спала девушка. Повернувшись спиной к стене, чуть поджав колени, она дышала ровно, её небольшая грудь едва заметно вздымалась. Казалось, она отринула всякую настороженность, вверив себя этой тесной комнатушке и ему.
Если не смотреть на половину лица, обезображенную ожогами, его старшая сестра была поистине прекрасна, словно сошедшая в мир смертных небожительница.
Более того, чудовищный ожог, контрастируя с нетронутой половиной, придавал всему её лицу какое-то жутковатое, неестественное очарование.
На несколько мгновений задержав на ней взгляд, Цинь И отвёл глаза и поднялся.
От усталости его тщедушное тело непроизвольно пошатнулось, по краям зрения поплыла мимолётная чёрная пелена. Пришлось опереться маленькой ладонью о край стола, чтобы удержать равновесие.
В беспомощном состоянии он не мог самостоятельно ни есть, ни пить, ни справлять нужду. Вызванные этим недоедание и атрофия мышц делали его тело крайне немощным.
Цинь И осознавал, что телу нужен сон, но знал и то, что пока нельзя.
Каждый раз потеря сознания наступала с погружением в сон, но сейчас у него были дела поважнее.
Бесшумно ступая, он подошёл к старому деревянному шкафу в углу, опустился на колени и извлёк из потайного отделения под ним холщовый мешочек.
Он не беспокоился о шуме: в ночи, когда он просыпался, Жуань Су спала особенно крепко.
Это было знаком её абсолютного доверия к нему.
Цинь И развязал мешочек.
Внутри были спрятаны все накопления Жуань Су.
Шкаф сделала она сама, но столярному делу научил её он.
Один слиток казённого серебра в пятьдесят лян, мешочек с разменным серебром, несколько пожелтевших старых книг и одна нефритовая подвеска, совершенно не вязавшаяся с окружающей убогостью.
Подвеска была ажурной. Тёплый, прозрачно-чистый нефрит изображал слева феникса, каждая линия которого была вырезана с величайшей тонкостью, а справа — изогнутый месяц. Голова и хвост феникса соединялись с верхней и нижней частями месяца, образуя единый, совершенный круг.
По словам сестры,
эту вещь оставили его родители, которых он никогда не видел.
Она пока что хранила её у себя, а когда его болезнь мозга исцелится, она вернёт её ему.
Не обратив внимания ни на деньги, ни на нефрит, Цинь И вытащил книгу с самыми новыми страницами и, вернувшись к столу, сел.
Углы страниц загибались, книга была явно не новой.
Названия у неё не было, потому что это был дневник.
Цинь И был человеком серьёзным и дневников не вёл. Это был дневник Жуань Су.
Хотя он и сумел полностью приручить эту девушку, он всё равно не мог до конца контролировать её своеволие в некоторых вопросах.
Хм, авторитет старшей сестры.
Жуань Су считала себя опорой семьи и предпочитала рассказывать хорошее, умалчивая о плохом.
Обнаружив это, Цинь И предпринял несколько ответных мер.
Одной из них было заставить её вести дневник.
Чтобы воспитать в ней эту привычку, в детстве ему пришлось приложить немало усилий, но现在看来, оно того стоило.
Подушечки пальцев скользнули по шершавой бумаге. Страницы тихо зашелестели. Найдя место, где он остановился в прошлый раз, Цинь И погрузился в чтение строк, выведенных остро-изящным почерком.
Почерк Жуань Су был прекрасен — стиль «тощего золота», острый, как и она сама.
Конечно, и в этом была заслуга его, Цинь И, как учителя.
В конце концов, она училась, копируя его собственные иероглифы.
Третий день десятого месяца.Есть, спать, заботиться о Сяо И.
Четвёртый день десятого месяца.Есть, спать, заботиться о Сяо И.
Пятый день десятого месяца.Есть, спать, заботиться о Сяо И.Хозяин приехал в Хуанчжу. Сказал, что следов Цинь Кэ не нашли. Скорее всего, мёртв.Надо подумать, как сказать об этом Сяо И. Кажется, он был довольно привязан к этому брату.
Шестой день десятого месяца.Есть, спать, заботиться о Сяо И.
Восьмой день десятого месяца.Сегодня старый хозяин позвал меня в «Павильон Чистого Нефрита».
Пальцы Цинь И, перелистывающие страницу, на мгновение замерли.
Похоже, он нашёл то, что искал.
Подушечка пальца прижала уголок страницы, строчки потекли дальше.
В отличие от прежних раз, когда он посылал меня убивать, старый хозяин говорил о многих странных вещах. От бытовых мелочей, вроде дров, риса, масла и соли, до болезни мозга Сяо И. А под конец упомянул молодого хозяина, сказав, что для него важнее счастье своего ребёнка, чем выгода.Это он узнал о том, что молодой хозяин признавался мне в чувствах?Пришла домой и много говорила с Сяо И, но он не реагировал.
Чернила в последней строке были бледнее предыдущих, будто писавшая не стала обмакивать кисть в тушь, когда та почти иссякла, а дописала как было.
Четырнадцатый день десятого месяца.Сегодня Сяо И не ест, не спит и всё время буянит.Когда он проснётся, я ему обязательно задам хорошую трёпку!
Восклицательный знак едва не продырявил бумагу насквозь.
Цинь И поморщился.
Шестнадцатый день десятого месяца.Сегодня старый хозяин снова позвал меня к себе.В «Павильоне Чистого Нефрита» была очень странная атмосфера. Старый хозяин говорил мне много непонятных вещей.Немного не по себе.Хотела посоветоваться с Сяо И, но Сяо И всё ещё не проснулся.
В варьирующейся толщине штрихов Цинь И мог различить, сколько раз рука писавшей останавливалась в нерешительности, почувствовать её тогдашние колебания.
Двадцатый день десятого месяца.Старый хозяин с самого утра пришёл ко мне вместе с молодым хозяином.Оказывается, свататься.Старый хозяин много чего мне пообещал.Если я выйду за молодого хозяина, у меня будут деньги и безопасность. Будет специальный человек, который присмотрит за Сяо И. А ещё старый хозяин пообещал, что задействует все свои связи, чтобы найти лекаря, и приложит все силы, чтобы вылечить мозговую болезнь Сяо И.Более того, старый хозяин подчеркнул, что уже расторг помолвку и отдаст мне место законной жены.
Здесь кисть, казалось,надолго замерла, и тушь расплылась на бумаге большим круглым пятном.
Сяо И наказывал отказать молодому хозяину.Но во время разговора атмосфера была какой-то странной. Мне было трудно отказать.Я попросила у старого хозяина немного времени.Старый хозяин согласился.
— .......
Сквозняк прошелестел по красивому лицу мальчика. Цинь И на две секунды задержал взгляд на этой строке. В его глазах отразилась холодная, безразличная стужа.
Этот старый хозяин, должно быть, планировал всё это долгое время, иначе Жуань Су не стала бы колебаться.
С чего всё началось?
Перелистнув дневник назад, он обнаружил, что ещё весной Жуань Су записывала нечто странное о старом хозяине, но тогда он не придал этому значения, списав всё на особое расположение.
Дневник продолжался.
Двадцать первый день десятого месяца.Есть, спать, заботиться о Сяо И.
Двадцать второй день десятого месяца.Есть, спать, заботиться о Сяо И.
Двадцать третий день десятого месяца.Есть, спать, заботиться о Сяо И. Я решила сжечь себе лицо.
Без новой строки, прямо после «заботиться о Сяо И», будто что-то самое обыденное.
Двадцать шестой день десятого месяца.Есть, спать, заботиться о Сяо И.Все вокруг очень удивились. Многие перестали ко мне приближаться. Это они боятся хозяина или брезгуют мной?Сяо И... наверное, не станет мной брезговать?
Последние четыре иероглифа были написаны очень крупно, словно она пыталась убедить в чём-то... или, скорее, убедить саму себя.
Закрыв дневник, Цинь И положил его обратно в холщовый мешочек, бесшумно поднялся, вернулся в угол, наклонился и задвинул крышку потайного отделения на место.
Вновь усевшись за квадратный стол, Цинь И опустил веки. В его потемневших зрачках не читалось никаких эмоций.
Жуань Су по-прежнему слушалась, по-прежнему ставила его слова во главу угла. Никаких признаков выхода из-под контроля. Это хорошо.
Но было кое-что, чего он не мог отрицать.
Например...
Цинь И протянул руку и потушил масляную лампу. Тьма поглотила всю комнату, и лишь его глаза в этой тьме тускло мерцали холодным светом.
...сегодняшнее нападение было нацелено на него.


    За кулисами

    Кто-то хотел его убить,
и с большой вероятностью этим кем-то был старый хозяин.
С того самого момента, как он услышал, что свататься приходил лично старый хозяин, Цинь И не оставляло это подозрение, и лишь записи в дневнике Жуань Су сложили последний фрагмент этой догадки в единую картину.
Старый хозяин так хорошо скрывал свои притязания на Жуань Су, что даже Цинь И не заметил ни малейшего намёка.
Начиная с признания молодого хозяина Жуань Су, действия старого хозяина в течение этих полумесяца хоть и выглядели постепенными, но в сравнении с его прежней размеренной манерой всё же отдавали чрезмерной поспешностью.
Очевидно, случилось нечто, что заставило старого хозяина возжелать немедленно и накрепко привязать Жуань Су к себе, не остановившись даже перед тем, чтобы рассориться и пойти на разрыв с семьёй, с которой ранее был заключён брачный союз.
Подобное отношение уже само по себе было знаком высшей степени заинтересованности. Однако после провала сватовства старый хозяин не только не стал вмешиваться, но даже подлил масла в огонь распускаемых слухов, что в итоге и навлекло сегодняшнюю атаку на Жуань Су.
Для обычного человека это могло бы послужить уроком — дать Жуань Су понять, кто именно защищает их с братом.
В конце концов, с какой стороны ни посмотри, Жуань Су не должна была отказываться от этого сватовства, да и причин для отказа у неё не было, однако она ответила на него самым яростным протестом, не проронив ни звука.
Но старый хозяин не стал бы действовать столь топорно.
Ему нужна была Жуань Су, всем сердцем преданная ему. Подобный метод, даже если бы и заставил её покориться, посеял бы семена будущей беды.
Со своим кругозором старый хозяин не мог этого не понимать. И всё же он не только так долго готовил почву, но и решил поставить брачные узы единственного наследника мужского пола на Жуань Су.
Такая жажда обладания, естественно, позволяла ему не гнушаться никакими средствами для достижения цели.
Раз с самой Жуань Су договориться не вышло, следовало расширить поле зрения.
В Хуанчжу Жуань Су получала очень высокое ежемесячное жалованье. Вкупе с наградами за выполненные задания за несколько лет накопилось достаточно, чтобы приобрести немало земельных участков и недвижимости в городке. Однако жизнь девушки была спартанской, даже убогой.
На её столе редко увидишь мясо. Из сезона в сезон она носила одни и те же грубые холщовые одежды. Если на ней изредка и появлялась обновка, то, скорее всего, снятая с какого-нибудь мертвеца и перешитая в портновской лавке на западе городка.
Все свои деньги Жуань Су тратила на лекарей.
На лечение мозгового недуга младшего брата.
То есть его, Цинь И.
В таком случае у старого хозяина был мотив переключить внимание на него: будь то убийство или привлечение на свою сторону.
Одно из двух.
Будь у него достаточно времени, Цинь И считал, что старый хозяин, скорее всего, выбрал бы второе.
Помимо единственного сына-наследника, у него была ещё и дочь. Стоило Цинь И чуть подрасти, и его, дурачка, можно было бы женить на ней, введя в семью зятем.
Но судя по той спешке, что старый хозяин проявлял последние полмесяца, времени на подготовку второго пути у него уже не оставалось.
Поэтому он избрал самый простой и жестокий — первый.
Как выходец из низов, поднявшийся в хаосе войн десятилетней давности, старый хозяин до мозга костей был пропитан безжалостностью.
Раз не можешь заполучить её саму — уничтожь всё, что ей дорого!
Сделай так, чтобы ей ничего не оставалось, кроме как положиться на тебя.
Стоит ему исчезнуть, и Жуань Су потеряет центр своего мира.
Стоит ему исчезнуть, и с помощью заложенной ранее основы старый хозяин, или его сын, смогут постепенно занять его место. В конечном счёте результат будет тем же, что и от брачного союза.
Единственное, что требовалось учесть, — как потом выйти сухим из воды.
А это...
для старого хозяина было и впрямь несложно.
Ночной лес был погружён в тишину.
Недолго поразмыслив, Цинь И подошёл к кровати, откинул согретое телом девушки одеяло и лёг.
Мыслей о бегстве не было.
Стремление бедняка к возвышению — это путь, где из десятка выживает лишь один.
Зная осторожность старого хозяина, скорее всего, за их с сестрой домиком уже было установлено наблюдение.
Если бежать, то это станет прямым заявлением старому хозяину, что они обо всём догадались, считают его виновником нападения и видят в нём врага.
А учитывая, сколь высоко старый хозяин ценил сестру, узнав, что его замысел раскрыт, он, даже если им и удастся сбежать этой ночью, непременно вышлет вдогонку лучших бойцов, чтобы не оставлять угрозы и подрубить корень.
Поэтому...
Ему придётся встретиться с этим старым хозяином.
Цинь И уставился в распахнутую деревянную дверь. Взгляд был холоден, словно глыба чёрного льда.
В этот миг
маленькая рука, прошуршав, обвила его сзади. Тепло тела девушки проникло сквозь тонкую ткань, прогоняя немалую часть осенней стужи.
Её голос звучал сонно и невнятно:
— За...хотел... спать?
Уголки губ Цинь И невольно дрогнули в улыбке. Взяв её руку, он мягко произнёс:
— Просто полежу немного. Ты отдыхай как следует.
— ...Угу, хорошо.
Голос затих. Жуань Су, должно быть, слишком измоталась, и вскоре слышалось лишь её тихое дыхание.
Горы Няньцы, лесная прогалина.
В ночных горах царило безмолвие. Пляшущие огни факелов разгоняли тьму. По поляне расхаживали люди в масках с вышитыми узорами «Обители бессмертных гостей». Их шаги сопровождались влажным чавкающим звуком. Помимо них, с десяток коренастых мужчин в боевых одеждах патрулировали окрестности.
Воздух был пропитан густым запахом крови. Не Цзюньюэ шёл сквозь строй охранников в масках, внимательно оглядываясь по сторонам.
Лунный свет, смешиваясь с отблесками пламени, до мельчайших деталей освещал всё на этой лесной прогалине. Человеческая плоть устилала почти каждый её дюйм.
Одно тело было разорвано пополам. Обнажённые внутренности тускло блестели под луной тёмно-багровым влажным отливом. Кишки вывалились на несколько чи наружу, змеёй обвивая корни сломанного деревца.
Оторванные руки и ноги валялись повсюду: одни — в придорожной траве, другие — наполовину застряв в густом кустарнике. Размозжённая голова валялась под старым деревом. Серовато-белые мозги, разбрызганные по земле, уже начали застывать коркой. Почва под ногами, пропитанная кровью, превратилась в тёмно-бурое, почти чёрное кровавое месиво.
Пройдя мимо людей в масках, собиравших останки, Не Цзюньюэ остановился у старой софоры на краю поляны.
Перед ним, прислонённый к стволу, сидел мужской труп с низко опущенной головой. Длинное древковое лезвие «подao» пронзило его грудь насквозь, намертво пригвоздив тело к дереву.
Прикрыв нос и рот платком, Не Цзюньюэ взял мертвеца за волосы и приподнял голову. Узнав лицо, он слегка приподнял бровь.
Он знал этого человека. Когда-то в горах Няньцы тот был довольно известным мастером внутренних стилей. Не выдающимся, но всё же умудрился прожить в этом гиблом месте пять-шесть лет. Кто бы мог подумать, что его завербовал старик Чжоу? И кто бы мог подумать, что он так тихо и незаметно сложит здесь голову?
Отпустив волосы, Не Цзюньюэ повернулся к сопровождавшему его человеку в маске и тихо спросил:
— Подсчитали число?
Тот почтительно кивнул, сложил руки в жесте приветствия и тихо ответил:
— Судя по фрагментам тел, здесь около тринадцати-четырнадцати человек. А вот нападавший, судя по всему, был один. По крайней мере, мастер высокого ранга. Только... похоже, он сильно нуждался в деньгах? Забрал с убитых всё ценное, даже клинки. Если последим за скупщиками краденого в городе, найти его будет несложно.
Не Цзюньюэ, всё ещё прикрывая нос и рот, немного помолчал, а затем ровным голосом приказал:
— Не стоит углубляться. Происшествие этой ночи оформить как магическое бедствие.
Человек в маске слегка опешил, но быстро смекнул, что закулисная суть этой резни не его ума дело, и тотчас ответил:
— Слушаюсь. Немедленно прикажу подготовить отчёт для господина начальника гарнизона.
Начальник гарнизона, он же чжэньэши, был представителем администрации Шу в Хуанчжу. Хотя реальная власть из его рук была давно вырвана, внешнее уважение соблюдать было необходимо.
Когда человек в маске ушёл, Не Цзюньюэ тоже покинул «кровавое озеро» на поляне и, отойдя в сторону, остановился передохнуть, прислонившись к старому дереву.
Через мгновение
из тени за деревом донёсся тихий, почтительный голос:
— Хозяин.
Не Цзюньюэ, ничуть не удивившись, чуть понизил голос:
— Каковы результаты?
Голос на мгновение умолк, а затем тихо произнёс:
— Эта девчонка растёт быстрее, чем ожидалось. Кроме тех, кто изучал внутренние техники, все остальные были убиты с одного удара.
Взгляд Не Цзюньюэ на мгновение замерцал, после чего он спросил:
— А теперь, если бы я послал тебя убить её, насколько ты уверен в успехе?
— На все сто, — ответил голос без тени колебаний.
— Самоуверен ты, однако.
— Всего лишь констатирую факт. Кажется, я уже на пороге следующего уровня боевого мастерства.
— Хе...
Не Цзюньюэ тихо рассмеялся, голос его стал чуть легче, и он спросил:
— Где она сейчас?
— Вернулась домой.
Ответив, голос на миг запнулся и добавил:
— Когда девчонка решила, что её братец-дурачок умер, она была немного не в себе. Чувства обострились до пугающей степени. Я не осмелился подходить слишком близко. А когда добрался до их двора, то обнаружил магическое бедствие.
— Хм?
Брови Не Цзюньюэ нахмурились: — Магическое бедствие?
— Два ша-юаня. Самец и самка.
— .......
Услышав, что это всего лишь ша-юани, Не Цзюньюэ внутренне слегка расслабился:
— Похоже, наша масштабная вырубка леса и распашка полей разозлила того Владыку горы.
— Вероятно.
— Два года с лишним не виделись. Надо бы на днях навестить его, пусть заново осознает реальность.
— Действительно.
В голосе проскользнула нотка смеха, но тут же сменилась нерешительностью:
— Кроме того, есть ещё кое-что, что, как мне кажется, должно вас заинтересовать.
— Что такое?
— Брат девчонки не умер.
— ?
Брови Не Цзюньюэ мгновенно сплелись в узел, сердце невольно забилось быстрее:
— Что это значит?
Голос тихо ответил:
— Я не знаю, что именно там произошло. Но, судя по тому, как погиб самец обезьяны, Жуань Су, скорее всего, полностью потеряла рассудок. Думаю, наиболее вероятно, что ша-юань напал на Цинь И как раз в тот момент, когда Жуань Су вернулась домой и застала эту картину.
Сказав это, голос на мгновение запнулся:
— Но другая обезьяна, самка, судя по всему, была мертва ещё до возвращения Жуань Су.
— ........
Не Цзюньюэ ничего не ответил. Он невольно покосился на «кровавое месиво человеческой плоти» на поляне. Рука его резко сжалась в кулак.
До этого самого момента всё этой ночью было под его контролем. Но сейчас стройная цепь информации внезапно порвалась. Ощущение потери контроля в одно мгновение расползлось по всему телу, заставив его похолодеть от ужаса...
Из-за того, кто должен был умереть.
Из-за дурачка.


    Встреча

    Ночь прошла без слов.
Утренний свет, просочившись сквозь оконную решётку, лёг несколькими пятнистыми лучами на безупречный профиль спящей девушки. Её длинные, густые ресницы едва заметно дрогнули. Жуань Су машинально потянулась рукой к соседней части кровати, но нащупала лишь пустоту. Это заставило её резко распахнуть глаза.
Воспоминания о вчерашнем дне нахлынули на неё. Несколько мгновений она всматривалась в очертания знакомой комнатушки, затем поднялась, потёрла спутанные волосы и сонно поморгала. Взгляд упал на бледное предплечье: порезы от осколков черепа ша-юаня уже затянулись твёрдой коркой. Сковырнув запёкшуюся кровь, она увидела лишь тонкие розовые полоски.
Удовлетворённо кивнув, Жуань Су уже собиралась встать, но вдруг, словно вспомнив о чём-то, торопливо опустила спутанные пряди вниз, закрыв половину лица, обожжённую пламенем.
Обведя комнату взглядом, Жуань Су склонила голову набок.
Сяо И вышел?
Дверь была открыта, конусообразный деревянный колышек всё так же раскачивался на верёвке в дверном проёме. В доме было пусто, но особой тревоги она не испытывала.
Погружение Цинь И в хаос всегда наступало с приходом сна. Обычно, проснувшись, он насильно бодрствовал ещё день или два, прежде чем лечь.
Потянувшись, словно сурикат, Жуань Су откинула одеяло и спустила ноги с кровати. Но не успела она сделать и шага, как снаружи, со двора, донёсся звук разрезаемой плоти и приглушённый разговор.
— ...Хочешь переделать этот ручной арбалет?
— Угу.
— Сухожилие ша-юаня для тетивы — неплохой выбор. Мощность в данях можно сильно поднять. Но ложе этого арбалета, кажется, из красного железного дерева. Боюсь, его прочности не хватит на такое сухожилие.
— В горах можно найти подходящую древесину.
— Чем мощнее арбалет, тем сложнее настройка точности.
— Угу.
— Может, мне... Погоди, ты в этом разбираешься?
— Немного.
— .......
Подойдя к распахнутой двери, Жуань Су изумлённо замерла.
Утренний горный туман ещё не рассеялся, напитанный промозглой влагой глубокой осени. Тушу мёртвой самки обезьяны уже оттащили к колодцу. Здоровенный крепыш с коротким ножом ловко и привычно орудовал над ней. Кровь змейкой струилась по каменным плитам, впитываясь в почву. Рядом на синих кирпичах уже лежало немало извлечённых пригодных материалов.
По другую сторону каменного колодца стояли две фигуры, совершенно не подходящие друг другу.
Большая и маленькая.
Старый хозяин и Цинь И.
Бесшумно ступая матерчатыми туфлями по земле, Жуань Су направилась к Цинь И и старому хозяину. Никто из троих не заметил её приближения, пока из-за её спины внезапно не раздался женский голос, полный высокомерия:
— А чумазая девчонка-то расцвела.
Шаги замерли. Жуань Су обернулась.
У старой софоры на другой стороне двора, прислонившись к стволу, стояла женщина. Прохладный горный ветер колыхал её тёмно-пурпурный, облегающий фигуру боевой костюм, очерчивая соблазнительные, рельефные изгибы. До того, как она подала голос, Жуань Су совершенно не ощущала её присутствия.
Ло Люи.
Три года назад, когда благодаря плану Цинь И она попала в поле зрения хозяина и была замечена, Жуань Су несколько раз видела эту женщину. Но поскольку та занималась разведкой, а сама Жуань Су вступила в Железную Стражу, особых точек соприкосновения у них не было. Когда Ло Люи потом исчезла, Жуань Су решила, что та погибла на задании.
Жуань Су уже хотела кивнуть в знак приветствия, как того требовал этикет,
но следующие слова Ло Люи оборвали её движение.
Голос женщины звучал с мягкой насмешкой:
— И чего же ты, девочка? Осталась бы послушно в «Башне коричного аромата», с такой-то внешностью и фигурой — в нашей «Обители бессмертных гостей» точно появилась бы ещё одна перворазрядная певичка. Жила бы припеваючи, раздвинула ножки поудобнее — и не пришлось бы рисковать жизнью в драках не на жизнь, а на смерть, разве нет?
— .......
Холодный ветер пронёсся по двору. Цинь И, услышав голос за спиной, тоже обернулся и с удивлением посмотрел на Ло Люи.
Раньше он не замечал в этой женщине такой агрессивности.
Но почему?
Старые счёты с Жуань Су?
Пока он размышлял, Цинь И заметил, что ситуация принимает скверный оборот.
Жуань Су уже направилась к женщине.
Проходя мимо сваленного во дворе с прошлой ночи окровавленного оружия, она не глядя подхватила один из мечей. Запястье перевернулось, описав в воздухе свирепый сверкающий круг. Лезвие в лучах утреннего солнца вспыхнуло холодным блеском.
Расслабленная усмешка Ло Люи мгновенно застыла.
Не от страха — она просто не ожидала, что эта соплячка посмеет оскалиться на неё.
Вы только посмотрите на неё...
Три года прошло, и крылья так окрепли?
В тени софоры Ло Люи медленно выпрямилась и небрежно положила пальцы на рукоять меча у пояса.
Беззаботная атмосфера во дворе в один миг натянулась до предела.
— Люи.
Голос, раздавшийся сбоку, прервал их безмолвное противостояние. Не Цзюньюэ, неизвестно когда обернувшийся, смотрел на Ло Люи с оттенком недовольства в бровях:
— Теперь Жуань Су, как и ты, — гостья нашей «Обители». Выкажи уважение. Извинись.
— ......
Ло Люи внезапно умолкла. Переводя взгляд с хозяина на эту лисицу, она несколько мгновений смотрела на них, затем отвела глаза и прикусила губу:
— ...Да, хозяин.
С этими словами она вновь скрестила руки на груди, прислонившись к софоре, и небрежно махнула ладонью:
— Извини, девочка.
— .......
Увидев это, Жуань Су не стала продолжать движение.
Не Цзюньюэ тихо вздохнул и повернулся к Жуань Су.
Та сделала два шага вперёд, перехватила меч обратным хватом и почтительно поклонилась.
Не Цзюньюэ смягчил голос:
— Когда мы пришли, Сяо И сказал, что ты вчера очень устала и всё ещё отдыхаешь, так что мы не стали тебя будить.
Хотя она уже видела это своими глазами, Жуань Су всё ещё была удивлена, что Сяо И сегодня решил раскрыться сам, но ничего не сказала.
Ведь как Цинь И был дурачком, так и она перед посторонними оставалась немой. Нужно было поддерживать роль.
Не Цзюньюэ усмехнулся:
— Хе... Ты, верно, удивлена, что болезнь мозга твоего брата так внезапно излечилась?
Жуань Су, конечно, уловила сарказм, но роль немой здесь как нельзя лучше позволяла ей прикинуться дурочкой. Она просто издала пару нечленораздельных звуков: «А-а».
Не Цзюньюэ, казалось, не имел намерения углубляться в это — по крайней мере, пока. Подняв руку, он прервал её спектакль и с лёгкой улыбкой сказал:
— Честно говоря, войдя к вам во двор, я и впрямь испугался. То магическое бедствие, то труп девушки.
Тут
Не Цзюньюэ на мгновение умолк. Его глубокие, тёмные глаза обратились к Цинь И, и он с многозначительной улыбкой пристально посмотрел на мальчика.
На миг их взгляды встретились.
Цинь И, растянув мышцы лица, одарил его в ответ ослепительной улыбкой.
Уголок глаза Не Цзюньюэ дёрнулся. Он вернул разговор в деловое русло:
— Я пришёл сегодня из-за прошлой ночи. Из-за нападения на вас.
Жуань Су мгновенно напряглась, её тело слегка окаменело.
«Обитель бессмертных гостей» уже пронизала каждый уголок Хуанчжу. Торговцы, возницы, купцы, охранники — любой мог быть глазами и ушами старого хозяина. То, что он знает о событиях прошлой ночи, её не удивило.
Но
последующие слова Не Цзюньюэ поразили всех присутствующих, даже ошеломили.
Он вдруг убрал всю свою властность и, медленно поклонившись Жуань Су с подчёркнутой серьёзностью, произнёс с извинением в голосе:
— Прошу прощения. Всё это произошло из-за меня. Я беру на себя полную ответственность за случившееся.
— .......
Этот жест признания вины заставил голову Жуань Су на миг опустеть. Она невольно посмотрела на Цинь И, явно растерявшись.
Цинь И сперва успокоил её взглядом, а затем в его глазах, устремлённых на спину старого хозяина, промелькнуло тяжёлое, испытующее переосмысление.
В этом мире, где человеческая жизнь ценилась не больше травинки, а вышестоящие могли по своей воле лишать нижестоящих всего, вплоть до жизни, такая вещь, как извинение, стоила очень дорого. Её выказывали лишь равным или тем, кто стоял ещё выше.
Так и император, ради прочности своей власти, не станет с лёгкостью признавать ошибки, даже если его политика обрекает Поднебесную на бедствия.
Для чего же это?
Если Цинь И был прав в своих мыслях, то, похоже, он, возможно, всё же недооценил этого старого хозяина.
В наступившей тишине
Не Цзюньюэ заговорил вновь, ровным тоном подводя итог ночному нападению:
— Вчерашнее нападение, по сути, было вызвано некоторыми недоразумениями. Недавнее возвращение Люи из Срединных равнин принесло столько сложных дел, что мне пришлось заниматься всем лично. Это заставило меня в какой-то мере упустить из виду последствия того прошлого сватовства.
С этими словами он слегка повернул голову и бросил взгляд за пределы двора.
На раскисшей тропинке у ворот стояли, ожидая распоряжений, несколько стражников из Железной Стражи. Предводитель, поймав этот взгляд, сразу всё понял и, быстрым шагом приблизившись, с поклоном протянул изысканно отделанную деревянную шкатулку.
Не Цзюньюэ взял её и передал Жуань Су. Нежность и сочувствие в его глазах не казались наигранными:
— Это «Снежный крем». Он необычайно эффективен против ожоговых шрамов. Услышав, что ты по неосторожности обожгла лицо, я тотчас послал человека в столицу, чтобы приобрести коробочку. Если наносить его постоянно в течение полугода-года, многие следы от ожогов должны исчезнуть.
— .......
Выслушав его, Жуань Су слегка расширила глаза. Её тёмные зрачки засияли. Она не сводила жадного взгляда с шкатулки, ей очень хотелось её взять. Но, подумав, что её жалованья на такое не хватит, да и все средства нужно копить на лечение мозга Сяо И, она в конце концов покачала головой.
— Прими.
Внезапно раздался голос Цинь И. Его детский голосок бесцеремонно вклинился в разговор:
— Это всё добрая воля хозяина, сестра.
После этих слов лицо Не Цзюньюэ осталось всё тем же — тёплым и спокойным, как вода, без малейшего изменения. Но остальные гости и стража «Обители», стоявшие рядом, в той или иной степени выказали недовольство.
Особенно эта женщина по имени Люи.
Превышение полномочий.
Покушение на авторитет хозяина.
В этом мире с его строгой иерархией, случись такое в другой влиятельной семье, этого придурковатого простолюдина за одну такую фразу забили бы до смерти.
Но сейчас, видя, что старый хозяин никак не реагирует, подчинённые, естественно, не сочли нужным вмешиваться.
— А... а...
Жуань Су издала пару тихих возгласов, приняла шкатулку и отвесила глубокий, исполненный почтения поклон.
Не Цзюньюэ с улыбкой махнул рукой.
И в тот самый миг, когда инцидент, казалось, был исчерпан,
детский голосок Цинь И прозвенел вновь:
— Сестра, разве ты не скажешь «спасибо»?
— ........
Жуань Су резко подняла глаза в изумлении. Но, встретившись взглядом с братом на мгновение, она поджала губы и, медленно открыв рот, произнесла своим хриплым голосом первые слова при посторонних за четыре года:
— Спа...си...бо... хо...зя...ин.
— .....
Тишина.
Ошеломление.
Пэн Цзюнь, который до этого сосредоточенно разделывал ша-юаня, вытаращил глаза так, что они стали круглыми, как шары.
Брови Ло Люи сплелись в тугой узел. Пальцы руки, лежавшей на груди, стиснули плечо.
Никто и помыслить не мог, что человек, выпивший Заглушающий отвар, сможет вновь заговорить. В том числе и сам старый хозяин, Не Цзюньюэ.
Уголок его глаза неконтролируемо задёргался. Сердце бешено заколотилось. Кое-какие догадки подтвердились, но последовавшая за этим радость была тут же погашена, словно ушатом холодной воды.
Слова этого паренька только что были демонстрацией его права собственности на неё.
Утренний туман клубился по двору. Не Цзюньюэ многозначительно обернулся, останавливая взгляд на мальчике с невинным, как чистый лист бумаги, лицом.
О некоторых вещах нельзя говорить при посторонних.
То, что Цинь И не умер, стало переменной, из-за которой Не Цзюньюэ полностью потерял контроль над всей операцией с нападением.
Поэтому прошлой ночью он продумывал множество вариантов развития событий. Даже вариант с прямым бегством Жуань Су был им учтён. Но когда этим утром он толкнул калитку этого двора, представшая перед ним картина совершенно выбила его из колеи.
В тусклом, серо-голубом рассветном полумраке этот тщедушный мальчик в одиночестве сидел на ступеньках перед домом.
Он ждал его.
Без отчуждения, без робости и уж тем более без малейшего страха. Позвав его «дядюшка Не», он попросил приказать подчинённым помочь разделать тушу мёртвой самки обезьяны.
То арбалет на поясе, то просьба быть осторожнее с ловушками во дворе.
Ни тени желания что-то скрывать.
Этот мальчик самым невозмутимым тоном говорил ему:
Я сам выбрался.
Я убил эту самку.
Я знаю, что прошлой ночью за этим двором следили.
И знаю, что целью прошлой ночи, которую ты запланировал, был я.
Все заготовленные прошлой ночью речи, все планы, вынашиваемые месяцами, чтобы прибрать Жуань Су к рукам, в это мгновение рухнули с сокрушительной силой.
— ...Хозяин.
Приходилось признать: в тот миг он ощутил, как от этого мальчика, ещё не достигшего возраста «пляски с ложкой», повеяло давно забытым леденящим душу ужасом.
Из-за некоторых событий прошлого.
И из-за его будущего.
Когда они только прибыли в Хуанчжу, Цинь И был ещё шести-семилетним ребёнком. И всё это время он прямо у него под носом притворялся дурачком целых четыре года, ничем себя не выдав.
— Хозяин.
Чуть усилившийся голос вернул Не Цзюньюэ к реальности. Это был тот самый предводитель Железной Стражи в доспехах. Он тихо произнёс:
— Нам пора возвращаться в город.
Не Цзюньюэ выдохнул мутный воздух, кивнул и, обращаясь к Жуань Су, сказал:
— Жуань Су, вины за прошлую ночь на тебе нет. Но, в конце концов, там было больше десяти трупов. Нужно дать хоть какое-то объяснение господину чжэньэши. Пойдём со мной в Хуанчжу, опишешь детали, чтобы подчинённые могли составить отчёт и отослать его.
На этом Не Цзюньюэ сделал паузу и, взглянув на жизнерадостного мальчика, будто и не ведавшего ни о чём, добавил:
— Сяо И тоже пойдёт с нами. В последнее время наступили смутные дни, оставлять его одного в этом дворе небезопасно. А ты, Пэн Цзюнь... пока останешься здесь. Закончи разделку ша-юаня, как велел Сяо И.
— Слушаюсь.
Пэн Цзюнь немедленно отозвался.
После недолгих сборов, когда утренний туман в горах окончательно рассеялся, вся Железная Стража и гости «Обители» собрались на казённой дороге. Переодевшаяся Жуань Су, держа за руку Цинь И, также приблизилась к ним.
На дороге два отряда Железной Стражи — двадцать мастеров внутренних стилей с размеренным дыханием — охраняли роскошно убранную повозку. Ло Люи в своём тёмно-пурпурном облегающем боевом костюме верхом на лошади возглавляла процессию. Её меч у пояса слегка покачивался. Завидев вышедших брата и сестру, она прищурила свои удлинённые глаза, но больше не проронила ни слова.
Избавившись от необходимости поддерживать роль немой, Жуань Су потрепала Цинь И по голове, затем присела на корточки, повернув голову вполоборота, и тихо приказала:
— Го...род да...ле...ко. Я... по...не...су те...бя на спи...не.
Цинь И, ослабленный физически и к тому же лишённый сна, не стал отказываться. Обхватив девушку за шею, он прильнул к её худенькому телу.
Но не успела она поднять его как следует, как из колышущегося занавешенного окна повозки донёсся голос:
— Жуань Су, Сяо И слаб здоровьем, да и болезнь мозга только-только прошла. Осенний горный ветер промозглый. Пусть едет со мной в повозке.
— .......
Жуань Су на мгновение замерла. Она невольно покосилась на Цинь И. Её изящный носик едва не коснулся его бледного, красивого лица.
Тёплое дыхание Цинь И, коснувшееся уха, вызвало у неё лёгкий зуд. В его голосе не было ни капли удивления, когда он прошептал ей на ухо:
— Сестра, опусти меня. У старого хозяина ко мне дело.


    Столкновение

    Сняв обувь, он забрался в повозку.
Внутреннее убранство не отличалось роскошью, но было предельно удобным. Вместо традиционных сидений пол устилали мягкие тюфяки. У окна стояла курильница, источавшая тонкий аромат уда. В углу были аккуратно сложены ватные одеяла и подушки. Низкий столик из красного сандалового дерева разделял пространство надвое; на нём вперемешку громоздились свитки и бумаги.
Не Цзюньюэ, преклонив колени, сидел за столиком и, опустив глаза, просматривал разложенный перед ним документ, будто и не заметив вошедшего.
Цинь И молча прошёл и опустился на колени напротив. Его поношенная одежда резко контрастировала с окружающей обстановкой, но держался он с непринуждённостью отпрыска знатного рода.
Повозка тронулась. Внутри было тихо.
Не Цзюньюэ не поднимал глаз и не произносил ни слова, занимаясь делами «Обители» с каким-то удушающим спокойствием.
Молчание — это воплощённое давление.
Особенно в такой ситуации.
Старый хозяин, очевидно, в совершенстве владел этим искусством, пытаясь этой безмолвной тишиной заставить мальчика напротив заговорить первым.
Но Цинь И так и сидел напротив — тихий и неподвижный.
На него давление не действовало.
Время в мёртвой тишине текло минута за минутой. Слышался лишь скрип колёс по горной дороге да шелест перелистываемой бумаги.
Когда до Хуанчжу оставалось уже немного, Не Цзюньюэ внезапно поднял руку с нефритовым кольцом на пальце. Резкий хлопок прорезал тишину — створки окна захлопнулись, отрезав все звуки снаружи.
В повозке мгновенно воцарился ещё более густой, сумеречный полумрак.
Не Цзюньюэ наконец заговорил. Голос его был мягок и обходителен:
— Не принимай близко к сердцу враждебность Люи к Жуань Су. Вообще-то у неё неплохой характер. Просто она только что вернулась в Хуанчжу, и кое-какие слухи ввели её в заблуждение.
Это внезапное, ни с того ни с сего объяснение никак не отразилось на лице Цинь И. Не Цзюньюэ, изучая его взглядом, продолжил тихим голосом:
— Ты, кажется, не удивлён.
Цинь И покачал головой и ответил своим детским голоском:
— Я не думал об этом в таком ключе. Мне просто казалось, что у неё с сестрой могли быть старые счёты. А о том, что дело в ревности из-за любви, я и впрямь не подозревал.
В уголках губ Не Цзюньюэ мелькнула удивлённая усмешка:
— А ты довольно смышлёный. Она действительно питает ко мне некоторые... нереалистичные чувства. Но у меня к ней ничего подобного нет. Со временем это вылилось в то, что ты видел.
Цинь И кивнул. Помолчав немного, он вдруг спросил ни с того ни с сего:
— Почему вы рассказываете это мне?
— А ты как думаешь?
— Хм... Потому что вы хотите её убить?
— ........
Сердце Не Цзюньюэ дрогнуло. С улыбкой он произнёс:
— Малыш, строить беспочвенные догадки — не лучшая привычка.
— А разве нет?
— ......
Не Цзюньюэ на мгновение задумался и спросил в ответ:
— С чего ты так решил?
— Ло Люи, судя по всему, занимает не последнее место в «Обители». Но новости до неё доходят в виде искажённых слухов, и вы, похоже, не собираетесь её поправлять.
Цинь И чуть помедлил и продолжил:
— Место хозяйки «Обители бессмертных гостей» пустует уже десять лет. Вечно это продолжаться не может. Когда-нибудь его займут, и тогда она, с её недостаточными способностями, будет слишком бросаться в глаза.
Не Цзюньюэ тихо усмехнулся, будто смеясь над наивностью мальчика:
— Будь Люи неспособной, я не послал бы её в Срединные равнины.
— Именно потому, что вы послали её туда, вы и поняли, что её способностей недостаточно. За три года в Срединных равнинах вы не обзавелись при ней ни одним человеком, подобным моей сестре.
— Что ты имеешь в виду?
— Разве не ради этого вы тратили столько людских и материальных ресурсов, пытаясь закрепиться в Срединных равнинах?
— ........
Не Цзюньюэ несколько мгновений вглядывался в красивое лицо мальчика. Он старался дышать ровно, но сердце невольно забилось быстрее.
Он понимал, что это проверка, прощупывание.
Но точность попадания заставила его похолодеть.
Откуда у этого мальчишки такие сведения?
Жуань Су?
Но Жуань Су — всего лишь боец. Она никак не могла соприкасаться с делами о проникновении в Срединные равнины...
— Хозяин.
Цинь И прервал сгущающуюся тишину и пояснил:
— Мы с сестрой когда-то бежали сюда из Великой Цинь. В Срединных равнинах я видел множество «нечеловеческих» существ. А здесь, в древнем Шу, их куда меньше. За четыре года встретил всего двоих. И, зная, как вы цените мою сестру, я предположил, что вы на три года отослали госпожу Люи в Срединные равнины именно за этим.
Выслушав, Не Цзюньюэ неожиданно спросил:
— Откуда ты знаешь, что Люи уехала именно три года назад? Жуань Су раньше её видела, но они не пересекались. Неужели она рассказывает тебе о таких мелочах?
Цинь И покачал головой:
— Нет. Но три года назад я видел, как она сопровождала вашу повозку через рынок.
Не Цзюньюэ не удержался от смешка:
— Хочешь сказать, что увидел однажды и запомнил на три года?
Цинь И, не отвечая, просто смотрел на него.
Смех затих вместе с воздухом.
Не Цзюньюэ на мгновение задумался и, сменив тему, обратился к другой части сказанного мальчиком, неспешно спросив:
— Допустим, это правда. Но ты только что сказал, что встречал в Хуанчжу ещё двоих людей, похожих на твою сестру. Кто они?
— Их вы тоже видели.
— ?
— Цинь Кэ. И та половина девочки, которую вы видели этим утром.
— ......
На миг повисла пауза.
Не Цзюньюэ и правда не ожидал, что тот назовёт двух покойников. Но, заинтригованный, он подыграл:
— Девочку пока оставим. А с твоим братом я встречался. Не стану отрицать, он был весьма умён. Но я не заметил в нём никаких нечеловеческих качеств.
Цинь И размышлял, как ответить. Даже если он скажет правду, такой прожжённый делец, как его собеседник, не поверит ему на слово.
Подумав мгновение,
Цинь И ушёл от прямого ответа, задав встречный вопрос:
— Я нашёл Цинь Кэ три года назад. Как по-вашему, это обычное дело, чтобы шести-семилетний ребёнок выжил в горах Няньцы?
Выражение лица Не Цзюньюэ застыло. Он медленно нахмурился.
Увидев это, Цинь И продолжал тихо:
— Хозяин, если вы хотите найти таких, как моя сестра, обратите взор на потоки беженцев. Дети, способные в одиночку выжить в этом жестоком, гиблом месте, как правило, обладают некими «нечеловеческими» качествами.
Осанка Не Цзюньюэ постепенно стала более собранной. Он произнёс:
— Ты же знаешь, Хуанчжу постоянно принимает беженцев.
— Это вам нужно для заселения, чтобы укрепить базу для будущего расширения «Обители». Из этого и исходили, а потому и не могли найти.
Цинь И прямо опроверг его и, помедлив, продолжил:
— И разве вы не считаете, что путь из Срединных равнин в древнее Шу слишком далёк? Каким бы нечеловеческим ни был ребёнок, он всё равно остаётся ребёнком. А в потоке беженцев им постоянно приходится сталкиваться с озверевшими от голода людьми. Каков шанс выжить?
Не Цзюньюэ чуть нахмурился и спросил:
— Ты предлагаешь отправить людей в сам поток беженцев в Срединных равнинах на поиски?
Цинь И слегка кивнул. Голос его был осторожен и серьёзен:
— И люди эти должны быть способны забыть о своём положении, полностью, на годы, влиться в поток беженцев, а не взирать на них свысока, время от времени подавая милостыню.
— Хозяин, дети, пережившие потоки беженцев, куда лучше взрослых умеют притворяться, знают, как избегать опасности и держаться выгоды. Они ни за что не станут сами раскрывать свою необычность и уж тем более не приблизятся к тем, кто кажется им угрожающим.
Договорив,
Цинь И позволил себе чуть более дерзкий жест: кончиками пальцев он постучал по столу, раздался тихий стук:
— Скажите, вас устраивает такой подарок при встрече?
— .......
Не Цзюньюэ молчал, глядя на мальчика напротив. В его душе поднималось пугающее чувство дежавю. Подавив эту эмоцию, он одобрил сказанное и спросил вновь:
— Весьма неплохой подарок. Но почему ты решил, что я хочу убить Ло Люи?
Цинь И серьёзно задумался и тихо сказал:
— Потому что мне знакомо это чувство.
Не Цзюньюэ мягко улыбнулся:
— Тебе ведь сейчас около десяти. Откуда у тебя такой опыт?
Цинь И, не обращая внимания на насмешливый тон, медленно произнёс одно имя:
— Цинь Кэ.
Вновь услышав это имя, Не Цзюньюэ удивился:
— Твой пропавший брат? Ты убил его?
— Нет. Он действительно пропал сам, как вы и знаете.
Цинь И на мгновение замолк, подбирая слова, и, опустив глаза, тихо произнёс: — Но у меня и впрямь была мысль убить его. Потому что он постепенно выходил из-под контроля.
Не Цзюньюэ слушал молча.
Детский голос Цинь И наполнился вздохом:
— Он ошибочно выбрал объектом привязанности Жуань Су. А в глазах Жуань Су существовал только я. Естественно, он видел во мне предмет ревности и даже обузу. Держать такого человека рядом — слишком большой риск. Разве не следовало от него избавиться?
В спокойной обстановке Цинь И не мог так же быстро создавать свой авторитет, как в потоке беженцев, где царила смертельная опасность. К тому же в глазах окружающих единственной опорой семьи была сестра, Жуань Су.
Игра на человеческих чувствах — малейшая ошибка ведёт к колоссальным последствиям.
Сердце Не Цзюньюэ невольно забилось чаще. Ощущение дежавю усилилось. Глядя на это чудовище в обличье маленького мальчика, он усмехнулся:
— Он считал тебя обузой? Как я уже сказал, я с ним встречался. Ему далеко до тебя...
— Болезнь мозга.
Цинь И прервал его, добровольно обнажая свою слабость, и с улыбкой сказал:
— Хозяин, моя болезнь мозга — настоящая. И она не вылечена. Большую часть времени я самый настоящий дурачок. И лишь изредка могу действовать, как сейчас.
— .......
Наступила мёртвая тишина.
Курильница у окна всё так же источала едва слышное потрескивание аромата. Тряска повозки на ухабистой горной дороге доказывала, что время не остановилось.
Смысл, стоявший за словами мальчика, заставил зрачки Не Цзюньюэ мгновенно сжаться в точки. В его сознании начал безудержно воскресать давно похороненный в глубинах памяти ужас, который он не желал вспоминать.
Это была маленькая девочка.
Тот же возраст.
То же сжимающее сердце чувство.
Такое же чудовище в обличье ребёнка.
В ушах внезапно пронзительно зазвенело.
Красивое бледное лицо мальчика перед ним начало мерцать, непрестанно меняясь, переплетаясь с тем ужасным и прекрасным ликом из воспоминаний...
Прежде чем два образа успели окончательно наложиться, прежде чем Не Цзюньюэ полностью увидел в Цинь И ту самую страшную девочку...
— Хозяин.
Вжух...
Звон в ушах исчез. Голос вернул его к реальности.
Не Цзюньюэ вдруг осознал, что тяжело, загнанно дышит, а его рука судорожно вцепилась в край стола, лишь это удержало его от падения.
Снова раздался детский голос, мягкий и успокаивающий:
— ...С вами всё в порядке? Вы здоровы?
Тон Цинь И был настолько нежным, что помогал расслабиться.
Не Цзюньюэ поднял взгляд. Мальчик всё так же сидел перед ним, но уже не внушал того ужаса, что мгновение назад.
Помолчав несколько секунд,
он убрал руку со стола. Не объясняя своего поведения, Не Цзюньюэ произнёс осипшим голосом:
— ...Доказательства.
На этот раз Цинь И не стал перехватывать инициативу в разговоре. Опустив плечи, слегка сгорбив спину и придав лицу покорное выражение, он спросил:
— Какие... доказательства?
Судя по всему, его слова, а точнее, его манера держаться, только что спровоцировали у старого хозяина что-то вроде посттравматического стрессового расстройства.
Не Цзюньюэ глубоко вдохнул: — Доказательства того, что у тебя болезнь мозга.
Цинь И не ответил сразу. Он ждал, пока собеседник успокоится, и лениво подбросил ему повод для возражения:
— Расходы на лекарей, которых нанимала сестра, вы наверняка сможете отследить.
Не Цзюньюэ быстро восстанавливал контроль над собой. Если бы он был из тех, кто цепенеет от страха, он никогда бы не достиг нынешних высот:
— Это довод, но недостаточный. Я не могу переворошить счета четырёхлетней давности.
Цинь И помолчал, глядя, как выражение лица собеседника постепенно выравнивается, и сказал прямо:
— Если бы у меня не было болезни мозга, я бы не остался в Хуанчжу. А если бы и решил остаться, то не сидел бы четыре года сложа руки.
Молчание.
Не Цзюньюэ молчаливо принял этот аргумент.
Назревают великие перемены, и в мир спускаются демоны.
Как и та девочка, с которой он столкнулся десять лет назад на пути возвышения «Обители бессмертных гостей», такие гении, как Цинь И, чтобы вознестись к небесам, вовсе не обязаны ограничивать себя этим захолустьем.
Вновь невольно вспомнив и осознав образ той девочки из глубин памяти, Не Цзюньюэ всё же сильно сжал кулак под столом, но на этот раз не потерял самообладания.
Посмотрев на Цинь И, он сухо спросил:
— Ты так прямолинеен. Не боишься, что я убью тебя?
Скорость, с которой собеседник восстановил душевное равновесие, оказалась выше, чем ожидал Цинь И. В его речи всё ещё слышалось отступление:
— Конечно, боюсь.
— Тогда дай мне повод не убивать тебя. Мёртвый гений — всего лишь кусок гниющего мяса.
Едва произнеся это, Не Цзюньюэ осознал, что страх, видимо, всё же повлиял на его эмоции, и он выместил их на этом мальчике, обладающем теми же «чертами».
Цинь И это, похоже, не волновало. Более того, он предвидел такой вопрос, но увиденное и услышанное им в этой повозке заставило его на ходу изменить заготовленный ответ.
Притворившись, что долго и серьёзно размышляет, Цинь И вдруг указал на кипу документов, исписанных убористым почерком, и сказал:
— Такими вещами, хозяин, вам не следовало бы заниматься лично.
Не Цзюньюэ не ожидал, что разговор вдруг перейдёт на эти бумаги:
— В каком смысле?
Цинь И на мгновение задумался над формулировкой и сказал:
— Я... слышал от Жуань Су о нынешнем устройстве «Обители бессмертных гостей». Для начального этапа этого, может, и хватало, но теперь это кажется слишком... примитивным.
Загибая пальцы для вида, Цинь И продолжил:
— Я тут мельком взглянул на документы, с которыми вы работаете. Счета торгового дома не сходятся — нужно ваше вмешательство. Между внутренними гостями произошла ссора или даже драка — вы должны их рассудить. Начальник Железной Стражи взял ссуду в торговом доме — вы узнали об этом постфактум. И даже стычка двух шаек разбойников в публичном доме под крылом «Обители» требует вашего разбирательства...
Дойдя до этого,
Цинь И внезапно поднял глаза:
— Сейчас вы со всем этим справляетесь. Но что будет, когда «Обитель бессмертных гостей» сделает следующий шаг?
— .......
Не Цзюньюэ никак не ожидал, что мальчик зайдёт с этой стороны. Помолчав, он спросил:
— Так что же ты можешь мне предложить?
Цинь И осторожно подбирал слова:
— Я могу разработать и улучшить для вас организационную структуру.
— Хе... А я уж думал, что ты скажешь.
Не Цзюньюэ молча убрал бумаги, из выдвижного ящика достал чайный набор и чайник и принялся неторопливо готовить чай, покачав головой.
Разработка организационной структуры требует не только способностей, но и жизненного опыта. Если ребёнок лет десяти говорит ему о таком, сдержать смех — уже проявление величайшего уважения.
— Я сам вышел из низов, но за столько лет, шаг за шагом превратив «Обитель» из постоялого двора в то, что она есть сейчас, ты думаешь, я не задумывался об этом? То, с чем я не справился, ты сейчас говоришь мне, что какой-то десятилетний ребёнок может это решить?
Цинь И внимательно слушал.
Сначала выражение лица, затем тон, и лишь потом — содержание.
Из-за внезапно проявившегося ПТСР старого хозяина Цинь И нужно было сначала понять, как тот к нему относится.
Если бы отношение Не Цзюньюэ стало откровенно враждебным, то, даже предложи он немедленно рабочий план, тот был бы отвергнут.
Человека, занявшего предвзятую позицию, не переубедить.
Даже если ткнуть его носом в доказательства.
Но, к счастью, старый хозяин, кажется, просто был уязвлён.
Слегка обдумав слова, Цинь И не стал отвечать прямо, а снова ушёл в сторону, введя новое понятие и задав вопрос:
— Смею спросить, хозяин, есть ли у вас и у вашей «Обители бессмертных гостей» Великий замысел?
Не Цзюньюэ и впрямь не сразу сориентировался:
— Что ты имеешь в виду?
Цинь И пояснил так, чтобы тот понял:
— Можете считать это причиной, по которой последователи идут за вами. Или конечной целью, которую вы хотите достичь. Это может быть мир в Поднебесной, собственный удел и титул, или истребление нечисти ради страны и народа — что-то в этом роде.
— Вложите это в свою «Обитель», чтобы даже обычный трактирный слуга или крестьянин, работающий в поле, понимал, ради чего он трудится. Это станет тем корнем, что будет отличать вашу силу от других.
Не Цзюньюэ быстро понял, к чему клонит мальчик, и покачал головой:
— Мне кажется, в этом нет особой нужды. До тех пор, пока я могу их досыта кормить...
— Способность досыта накормить людей — тоже может стать Великим замыслом.
Детский голос, ровный и лишённый всякой агрессии, продолжал:
— И этот замысел даже более весом и привлекателен, чем те возвышенные мечты, что я перечислил. Но вы, кажется, не придали этому значения. Иначе, при нынешней-то смуте в Поднебесной, масштабы «Обители» были бы куда больше.
— ........
Казалось, Не Цзюньюэ наконец начал что-то понимать. Нахмурившись, он уже забыл, что перед ним всего лишь десятилетний ребёнок:
— Ты что же... подбиваешь меня на мятеж?
Цинь И с улыбкой покачал головой. Он не стал развивать эту тему, а вовремя вернул разговор в прежнее русло:
— Нет. Я лишь хочу объяснить вам пользу Великого замысла. И сейчас вы, кажется, уже поняли.
— ........
В повозке воцарилось молчание.
Не Цзюньюэ погрузился в глубокую задумчивость, лицо его то мрачнело, то светлело. Прошло немало времени, прежде чем он, кажется, осознал суть, поднял глаза на мальчика.
Он не знал, где тот набрался этих познаний, но это не мешало его сердцу биться быстрее. Не мешало зародиться мысли завербовать его. И уж тем более не мешало подняться из глубин души чувству, именуемому жаждой обладания.
Теперь он
был уже совсем не тем, что десять лет назад, когда столкнулся с той девочкой.
Теперь у него была огромная сила, и он мог распоряжаться жизнью и смертью этого мальчика.
Если я смогу контролировать этого парня...
Тогда...
Его будущее...
Оно будет куда более желанным, чем будущее его сестры!


    Компромисс

    В тишине
на низком столике тихо забулькала закипающая в чайнике родниковая вода.
Не Цзюньюэ глубоко вздохнул и медленно произнёс:
— Это дело... мне нужно обдумать.
— Разумеется.
Цинь И кивнул и тихо добавил: — Однако вскоре я, вероятно, снова впаду в хаос из-за болезни мозга. Надеюсь, хозяин, когда я вновь пробужусь, вы сможете сообщить мне об этом, и я вплету это в ткань вашей «Обители бессмертных гостей».
— Хорошо.
Не Цзюньюэ кивнул в знак согласия и, повернувшись, достал из угла повозки деревянную шкатулку размером с чи, поставив её на столик.
Цинь И покосился на неё, но не двинулся с места.
Не Цзюньюэ, вновь смягчив голос, спросил:
— Не откроешь, не посмотришь?
Цинь И ничуть не удивился. Он знал методы таких людей, как старый хозяин, и с улыбкой ответил:
— На голову главы семьи Чжоу смотреть не на что. Убрав его, вы, полагаю, оборвали все нити, что вели к вашему желанию убить меня.
Не Цзюньюэ помолчал мгновение и повторил — голос его оставался мягким, но в нём звучало непререкаемое давление:
— Я сказал: открой и посмотри.
Молчаливый обмен взглядами.
На этот раз Цинь И не стал подчиняться этому давящему принуждению к покорности. Сохраняя лёгкую улыбку и глядя собеседнику прямо в глаза, он произнёс без малейшего изменения в голосе:
— Хозяин, я только что назвал вам первую причину не убивать меня. Не желаете ли теперь услышать вторую?
— Говори.
— Если Жуань Су вырвется и сбежит, то, с её-то потенциалом, вся ваша семья, скорее всего, закончит так же, как тот самец обезьяны.
— .......
Повисла тишина.
На лице Не Цзюньюэ не отразилось ни тени гнева. Он лишь сказал:
— Раз ты говоришь такое, значит, твоё понимание «Обители бессмертных гостей» всё ещё недостаточно.
Цинь И перевёл взгляд на шкатулку с головой:
— Если вы смогли убить главу уважаемой в этих краях семьи и не боитесь ответной реакции других местных кланов, да ещё и с учётом расстояния между Хуанчжу и уездом Цисянь... возможно, вы уже пронизали своим влиянием почти все уезды и посёлки в округе гор Няньцы.
Не Цзюньюэ проследил за его взглядом, упавшим на лежащие рядом бумаги и шкатулку. Его удлинённые глаза слегка прищурились. Подумав мгновение, он вдруг резко свёл брови к переносице!
Он внезапно утвердился в одной догадке:
Болезнь мозга, о которой говорил собеседник, и впрямь существовала.
Ло Люи...
Тот самый подарок при встрече...
Организационная структура «Обители бессмертных гостей»...
И даже нынешний разговор о карте влияния «Обители».
Все козыри, которые этот ребёнок выкладывал в ходе переговоров, были прямым следствием информации, которую он, Не Цзюньюэ, сам же сегодня и раскрыл.
Это чудовище в человеческой шкуре
вело с ним переговоры, пользуясь сведениями, добытыми только что, прямо на ходу!
В повозке вновь воцарилась тишина.
С течением времени что-то в глазах Не Цзюньюэ постепенно угасло, но он всё же спросил, будто в светской беседе:
— Если ты это знал, почему же всё равно считаешь, что я не смогу убить даже Жуань Су?
Цинь И ответил в том же непринуждённом тоне:
— Скорее всего, сможете. Но вы, вероятно, не станете отказываться от обоюдной выгоды ради этого рискованного пути.
Услышав это, Не Цзюньюэ горько усмехнулся, покачал головой, вздохнул и тихо произнёс:
— Да, действительно не стану. Чем душить таланты, я предпочту путь взаимовыгодных вложений.
— Мальчик, ты победил.
Цинь И, видя это, сложил руки в почтительном жесте и склонился:
— Цинь И благодарит хозяина за признание.
Не Цзюньюэ, отбросив всякую напыщенность, потёр переносицу и откинулся на мягкий подголовник позади:
— Я думал, ты предпочтёшь скрывать свои способности, по крайней мере, не станешь так выпячивать свой острый ум.
В ответ Цинь И взял вскипевший чайник и, разливая чай для них обоих, тихо сказал:
— Если не показать остроту, как я смогу сотрудничать с вами?
— Сотрудничество...
Не Цзюньюэ смаковал это слово, а затем тихо вздохнул. Чувство бессилия перед барьером, имя которому — талант, заставило его окончательно отринуть нереалистичные мечты, порождённые алчностью:
— И... то верно.
Такие, как он, обречены быть лишь временными попутчиками.
Тот, кто хочет и дальше карабкаться вверх, получая выгоду, должен завязать добрые отношения, это лучше, чем рисковать, наживая вражду и сея разрушение.
Помедлив, Не Цзюньюэ заговорил уже без прежней мягкости, но с подчёркнутой серьёзностью:
— Дело прошлой ночи на этом закончим. Согласен?
— Разве я ещё не дал ответ на этот вопрос?
Цинь И сидел с выпрямленной спиной и произнёс тихо: — Если бы я питал мысли о мести, я бы не стал раскрываться перед вами.
Не Цзюньюэ облегчённо рассмеялся:
— Разговаривать с тобой, мальцом, труднее, чем со столичными вельможами и аристократами.
— Приму это как похвалу.
— Хе, это и впрямь похвала.
Не Цзюньюэ негромко усмехнулся и сказал: — Но у меня есть одно предложение. Можешь обдумать.
— С радостью выслушаю.
— Сватовство к Жуань Су я могу аннулировать. Но у меня есть дочь примерно твоего возраста.
— .......
Лицо Цинь И приняло несколько странное выражение:
— Вы хотите выдать вашу дочь за меня замуж?
Не Цзюньюэ кивнул, но в голосе его слышалась глубокая горечь:
— Я не считаю, что это «выдать замуж». Будет ли она женой или наложницей — зависит от её способностей... Впрочем, ладно. Если она в итоге не станет служанкой, выброшенной тобой за ненадобностью, — это уже будет её заслугой.
— ........
Цинь И молчал. Почувствовав перемену в собеседнике и уважение в его словах, он решил ответить тем же, мягко произнеся:
— Если ваша дочь не побрезгует мною, я, разумеется, согласен.
— Хе-хе.
Не Цзюньюэ, глядя на лицо Цинь И, с насмешливой улыбкой произнёс:
— С таким-то лицом говорить подобное — это не скромность. Таким, как ты, суждено отправиться в большие миры. С сегодняшнего дня я начну постепенно вкладываться в вас, брата и сестру. Что до отдачи — на неё я уже не рассчитываю. Пусть это будет возмещением за ту атаку, что я спланировал на тебя прошлой ночью.
— ......
Эта манера отступать, чтобы наступить, заставила Цинь И внимательнее присмотреться к собеседнику.
У окна вился ароматный дымок благовоний.
Большой и маленький обменялись понимающими улыбками.
Когда улыбка угасла,
снаружи, от дверцы повозки, весьма кстати донёсся тихий стук.
Главное здание «Обители бессмертных гостей» было уже здесь.
Не Цзюньюэ отворил створку окна и ровным, спокойным голосом произнёс:
— Понял.
Цинь И пододвинул к нему чашку с налитым ароматным чаем:
— Хозяин, могу я задать вам последний вопрос?
Не Цзюньюэ взял чашку и сделал глоток. Тонкий, терпкий вкус чая заставил его удивиться искусству мальчика в заваривании, но, вспомнив, что это за чудовище, он смирился и ответил:
— Конечно.
Цинь И и сам отпил глоток и тихо спросил:
— Я заметил, что у вас только что были довольно сильные эмоциональные колебания. Могу я спросить о причине?
Не Цзюньюэ рассмеялся:
— Ты что, испугался?
Цинь И пожал плечами и, подыгрывая, солгал на ходу:
— Конечно. В конце концов, я не хочу умирать. К тому же, по моим впечатлениям, вы не из таких людей.
Не Цзюньюэ слегка заинтересовался:
— О? А какой я в твоих глазах?
Цинь И честно ответил:
— Рациональный. Ради возвышения не гнушающийся никакими средствами. Даже если перед ним враг, способный ради выгоды временно пойти на сотрудничество.
Не Цзюньюэ уже и не знал, как реагировать. Он тихо проронил:
— Это очень высокая оценка...
— В конце концов, это основание, на котором я решил предстать перед вами.
— А если бы я был не таким?
— ......
Не Цзюньюэ ожидал молчания или хотя бы замешательства, но мальчик напротив лишь тихо усмехнулся. Его голос, как и прежде, не дрогнул:
— Хозяин,
то, что вам кажется авантюрой, уже сейчас является для меня наилучшим из возможных решений, на которое я бросил всё, что имею.
Пальцы Не Цзюньюэ чуть сжались. Он молча опустил чашку и сквозь полупрозрачную створку окна устремил взгляд наружу. Помолчав мгновение, он наконец тихо произнёс:
— Ответ на твой вопрос, по правде говоря, очень прост.
Десять лет назад я встретил одну девочку. Она была очень похожа на тебя, даже возраст примерно тот же. Тогда у меня ещё не было такой власти и силы, и у нас с ней произошёл... конфликт.
На этом Не Цзюньюэ осёкся.
Продолжение было очевидно и без слов.
Молчание.
Несколько мгновений спустя
Цинь И внезапно спросил:
— Ваша супруга скончалась именно тогда?
Не Цзюньюэ не ответил.
Цинь И, видя это, залпом допил ароматный чай и, растянув губы в яркой улыбке, адресованной мужчине напротив, произнёс:
— Похоже, теперь у вас есть и третья причина не убивать меня.
Не Цзюньюэ поднял на него взгляд, в котором читалась усталость:
— Выкладывай уж сразу.
Свет, проникая сквозь оконную решётку, упал в повозку. Глаза Цинь И блеснули ярким светом, а в голосе его звенела улыбка, будто он говорил о прекрасной погоде:
— Если когда-нибудь в будущем я встречу её, то заодно убью её для вас.


    Суть сотрудничества

    На последние слова мальчика Не Цзюньюэ лишь неопределённо дёрнул уголком губ. Улыбка ещё не сошла с его лица, а он уже поднялся и направился к выходу.
Пустое обещание, призванное лишь набить себе цену. Если бы он и впрямь в него поверил, то никогда не смог бы развить «Обитель бессмертных гостей» до такого масштаба.
Он признавал, что Цинь И — гений, рождающийся раз в столетие. Но разве та девушка-монстр была не такой же? Отставание в десять лет в эту эпоху перемен — это пропасть, и отнюдь не маленькая.
Да и даже если бы он мог убить её...
Не Цзюньюэ, стоя у дверцы повозки, опустил взгляд на свою руку, которая мелко дрожала, и с силой сжал её в кулак.
...к тому времени, он не верил, что мальчик согласится ради него, «старого хозяина», наживать себе такого врага, как та девушка.
Не Цзюньюэ не назвал примет той девушки,
а Цинь И не спросил.
Отворив дверцу, он увидел, что осеннее солнце снаружи сияет как раз впору. Потоки света водопадом лились с небес. У главного входа в «Обитель бессмертных гостей» было людно: кто-то из тёмных дельцов в шёлковых одеждах, кто-то из мастеров внутренних стилей с мечами за спиной или саблями на поясе.
Завидев Не Цзюньюэ в его конфуцианском одеянии, те, кто имел хоть какое-то право на знакомство, ещё издали отвешивали почтительные поклоны, но тактично не приближались, чтобы завязать разговор.
Чуть привыкнув к свету, Не Цзюньюэ спустился на землю. Едва он сошёл, как к нему подбежала Жуань Су, что всю дорогу шла следом за кортежем. Дыхание её было ровным, без тени усталости. Поклонившись ему, она тут же, обогнув его, присела, намереваясь подхватить выходящего следом мальчика.
Не Цзюньюэ: — ........
— Не надо меня нести, — раздался детский голос.
— Я сам могу идти.
— Честно.
— Сестра, ну перестань, я сам хочу в город...
Хлоп!
— ......
На этот раз мальчишка отказался весьма решительно, но последствием стал удар «хлоп» по голове от сестры, после чего его насильно подхватили на руки, словно принцессу.
Не Цзюньюэ: — ........
Подхватив Цинь И, Жуань Су вежливо наклонилась в полупоклоне к стоявшему рядом Не Цзюньюэ и, прижимая мальчика к груди, мелкой рысцой последовала за ожидавшим её предводителем Железной Стражи.
Провожая взглядом эту пару в грубой, простой одежде, исчезающую за поворотом здания, Не Цзюньюэ в конце концов не сдержался и тихо рассмеялся.
Хех...
Если бы не увидел своими глазами, ему и впрямь было бы трудно связать то чудовище в человеческой шкуре, что сидело в повозке, с этим мальцом, что сейчас, тихо снося боль и потирая ушибленную голову, молча съёжился в объятиях девушки.
Отдав распоряжения управителю насчёт дел брата и сестры, Не Цзюньюэ вернулся в изящный кабинет на верхнем этаже «Обители». Едва он толкнул резную деревянную дверь, как перед ним снова предстал рабочий стол, заваленный бумагами и свитками.
Усталость нахлынула, словно приливная волна, но Не Цзюньюэ лишь вздохнул и сел за стол, машинально вытащив один документ и разложив его перед собой.
Этот мальчишка и впрямь точно ударил по его самой больной точке. Нынешнее развитие «Обители бессмертных гостей» полностью держалось на нём одном, и это уже начинало его душить.
Вновь думая о Цинь И, Не Цзюньюэ опустил взгляд.
Десять лет...
Чем он сам занимался в десять лет?
Лучи света из окна косо проникали внутрь, переплетаясь в светящиеся колонны, в которых были видны мельчайшие танцующие пылинки.
Повинуясь безотчётному порыву, Не Цзюньюэ перевернул лежащий перед ним документ вверх ногами, подвинул на чи вперёд и с предельным вниманием уставился на плотные строчки перевёрнутых иероглифов.
Одна строка.
Вторая.
Третья.
С трудом добравшись до пятой строки, Не Цзюньюэ сдался. В изнеможении откинувшись на спинку стула, он вдруг резко вскочил, скомкал документ в кулаке и с силой ударил по деревянному столу!
От тяжёлого сандалового дерева полетели щепки, на столешнице осталась глубокая вмятина от кулака. Ветер из окна колыхнул занавески. В комнате плыл лишь дрожащий, полный горечи шёпот мужчины средних лет:
— Почему я не могу это прочитать?
— Почему... пропасть между нами и этими чудовищами всегда так велика?..
Две четверти часа спустя.
Осенний ветер кружил опавшие листья.
Пока Жуань Су увели для допроса, Цинь И сам улизнул из «Обители бессмертных гостей».
Он шёл по людной рыночной улице. За ним следовал коренастый здоровяк, которого прислал хозяин. Это было частью их договора и сделки — одновременно и слежка, и защита.
Здоровяк шагал примерно на шаг позади Цинь И. С холодным лицом, держа ладонь на рукояти сабли, он то и дело обшаривал взглядом прохожих по обеим сторонам улицы и даже окна вторых этажей лавок. Северный квартал считался «торговой улицей» Хуанчжу, где в основном располагались игорные дома и публичные дома, открывающиеся лишь к вечеру. Утром людской поток не был густым.
Профессионал.
Если бы те двое разбойников, что сторожили его вчера, обладали подобной выучкой, ему, возможно, пришлось бы изрядно помучиться, прежде чем сбежать, а может, его и вовсе убили бы на месте.
При таком сравнении уже не казалось странным, что голова главы семьи Чжоу была добыта хозяином столь легко.
Пока не достигнут определённые масштабы, хорошо организованная силовая группа против прогнившей и расхлябанной силовой группы — это удар, подобный удару с высшего измерения.
Прикидывая всё это про себя, Цинь И вдруг обратился к здоровяку за спиной:
— Дядя, какой у меня лимит предоплаты от хозяина?
Здоровяк, услышав вопрос, явно опешил. В ушах у него прозвучали наставления хозяина, данные перед уходом.
«Если этот мальчишка попросит у тебя денег... выдай ему в пределах пятидесяти лян. Ну и, само собой, доложи по возвращении. Я ему об этом не говорил»
Здоровяк честно ответил:
— Пятьдесят лян.
Цинь И изумлённо обернулся:
— Золотом?
У здоровяка дёрнулась щека:
— Серебром!
— А-а...
Цинь И с немного разочарованным видом кивнул.
В древнем Шу обменный курс серебра к золоту на чёрном рынке был примерно один к семнадцати. Дай ему хозяин золото — вот это было бы удивительно.
Деловая хватка собеседника оказалась именно такой, как и предполагал Цинь И. Дурак, готовый сразу бухнуться в ноги, никогда бы не смог развить «Обитель бессмертных гостей» до такого размаха.
Хотя разговор прошёл приятно и казалось, что собеседник уже убеждён, на самом деле ни одна из сторон не считала другую своей.
Пока брачный союз молодого хозяина с его старшей сестрой стал невозможен, и пока он, Цинь И, не создаст для хозяина прообраз нового каркаса «Обители», все обещанные инвестиции в их с сестрой будущее останутся лишь пустыми посулами.
Сам Цинь И в этом смысле был немногим лучше.
Хотя он и обещал решить насущные проблемы структуры «Обители», на деле пока не сделал ничего.
Он мог бы за эти два дня бодрствования дать примерную схему, но вместо этого лишь предоставил задачку о «Великом замысле» как затравку, подвесив старого хозяина на крючок.
Без крепкой правовой защиты, когда душа — потёмки, оба на словах твердили, что не держат зла за прошлую ночь, но как обстояло дело на самом деле, знали лишь они сами.
Обе стороны присматривались друг к другу, давая себе время подготовить пути к отступлению. И в обозримом будущем они продолжали бы бесконечно вести переговоры, бороться, прощупывать истинное отношение и границы дозволенного друг друга...
В этом процессе они с хозяином могли окончательно рассориться, но с куда большей вероятностью — прийти к некоему подлинному сотрудничеству.
В форме, по сути, сделки.
Одна сторона предоставляет знания, другая — богатство и ресурсы.
А что насчёт безоговорочных односторонних инвестиций, когда перед тобой падают ниц?
Это тоже возможно. Достаточно, чтобы у них с дочерью хозяина родился ребёнок. Тогда старый хозяин, пожалуй, поставит на кон всё вплоть до последних портков.
Возвращаясь к реальности,
эти пятьдесят лян серебра, должно быть, были тем первоначальным жестом доброй воли, что старый хозяин проявил к нему, ещё не зная, окупится ли это в будущем.
Ну и, разумеется, это могло быть наживкой, чтобы усыпить его бдительность.
Но как бы там ни было,
всё это не мешало Цинь И обратить их в реальную выгоду.
Жуань Су крепко держала финансы. Эти пятьдесят лян были самой крупной суммой, когда-либо попадавшей ему в руки.
И он должен был потратить их до того, как Жуань Су об этом узнает.


    Пойман с поличным

    Половина кэ спустя
Цинь И остановился у одной из лавок на обочине. Подняв голову и взглянув на вывеску, он неспешно вошёл внутрь.
Лавка была невелика. Внутри царил полумрак, стоял запах каких-то странных благовоний. Покупателей не было. У входа по обе стороны громоздились полки: на одной был разложен повседневный женский товар — коробочки с румянами, заколки для волос, деревянные гребни; на другой ровными стопками лежали ткани.
Цинь И прошёл прямо к прилавку в глубине и тихонько постучал.
Тук-тук.
За прилавком сидела миловидная молодая женщина лет семнадцати-восемнадцати. Подперев подбородок ладонью, она, одетая в простую светло-зелёную юбку, от скуки листала какой-то сборник рассказов о сверхъестественном.
Услышав звук, она подняла глаза и заметила у дверей лавки здоровяка в одежде гостя «Обители бессмертных гостей», что пристально оглядывал помещение.
Молодая женщина слегка кивнула, обозначая приветствие, и с несколько странным выражением уставилась на него. Убедившись, что тот не намерен заходить внутрь, она поджала губы и снова уткнулась в книгу.
Тук-тук-тук!
Звук раздался опять. Молодая женщина нахмурилась, вновь подняла глаза, глубоко вздохнула, отчего её грудь слегка приподнялась:
— Вы...
— Я здесь, внизу, старшая сестрица.
— .......
Услышав голос, молодая женщина привстала. Перед прилавком, задрав голову, на неё смотрел бледный, миловидный мальчуган. Она на мгновение опешила, а затем, замахав на Цинь И рукой, с улыбкой произнесла тоном, каким обычно задабривают детей:
— Малыш, ты знаешь, куда попал? Сладости покупают в соседней лавке.
Цинь И кивнул и серьёзно ответил:
— Знаю. Я хочу заказать одежду.
Лавка называлась «Швейная мастерская рода Мэн». Товары и фасоны одежды здесь были родом из Срединных равнин, и при этом качественные и недорогие, отчего лавка пользовалась немалой популярностью у гулящих девок Хуанчжу и даже у певичек из публичных домов.
Молодая женщина окинула взглядом ветхую ватную куртку Цинь И и, отчасти из симпатии к миловидному ребёнку, наклонилась вперёд, положив грудь на прилавок, и, потянувшись, ущипнула Цинь И за щёку. Прищурившись, она улыбнулась:
— Давай так, малыш. Сестрица купит тебе сладостей в соседней лавке, а ты беги скорее домой.
— ......
Не обратив внимания на посул сладостей, заработанный смазливой внешностью, Цинь И молча запустил руку за пазуху, извлёк аккуратно сложенный лист рисовой бумаги и, привстав на цыпочки, положил его на прилавок:
— Сделайте по этому рисунку. Материал нужен самый лучший.
Умилившись этому зрелищу, молодая женщина не удержалась и, продолжая сжимать щёку Цинь И, слегка потрясла его голову вверх-вниз. Лишь под полным немого укора взглядом мальчика она с виноватым видом убрала руку и взяла рисунок.
Развернув и бросив взгляд, она на мгновение замерла, а затем, приподняв бровь, невольно спросила:
— Откуда у тебя этот чертёж?
— Сам нарисовал.
— Дети, которые обманывают старшую сестру, писаются в постель...
— Дядя Чжоу.
Цинь И окликнул здоровяка снаружи.
Здоровяк по фамилии Чжоу стоял прямо у входа и отчётливо слышал их разговор. Он громко произнёс от дверей:
— Госпожа Мэн, это младший брат Жуань Су. Хозяин выдал ему пятьдесят лян на расходы. Можете не сомневаться в его платёжеспособности.
Похоже, они были знакомы. Или, по крайней мере, здоровяк знал молодую женщину.
«При чём тут вообще чертёж?» — проворчала про себя Мэн Пэйцзю, вновь опуская взгляд на рисунок.
Дизайн был весьма новаторским. Линия талии, плечи, локти — всё было продумано и для удобства, и для красоты. К тому же чертёж был выполнен на редкость профессионально: помимо трёх проекций — спереди, сзади и сбоку — имелись увеличенные прорисовки деталей и даже сноски с указанием типа материалов.
— Сделать сможете? — послышался тихий детский голос.
— Сможем.
Мэн Пэйцзю убрала чертёж за пазуху и снова уставилась на мальчика. Помедлив, она решила не выяснять истинное происхождение рисунка и с лёгкой улыбкой спросила:
— Малыш, а ты не продашь этот чертёж? Могу зачесть его в стоимость одежды.
Цинь И слегка удивился.
В этом мире и знать не знали об интеллектуальной собственности. Кроме как на знаменитые стихи и песни, всё, что запечатлено в твоей голове — будь то чертежи или что иное, — то твоё. А тут — предлагают купить.
Не потому ли, что за ним поручился хозяин?
Или всё дело в его лице?
Цинь И кивнул:
— Хорошо. И сколько это будет стоить?
В глазах Мэн Пэйцзю мелькнула задумчивость:
— Раз материал нужен самый лучший... хм... округлим до ровного счёта. Скажем, пятьдесят лян.
Веко Цинь И дёрнулось.
Он берёт свои слова обратно. И всерьёз подозревает, что эта женщина его обдирает как липку.
Пятьдесят лян за одно платье! Оно что, из золота сделано или пули отбивает?
Мэн Пэйцзю, похоже, поняла молчание Цинь И. Она тихо рассмеялась и, взмахнув изящной ладонью, уверенно произнесла:
— Можешь решить, когда увидишь готовую вещь. А чертёж пойдёт в качестве задатка.
Услышав это, Цинь И тут же согласился и кивнул:
— Хорошо, спасибо, сестрица.
Мэн Пэйцзю, прищурившись, улыбнулась. Не удержавшись, она вышла из-за прилавка и потрепала Цинь И по голове:
— Дай сестрице три дня. Через три дня ты, малыш...
Она осеклась на полуслове,
устремив взгляд ко входу в лавку.
В тот же миг
Цинь И услышал тихое, прерывистое дыхание.
Сердце его упало.
Обернувшись, он увидел в дверях запыхавшуюся девушку. Судя по всему, она прибежала бегом. Одной рукой она держалась за дверной косяк, в другой несла связку лекарственных свёртков и пристально, не мигая, смотрела на него.
Цинь И попятился на шаг, прикрываясь Мэн Пэйцзю, и, пока девушка входила в лавку, затараторил с невероятной скоростью:
— Сестра, как ты здесь оказалась? Погоди, да, я сбежал, но разве меня не сопровождает дядя Чжоу? Ты ведь должна его знать? Ах да, я сейчас покупаю одежду для тебя. И ещё я думал разобраться со вчерашней партией товара, так что...
Между этой скороговоркой
Цинь И краем глаза заметил, что Мэн Пэйцзю, которую он выставил вперёд как щит, начала едва заметно дрожать.
Он было удивился — неужели Жуань Су настолько прославилась в Хуанчжу своей свирепостью? — но тут девушку просто отодвинули в сторону...
Тц.
Бум!
— .......
Цинь И присел на корточки, схватившись за голову.
— Значит, помимо заказа одежды, у тебя есть партия товара на продажу?
— Угу.
— И вы хотите, чтобы мы прислали людей забрать его?
— Угу.
Эта самая «Швейная мастерская рода Мэн», помимо торговли одеждой и женскими мелочами, подрабатывала ещё и крупнейшей в «Обители бессмертных гостей» скупкой краденого.
Без лишних вопросов, оплата по факту, честно и без обмана.
Когда Цинь И был в сознании раньше, Жуань Су, показывая ему Хуанчжу, специально проходила мимо этой лавки и рассказывала о ней. Это была единственная скупка, о которой она упомянула.
Говорили, что хозяйка этой лавки, как и они, брат с сестрой, бежала сюда из Срединных равнин во время той войны десять лет назад.
Поэтому Цинь И тайком пришёл именно сюда,
а затем на его голове выросла шишка.
Вернувшись за прилавок, Мэн Пэйцзю переводила взгляд с высокой девушки на низенького мальчика. Сдерживая смех, она вздохнула:
— Ладно. Так что вы хотите «заложить»?
Со вскочившей на голове шишкой Цинь И прокашлялся и ответил:
— Кожу, табак и кое-какие специи. Количество немалое. А ещё две туши ша-юаня и около десятка единиц оружия.
— Вы что, разорили логово какой-то шайки?
Мэн Пэйцзю реагировала быстро. Вскинув бровь, она посмотрела на Жуань Су.
Жуань Су, держа Цинь И за руку, не проронила ни звука. Разговор причинял боль её горлу.
Мэн Пэйцзю, увидев это, не стала расспрашивать. Она встала и, обернувшись, крикнула куда-то вглубь лавки:
— Ма-а-ам~~ Я отойду ненадолго. Спустись, последи за лавкой.
— ......
Все одновременно уставились на занавеску позади прилавка. В Хуанчжу большинство лавок было устроено так: впереди — торговое помещение, а сзади, во дворе или наверху, — жилые комнаты семьи.
Через некоторое время
из внутренних помещений донеслись неторопливые шаги спускающейся по лестнице. Полог, ведущий в заднюю часть, отдёрнулся, и оттуда вышла старуха.
Мэн Пэйцзю, скорее всего, была приёмной дочерью. Уж слишком стара была эта «мать»: совершенно седые волосы, маленькие глазки, выступающие скулы — лицо довольно мрачное. Вся в чёрном, она излучала какую-то застоявшуюся, гнетущую ауру.
Старуха неторопливо приближалась к прилавку, говоря на ходу. Голос её, однако, оказался на удивление мягким и добрым:
— Сяо Цзю... Я же говорила тебе: для обычных закупок посылай Мэн Ци. В горах в последнее время неспокойно, пореже выходи из дома.
Мэн Пэйцзю покосилась на Жуань Су и ответила:
— Это товар, который нашла Жуань Су. Я лично схожу, оценю и велю Мэн Ци всё привезти.
— Сяо Су?
Бабушка Мэн только теперь перевела взгляд на Жуань Су. Морщинки в уголках её глаз собрались в складки, отчего улыбка получилась немного жутковатой:
— Давненько я тебя не видела, девочка. Могла бы и заходить иногда, проведать старуху.
— ......
Жуань Су отпустила Цинь И и поклонилась бабушке Мэн.
Бабушка Мэн с улыбкой кивнула:
— Раз дело касается Сяо Су, то сама сходить — это правильно.
В тот же миг, когда прозвучали эти слова,
в тусклом свете лавки
бабушка Мэн внезапно резко повернула голову и уставилась на стоявшего рядом Цинь И. Прищурившись в улыбке, она произнесла старческим голосом, мягким, словно весенний ветерок:
— Мальчуган, ты с самого начала всё пялишься на меня, старуху. В чём дело?
Цинь И, встретив этот взгляд и продолжая разглядывать её лицо, с открытой улыбкой ответил:
— Мне всё кажется, будто я вас где-то видел, бабушка.
Улыбка на лице бабушки Мэн не дрогнула. Её маленькие глазки сузились в щёлочки, поблёскивая каким-то непонятным огоньком:
— Конечно, видел. Твоя сестра раньше часто приводила тебя ко мне, старухе, на поклон. Только тогда ты был совсем бестолковым, не то что теперь — такой шустрый.
— А-а...
Цинь И с просветлённым видом кивнул, будто соглашаясь с таким объяснением.
Независимо от того, был ли он в сознании или в беспамятстве, Жуань Су время от времени приводила его в городок, чтобы засвидетельствовать почтение и примелькаться — во избежание досадных недоразумений.
Бабушка Мэн махнула рукой и, повернувшись, зашла за прилавок, напоследок наказав Мэн Пэйцзю:
— Поторопитесь. И ты, Пэйцзю, не шуми при Сяо Су. Возвращайтесь поскорее.
— Хорошо~ Поняла, мам.
Вся компания из четырёх человек покинула лавку. Уже выходя, Цинь И заметил, что здоровяк Чжоу, проходя мимо, тоже отвесил поклон в сторону лавки.
Похоже,
бабушка Мэн обладала весьма высоким статусом в «Обители бессмертных гостей».
И ещё одно: он действительно видел её раньше.
Но не в Хуанчжу.


    Мэн Пэйцзю

    Когда они покидали «Швейную мастерскую рода Мэн», их было четверо. Но как только они миновали каменную стелу с надписью «Хуанчжу» у въезда в городок, остались лишь брат с сестрой.
Мэн Пэйцзю нужно было подготовить людей и повозку для перевозки товара, она должна была встретиться с ними позже прямо у них дома.
А задание здоровяка Чжоу по охране действовало лишь до возвращения Жуань Су. Поправив саблю на поясе, он коротко попрощался и ушёл докладывать.
За городком горный ветер кружил сухие листья. Глубокой осенью дневная прохлада была на удивление приятной. Жуань Су, неся Цинь И на спине, шаг за шагом удалялась от городка.
Дорога за городскими воротами была на удивление широкой и далеко-далеко покрыта особым уплотнённым грунтом. По ней туда-сюда сновали повозки и всадники — не то чтобы запружено, но весьма оживлённо.
Здесь были и телеги с флагами охранных агентств, и свирепого вида разбойники, и целые отряды удальцов, уходящие в горы на охоту за магическими тварями. На лицах большинства читалась усталая, затаённая злоба.
Риск контрабанды в горах Няньцы состоял не только в магических бедствиях, но и — в ещё большей степени — в угрозе от себе подобных. Однако в Хуанчжу, под поручительством «Обители бессмертных гостей», можно было хотя бы немного ослабить бдительность по отношению к конкурентам.
Брат и сестра шли по обочине. Многие бросали взгляды на этих двоих детей — ведь мало кто отваживался в одиночку покидать Хуанчжу.
Особенно охотники за живым товаром: при виде личика Цинь И их глаза загорались, словно они узрели слиток золота.
Но, к счастью, грозная слава Жуань Су была широко известна. Из-за своей привлекательной внешности, едва попав в Хуанчжу, брат с сестрой то и дело привлекали внимание работорговцев. За эти годы Жуань Су перебила их в окрестностях столько, что из их голов, наверное, можно было бы сложить небольшой курган.
Поэтому, завидев приметный длинный топор на поясе Жуань Су, охотники за живым товаром благоразумно отводили глаза, а самые трусливые, ещё издали заметив её, и вовсе разворачивали повозки, убираясь с её пути.
Полчаса спустя, убедившись, что слежки нет, Жуань Су свернула с большой дороги на тропу, ведущую в глубь гор.
Горный ветер шумел в ветвях. В ушах стоял шелест одежды, задевающей кусты и траву. Жуань Су вдруг покосилась на Цинь И.
Ещё до того, как сестра успела заговорить, Цинь И тихо сказал:
— Голова больше не болит.
Жуань Су кивнула, затем снова покосилась на него.
И снова без слов со стороны сестры Цинь И пояснил:
— Старый хозяин вызвал меня из-за вчерашнего. Я раскрылся сам, потому что вчерашнее нападение подстроил именно старый хозяин...
В этот миг ветер, казалось, замер. Шелест леса стих. Жуань Су застыла на месте, пальцы её рук, державшие Цинь И за бёдра, чуть сжались.
— Больно, сестра.
Цинь И спокойно произнёс это и тут же легонько похлопал девушку по плечу.
Промедли он хоть на миг, он ничуть не сомневался, что его бедренные кости были бы просто раздавлены.
Жуань Су, в некоторой панике, тут же ослабила хватку. Осознав, что едва не покалечила Сяо И, она полным сожаления хриплым голосом произнесла:
— Про...сти.
Цинь И не придал значения боли. Напротив, это его даже приятно удивило — такой потери контроля у Жуань Су не случалось уже давно. Похоже, физическая сила сестры и впрямь снова резко возросла.
— Не надо извиняться. Тебе больно говорить.
Голос Цинь И звучал утешающе, и он полушутя добавил: — Но, сестра, ты, кажется, снова стала сильнее. Нужно как следует привыкнуть к этому. Постарайся пока больше не бить меня по голове.
Услышав это, Жуань Су понурила голову, чувствуя себя ещё более виноватой.
Цинь И, остановившись на достигнутом, продолжил с того места, на котором остановился:
— В общем, с делом прошлой ночи пока покончено. Но не теряй бдительности. Если со мной что-то случится, ты, не раздумывая, беги...
— Нет.
Жуань Су перебила его, чётко выговорив эти два слова. Когда она повернула голову, её длинные волосы скользнули по щеке Цинь И, и она едва не коснулась его лица.
Цинь И слегка отстранился. Кончики их носов — его и сестры — на миг соприкоснулись. Глядя в эти тёмные, бездонные глаза, что были совсем рядом, и игнорируя их упрямство, он лишь мягко улыбнулся:
— Сестрица, тогда никто не сможет за меня отомстить. Сначала выживи, а когда наберёшься сил, возвращайся и отправь всю его семью следом за мной.
Немного помолчав, Жуань Су отвернулась и тихо кивнула.
Цинь И нежно обнял тёплую шею девушки и, чуть прижавшись, прошептал ей на ухо:
— Сестра, не тревожься слишком. Разве мы не прошли через множество преград на пути на юг?
Ухо слегка защекотало, но Жуань Су не отстранилась. Она молча кивнула.
Добившись своего, Цинь И немного отодвинул голову и продолжил:
— В общем, сегодня в повозке мы с хозяином пришли к соглашению о сотрудничестве. В ближайшее время он вряд ли снова попытается нам навредить.
Жуань Су ничуть не удивилась.
Сяо И — самый лучший.
Каким бы сильным ни был враг, в какую бы опасную ситуацию они ни попадали, стоило ему проснуться, как он находил путь к спасению для них двоих.
Детский голос продолжал звучать у её уха, неся с собой это успокаивающее спокойствие:
— Когда вернёмся домой и разберёмся с этим товаром, завтра ты можешь попробовать попросить у старого хозяина руководство по внутренним стилям.
До сих пор боевая мощь Жуань Су держалась исключительно на её физических данных. В детстве Цинь И, конечно, учил её кое-чему, но совсем немногому.
Когда он впервые увидел, как кто-то одним взмахом меча создаёт десяток призрачных лезвий, Цинь И понял, что те странные техники убийства, что роились у него в голове, — просто посмешище в этом мире.
Поэтому он благоразумно обучил Жуань Су лишь основам: куда бить, чтобы убить с наименьшими затратами сил, куда — чтобы мгновенно лишить сознания или обездвижить.
Конечно, он и раньше подумывал о том, чтобы Жуань Су освоила местную внутреннюю энергию — чжэньци.
В потоке беженцев такой возможности не было. А после прибытия в Хуанчжу Цинь И даже строил кое-какие планы, но из-за жесточайшего контроля со стороны старого хозяина им с сестрой удалось раздобыть лишь несколько обрывочных, низкопробных пособий.
И каждый раз, когда Жуань Су пыталась по ним тренироваться, у неё шла горлом кровь. Со временем Цинь И запретил ей продолжать — лучше положиться на её и без того стремительно растущую природную мощь, чем рисковать дальше.
Ведь случись так, что Жуань Су погибнет от таких тренировок, ему пришлось бы в тот же день уходить в горы, становиться дикарём. Но теперь обстоятельства изменились, и можно было вновь вернуться к этому плану.
Подумав об этом, Цинь И на мгновение задумался и на всякий случай добавил:
— Когда вернусь, я напишу «письмо». Если хозяин снова найдёт отговорку, обменяй его на это письмо. Думаю, он даст тебе полное руководство по практике.
Солнце стояло в зените, наступил полдень.
Когда брат и сестра, ступая по сухой листве, подошли к тропе, ведущей к их дому, у горной дороги уже стояла повозка. Под шелест травы, задевающей одежду, они вышли к воротам, где их уже ждали три человека.
Жуань Су опустила Цинь И на землю у входа.
Мэн Пэйцзю в своей светло-зелёной юбке сидела на качелях под старой софорой. Закинув ногу на ногу и уперев локоть в колено, она с отсутствующим видом подпирала щёку, откровенно скучая.
Рядом с ней стояла низкорослая смуглая женщина — очевидно, та самая Мэн Ци.
Увидев вошедших брата и сестру, Мэн Пэйцзю лениво поднялась, потянувшись всем своим изящным телом, и закатила глаза:
— А, наконец-то вернулись. Вы не представляете, до чего этот дядя упёртый! Я ему говорю, что пришла за товаром, а он твердит — дождусь хозяев. Надо было вас сразу с собой прихватить.
С этими словами
она перевела взгляд на другой конец двора и беззлобно спросила:
— Эй, дядя, теперь-то я могу оценить товар?
Пэн Цзюнь, с утра оставленный присматривать за двором, всё так же стоял у колодца. Позади него были аккуратно сложены туши двух разделанных ша-юаней и собранное прошлой ночью Жуань Су оружие.
Не обратив внимания на её тон, он ответил грубоватым, но даже с улыбкой голосом:
— Госпожа Мэн, я всего лишь исполняю свой долг.
Пока они разговаривали, Цинь И по привычке окинул взглядом двор. Кровавые пятна, кажется, были смыты, а кое-где ловушки оказались спущены.
Пэн Цзюнь, заметив его взгляд, добродушно улыбнулся:
— Управился с материалом от ша-юаня — и делать нечего. Вот и прибрался немного у вас, ребятки.
— А ловушки...
— Это госпожа Мэн спустила. — Выражение лица Пэн Цзюня было крайне красноречивым. — Ей приспичило покачаться на качелях.
— .......
Цинь И с некоторым удивлением обернулся. Осенний ветер колыхал светло-зелёную юбку Мэн Пэйцзю, которая была совершенно чистой, без единого пятнышка, ничуть не отличаясь от того вида, что был у неё, когда они покидали лавку.
— Малыш, и зачем тебе столько опасных штук дома? Я ведь чуть не погибла, а?
Мелодичный голос Мэн Пэйцзю, воспользовавшись паузой, донёсся до него с жалобой. Она махнула рукой стоявшей рядом смуглой женщине, и та тут же вложила ей в ладонь три стрелы. Поднеся их к лицу, Мэн Пэйцзю с интересом уставилась на отливающие синевой железные наконечники, а затем подошла к Цинь И, потрепала его по голове и вернула стрелы:
— Ого, да ещё и ядом смазаны~ На-ка, держи, малыш.


    Непостижимая позиция

    Охота на нечисть в горах Няньцы была делом нередким.
Магические твари, хоть и свирепы, обладали немалым количеством ценностей. Многие их органы годились для приготовления лекарств, некоторые можно было использовать прямо как оружие, а на худой конец — просто продать тушу в мясную лавку, что тоже приносило немалый доход.
К тому же «Обитель бессмертных гостей», ради спокойствия в окрестных уездах и посёлках, частенько от имени господина чжэньэши выдавала субсидии за охоту на нечисть.
Со временем вокруг гор Няньцы, естественно, образовалось множество союзов удальцов и отрядов мечников, промышлявших этим. Поэтому «Швейная мастерская рода Мэн» нередко получала товар вроде трупов магических тварей.
Туши ша-юаня появлялись в Хуанчжу нечасто. Эти твари обладали довольно высоким интеллектом и, если только их не сводил с ума голод, не нападали на отряды удальцов, бродивших в горах. Да и обычные охотничьи отряды, завидев в горах столь разумную тварь, предпочитали обходить её стороной.
Словом, редкость.
Но, увы, на трупы магических тварей правило «редкое — значит дорогое» не распространялось. У ша-юаня ценность представляли лишь две кости передних лап да сухожилия.
Хотя, говорят, почки ша-юаня тоже можно использовать в снадобьях для укрепления почек, да и находились любители со специфическими вкусами, коллекционировавшие «демонические плети».
Наученный горьким опытом с платьем за пятьдесят лян, Цинь И не слишком доверял этой незнакомке, любившей поживиться за его счёт. Перебирая в уме сведения о ша-юанях, он готовился торговаться.
Но, увы,
на этот раз он, кажется, опять судил о благородном муже по себе.
Прикрыв нос и рот платком, Мэн Пэйцзю несколько мгновений постояла у двух обезьяньих туш, а затем обернулась и подмигнула Цинь И, взмахнув изящной ладонью:
— Если не собираешься продавать эти сухожилия, то вместе с мясом обеих тушек я, так и быть, округлю — всё те же пятьдесят лян.
Мясо ша-юаня было самого низкого качества, с неистребимым кисловато-затхлым привкусом. Такая цена была не просто справедливой, а даже завышенной.
Цинь И моргнул и, послушно кивая, улыбнулся:
— Сестрица, вы так щедры~
— Хе-хе~
Мэн Пэйцзю, хмыкнув и довольно помахав рукой, отошла к большому мешку с оружием. Запустив туда руки, она принялась перебирать клинки, оценивая их качество.
Воспользовавшись моментом,
всё это время стоявший в стороне Пэн Цзюнь вдруг сделал пару шагов к Жуань Су и, достав из-за пазухи завёрнутый в промасленную бумагу предмет, с улыбкой произнёс:
— Сяо Су, это я нашёл утром в том мешке с оружием. Букв я не разобрал, но, может, это какое-то руководство по техникам. Возьми пока.
Услышав это, Цинь И невольно обернулся и посмотрел на мужчину средних лет.
Этот дядя был им не чужой. Цинь И видел его несколько раз, когда бывал в сознании.
Когда-то, перебив шайку работорговцев, Жуань Су заодно спасла сына этого человека. С тех пор он был очень добр к Жуань Су и к нему.
Говорили, что этот дядя когда-то хотел обучить Жуань Су внутренним техникам, но, к несчастью, Цинь И тогда был в беспамятстве, а когда очнулся и узнал об этом, обучение уже было остановлено старым хозяином. Но даже так он часто устраивал с Жуань Су спарринги, тренируя её боевые навыки.
Недолго думая, Цинь И тихо подошёл ближе.
Раньше, выполняя некоторые заказные убийства, Жуань Су время от времени тоже добывала таким образом свитки с техниками. Те самые обрывочные руководства, от которых у неё шла горлом кровь, попадали к ней в основном так.
Шайка вчерашних разбойников, хоть и была не слишком профессиональной, но всё же принадлежала местному аристократу. Ничего удивительного, что у них при себе оказалось какое-то руководство. Однако, развернув промасленную бумагу, Цинь И невольно слегка приподнял бровь.
Страницы книги уже пожелтели — явно вещь не новая, — но уголки совсем не загибались. На титульном листе были выведены письмена, не принадлежавшие древнему Шу.
Цинь И провёл рукой по обложке древней книги. На ощупь она была не шершавой, а, напротив, необычайно гладкой, с каким-то металлическим отливом.
Это же...
«Ого! А меня, оказывается, занесло в древнее Шу!»
В ушах зазвучал голос той знакомой.
Вещь той богатой девицы?
Видимо, разбойники отобрали её у той самой богатой девицы, а когда сами полегли от рук его сестры, книга вновь вернулась к ним.
Цинь И покосился на Жуань Су.
В прошлом он наставлял сестру, что книги порой бывают ценнее серебра. Даже обычный местный сборник рассказов о чудесах может дать полезные сведения о нравах и обычаях. К этому нужно относиться серьёзно.
Но, учитывая обстоятельства прошлой ночи, на этот раз Цинь И не стал упрекать сестру за то, что она положила такую ценность вместе с оружием.
Он уже собирался снова завернуть книгу в промасленную бумагу...
— Ой~
В ярком полуденном свете удивлённый возглас прозвучал откуда-то сверху, и на миниатюрную фигурку Цинь И упала чья-то тень. Пряди длинных, благоухающих волос защекотали его плечи и шею.
Цинь И мгновенно замер.
В напряжённой тишине
Жуань Су перехватила рукоять топора за поясом.
Хотя между ними было несколько шагов, эта женщина оказалась прямо за спиной Сяо И практически бесшумно, словно переместилась в пространстве.
Смуглая женщина по имени Мэн Ци, заметив агрессивные намерения Жуань Су, бесшумно шагнула вперёд.
Мгновение спустя
мелодичный голос Мэн Пэйцзю раздался прямо над головой, подгоняя со смехом:
— А эта книжка, кажется, любопытная. Что же ты не откроешь, не посмотришь?
Держа книгу обеими руками, Цинь И медленно задрал голову, встречаясь взглядом с парой изящных глаз, глядящих на него сверху против солнца, и спросил:
— Сестрица, вы можете прочесть такие письмена?
— Такие письмена, значит...
Мэн Пэйцзю не ответила на вопрос. Загадочно улыбнувшись, она отступила на шаг и, легкомысленно крутанувшись на месте, оказалась прямо перед Цинь И. Древняя книга тем временем уже каким-то образом перекочевала в её руки, и она, покачивая ею в ярком полуденном свете, обратилась к мальчику:
— Малыш, а ты не продашь эту книгу?
— Хм...
Цинь И сперва методично оглядел свои опустевшие руки и лишь затем с оттенком изумления воззрился на лицо девушки, прокручивая в голове и заново подтверждая увиденную картину.
Древняя книга переместилась мгновенно.
В то мгновение, когда она остановилась и подняла руку, книга без каких-либо предвестий исчезла из его поля зрения и в тот же миг очутилась в её руке.
Эта женщина... тоже семя бедствия?
Или её скорость уже настолько высока, что мой глаз не в силах её уловить?
Ласковое солнечное тепло заливало тихий дворик.
Пэн Цзюнь переводил взгляд туда-сюда, с недоумением взирая на внезапно накалившуюся атмосферу, и уже собирался вмешаться, как его опередил детский голосок:
— Но я очень люблю читать, старшая сестрица.
Цинь И прощупывал почву, не соглашаясь и не отказывая, возвращая право решающего слова собеседнице.
Сперва ему нужно было понять её цель.
Как утром со старым хозяином: с виду тот хотел завербовать Жуань Су, но на деле его основной целью было расширение влияния.
Только определив ключевую цель противника, он мог выработать ответную тактику.
Мэн Пэйцзю, казалось, не замечала перемены в атмосфере двора. На его слова она лишь хмыкнула и, подняв руку, выставила три тонких пальца:
— За эту книгу сестра может дать хорошую цену! Триста лян.
Цинь И, услышав это, перевёл разговор на стоявшего рядом здоровяка:
— Дядя Пэн, это подходящая цена?
Пэн Цзюнь, прокашлявшись, попытался сгладить обстановку:
— Кхм... Конечно, в большинстве случаев такие вещи есть, да не купишь. Но полное руководство по внутренним стилям стоящего уровня на рынке стоит около двухсот лян. Триста — это очень высокая цена.
Тут Пэн Цзюнь заметил, что пальцы Жуань Су, сжимающие рукоять топора, побелели от напряжения, и её маленькая рука была готова в любой миг пустить оружие в ход. Он резко сменил тон, выступил на шаг вперёд и, нахмурившись, положил ладонь на свой клинок:
— Однако, госпожа Мэн, при покупке стоит уважать и желание продавца, не так ли?
— ........
Мэн Пэйцзю бросила на него небрежный взгляд, ничуть не обеспокоившись его предупреждением. Её юбка колыхнулась. Она вдруг наклонилась вперёд, и несколько прядей благоухающих волос скользнули по бледной щеке мальчика. Приблизившись к его уху, она прошептала обжигающим, словно аромат орхидеи, дыханием:
— Я сказала — золотом~
— ........
Услышав это, в глазах Цинь И промелькнуло понимание. Он тут же, словно засмущавшись, отступил на два шага и, взяв Жуань Су за руку, легонько сжал её, давая знак расслабиться.
Хотя он всё ещё не знал, какова истинная цель этой девушки по фамилии Мэн при их сближении, кое-что ему стало ясно.
Этой красивой девушке, Мэн Пэйцзю, на самом деле, похоже, была не нужна эта древняя книга. Скорее, она намекала ему, что к этой книге нужно отнестись с величайшим вниманием.
Пока Цинь И размышлял, Мэн Пэйцзю внезапно усмехнулась, небрежно оттянула ворот его куртки, засунула книгу обратно и похлопала его по голове:
— Ладно, ладно. Раз малыш не хочет продавать, я ведь не могу заставить, верно?
Сказав это,
Мэн Пэйцзю решительно развернулась. Её юбка взметнулась загадочной волной, и она направилась к воротам:
— Мэн Ци, забирай товар, уходим. Остальное добро под тем разрушенным храмом к востоку от города, верно? Я оценю по справедливости. Не забудь потом зайти за деньгами и одеждой, малыш~


    Канон Разрыва

    Смуглая женщина по имени Мэн Ци обладала огромной силой. По приказу Мэн Пэйцзю она сделала две ходки и выволокла гору вонючего мяса ша-юаня, весившую на вид около двух тонн, вместе с оружием.
Когда Мэн Ци притворила за собой скрипнувшую калитку, до предела напряжённое тело Пэн Цзюня слегка расслабилось. Он выдохнул. На его грубом лице читалась глубокая усталость. Обернувшись, он произнёс:
— Эх, малыши, хотели продать товар — сказали бы мне. Зачем вы эту юную госпожу позвали?
Осенний ветер прошёлся по одежде. Цинь И с недоумением спросил:
— А разве нельзя? «Швейная мастерская рода Мэн» — разве это не крупнейшая скупка «Обители бессмертных гостей»?
Пэн Цзюнь на мгновение замялся, почесал подбородок, раздумывая, но всё же решил сказать как есть:
— Да, но не совсем. Их семья с хозяином, по сути, в партнёрских отношениях. А самая крупная скупка, полностью подчинённая «Обители», — это игорный дом на востоке города.
Партнёрство...
В тёмных глазах Цинь И что-то блеснуло. Он с любопытством продолжал расспрашивать:
— Но разве бабушка Мэн не из беженцев?
Пэн Цзюнь со странным выражением лица переспросил:
— А? Кто тебе сказал, что они — беженцы?
Цинь И медленно перевёл взгляд на стоявшую рядом сестру.
Жуань Су пару раз моргнула, тихо фыркнула и отвела взгляд.
Цинь И: — ........
Увидев выражения лиц обоих малышей, Пэн Цзюнь совсем расслабился и расхохотался. Хлопнув Жуань Су по плечу, он пояснил Цинь И:
— Об этом и в «Обители» мало кто знает. Ничего удивительного, что Сяо Су не в курсе. У бабушки Мэн есть связи в столице Поздней Тан. Она может обеспечить хозяину рынки сбыта... Только вы об этом не распространяйтесь.
Цинь И не сомневался в правдивости слов Пэн Цзюня. Только что он ясно видел: когда этот дядя вступился за них с сестрой, его тело было напряжённым до предела, даже чуть дрожало — он явно боялся насмерть рассориться с той девицей по фамилии Мэн.
Пожалуй, его можно считать наполовину своим. Можно попытаться привлечь на свою сторону.
Приняв решение, Цинь И с преувеличенной серьёзностью сложил руки в почтительном жесте и отвесил этому дяде низкий поклон:
— Дядя Пэн, не волнуйтесь. И спасибо вам, что замолвили за нас слово.
— .......
Глядя на этот уверенный, безупречный по этикету жест, Пэн Цзюнь слегка опешил, а затем с усмешкой взъерошил Цинь И волосы и от души рассмеялся:
— Ах ты, паршивец! И как только у тебя получалось так ловко притворяться дурачком? Мал, да удал, далеко пойдёшь!
Сказав это,
Пэн Цзюнь на миг замялся и предостерёг:
— Кстати, вам, ребятки, лучше поменьше якшаться с этими женщинами. Особенно с бабушкой Мэн. Если ещё найдёте товар, сразу зовите меня. Я для вас свяжусь с ломбардом старины Се. При мне он вас обжулить не посмеет. Ну, если других дел нет, я пойду отчитаюсь. В конце концов, хозяин с утра велел мне только разделать ша-юаня.
Цинь И кивнул и, окинув взглядом опустевший двор, спросил:
— Дядя Пэн, а где та девочка, что была во дворе раньше?
Выражение лица Пэн Цзюня стало сложным. Он вздохнул, покачал головой и сказал:
— Жалко мне её стало — такая малышка, и так страшно погибла. Хотел хоть земле предать. Собрал то, что покрупнее, отнёс в горы и закопал. Тут недалеко, с пол-ли на север от вашего двора.
Цинь И на мгновение задумался и кивнул.
Смерть в эти времена и так стоила дёшево. Но когда будет время, из вежливости надо бы сходить, поставить пару курительных палочек той богатой девице — в благодарность за «золотые монеты», что с неё упали.
После ухода Пэн Цзюня во дворе остались лишь брат с сестрой.
Жуань Су сперва натаскала из колодца несколько вёдер воды, наскоро смыла кровавый запах со двора, а затем ушла на кухню — готовить лекарство и обед для Цинь И.
Цинь И вернулся в жилую комнату.
Внутри было сумрачно. Солнечный свет проникал лишь через дверной проём и оконную решётку. В воздухе стоял лёгкий запах сырости, плесени и крови. Конический кол в дверном косяке теперь не качался, а тихо висел, изрядно загораживая свет.
Усевшись за квадратный стол, Цинь И раскрыл пожелтевшую древнюю книгу.
После намёка девушки по фамилии Мэн он был почти уверен, что эта книга — непременно какое-то руководство по техникам. И, возможно, даже не обычное руководство по внутренним стилям, а связанное с формой тренировок «семени бедствия».
Семя бедствия —
так в Срединных равнинах сведущие люди презрительно называли таких, как Жуань Су.
Именно поэтому Цинь И и сказал Не Цзюньюэ, что такие дети, как они, прячутся ещё лучше взрослых.
Стоило тем людям их обнаружить, как они бесследно исчезали. На пути на юг многие дети, которых подбирал Цинь И, пропадали именно так.
Для стабильной империи массовое появление таких, как Жуань Су, имело почти разрушительные последствия для самих основ её правления.
Это означало, что прежняя монополия на насилие, осуществлявшаяся через контроль над внутренними техниками и снадобьями для увеличения внутренней силы, оказалась полностью сломлена. И вдобавок эта сила продолжала бесконтрольно и бесконечно разрастаться.
Цинь И не мог даже предположить, каких величин достигнет сила его сестры, когда она по-настоящему повзрослеет. Те, кто называл их «семенами бедствия», были по-своему правы.
Хотя, по прикидкам Цинь И, это был лишь один из этапов тектонических сдвигов эпохи.
Появление семян бедствия невозможно предсказать или предотвратить. Они — непосредственные обладатели грубой силы. Империя не может системно, сверху вниз, подавить их, как подавляют ростки инакомыслия.
А если не хочешь умирать, нужно меняться.
Обнаружение, отторжение, подавление, хаос, борьба, компромисс и принятие — и в конце концов построение совершенно новой системы.
Судя по внешним признакам, большинство империй Срединных равнин всё ещё находились на стадии отторжения и подавления «семян бедствия». Но втайне они наверняка продвинулись куда дальше.
Отношение старого хозяина — одно из тому подтверждений...
Осенний горный ветер, прогретый солнцем, коснулся его лица. Мозг с бешеной скоростью перерабатывал информацию, пожирая остатки сил. Волнами накатывала дремота. Голова Цинь И непроизвольно дёрнулась вниз.
Цинь И тут же вскочил, насторожившись.
Стоило телу оказаться в покое, как усталость, накопившаяся в этом немощном теле, разом хлынула вверх.
Но он ещё не мог уснуть.
Нужно было придумать для Жуань Су план противодействия старому хозяину. А теперь ещё и эта Мэн Пэйцзю с неясными целями.
Слишком много дел в доме требовали его внимания, его размышлений, его решений.
Превозмогая сонливость, он повернулся и достал из шкафа в углу стопку черновой бумаги, кисть и плитку сосновой туши. Положив всё это на стол, он взял самодельную тушечницу и сходил на кухню к сестре, готовившей ему лекарство, попросить немного воды.
Вернувшись в комнату, Цинь И уже не садился. Он придвинул к столу низенький табурет, встал на него и, растирая тушь, одновременно разбирал в уме необходимую организационную структуру «Обители бессмертных гостей».
Старый хозяин пока не раскрыл ему конкретное устройство «Обители».
Цинь И знал лишь, что «Обитель» начинала с посредничества, что большую часть её бизнеса составляли нелегальные операции, и что у неё были обширные земельные угодья с полями, под защитой которых находилось множество арендаторов.
Но самые важные вещи — например, кто из знати древнего Шу стоял за «Обителью», какие именно роли играли в её работе такие люди, как Ло Люи, Пэн Цзюнь и даже бабушка Мэн, — всё это пока было покрыто туманом.
Но он вновь повторил себе: хватайся за суть.
Если лидер стремится замкнуть всё на себе, это происходит либо из-за стремления к единоличной власти, вызванного ощущением постоянной угрозы, либо из-за нехватки доверенных людей, либо из опасений, что при делегировании резко возрастут издержки от коррупции и прочего...
Додумав до этого места, Цинь И уже имел примерный план.
На нынешнем этапе ему не нужно было и впрямь решать проблемы старого хозяина. Достаточно было укрепить его уверенность в том, что он, Цинь И, способен их решить.
Взяв кисть, он осторожно обмакнул её в растёртую тушь. Кончик кисти зашуршал по бумаге. К тому моменту, когда Жуань Су вышла из кухни с заваренным лекарством, Цинь И как раз дописывал последний иероглиф.
Жуань Су поставила чашку с лекарством на стол и, не спрашивая, чем он занят, коротко приказала:
— ...Пей.
Цинь И взял чашку и осушил её залпом.
Сестра была очень внимательна — всегда остужала лекарство, прежде чем дать ему.
Снадобье попало в горло. Оно было ужасно горьким, но вскоре по телу разлилось тёплое, зудящее ощущение, и боль заметно утихла. Это было не обезболивание, а настоящее исцеление — лекарство лечило внутренние повреждения, полученные прошлой ночью.
Именно поэтому Цинь И никогда не запрещал Жуань Су тратить деньги на его мозговую болезнь.
Материалы от магических тварей и уникальные целебные травы поднимали уровень медицины этого мира на огромную высоту.
Конечно,
и цены на такие снадобья были заоблачными.
Убедившись, что он послушно всё выпил, Жуань Су удовлетворённо кивнула и унесла чашку обратно на кухню.
Вновь переведя взгляд на древнюю книгу, Цинь И уставился на незнакомые письмена на титульном листе. В его тёмных глазах заплясал слабый, едва уловимый огонёк.
В империях Срединных равнин в каждой был свой язык и своя письменность. Различия между ними были куда сильнее, чем между диалектами, но происходили они, скорее всего, от одного корня, являясь разными ветвями одной языковой семьи.
В каждом новом месте, по мере накопления впечатлений, Цинь И мог худо-бедно выучить местный язык. Он пробовал учить и письменность, но времени и средств на это всегда было слишком мало.
Кроме древнего Шу и Великой Цинь, письменность большинства других государств он знал лишь поверхностно.
Но Цинь И был совершенно уверен, что письмена на титульном листе этой древней книги не походили ни на одну из тех, что он когда-либо видел.
Более того, сама структура этих знаков настолько сильно отличалась от тех, что он встречал в Срединных равнинах, что, казалось, они принадлежали совершенно иной языковой семье.
Стоя на табурете, Цинь И не отрываясь смотрел на титульный лист древней книги, а затем, глубоко вздохнув, взял кисть и знак за знаком вывел на черновой бумаге два иероглифа письменностью Шу.
Канон Разрыва.
Он не мог прочесть эти знаки. Но, кажется, он мог их перевести.


    Болезнь мозга

    Осенние горы были объяты тишиной. До ушей доносился лишь шум из кухни, где Жуань Су разводила огонь и готовила еду.
Цинь И долго вглядывался в два иероглифа, что перевёл, затем отложил кисть и перевёл взгляд на собственное тело.
Взгляд упал
на худобу, вызванную недоеданием и недостатком движения.
С того самого мига, как его запеленали младенцем в этом мире, и до нынешнего детского тела,
сила, реакция и скорость роста этого тела были в пределах нормы обычного человека, без каких-либо особенностей.
Но эта древняя книга, называемая «Канон Разрыва», заставляла Цинь И пересмотреть своё отношение к нему. Потому что он был абсолютно уверен: он не знает этих письмен.
Не знал ни в прошлой жизни, ни в нынешней.
Однако его тело — или, вернее, его мозг — могло напрямую разбирать эти знаки на нечто узнаваемое и переводить их, облекая в иные письмена.
Словно врождённая способность, такая же естественная, как дыхание.
И в этом отношении,
пожалуй, он был похож на некоторых «семян бедствия», которых ему доводилось встречать на пути на юг.
Подумав об этом, Цинь И взял «Канон Разрыва», спрыгнул с табурета и направился в кухню.
Нечего было и терзаться сомнениями. По имеющимся зацепкам Цинь И в мгновение ока пришёл лишь к двум возможным причинам такого явления.
Первая — болезнь мозга.
Вторая — он тоже семя бедствия.
А разбор этих письмен — врождённая способность каждого семени бедствия. В конце концов, та женщина, Мэн Пэйцзю, которую он тоже подозревал в принадлежности к семенам бедствия, похоже, тоже знала эти знаки.
Нужно просто проверить на сестре.
Отдёрнув занавеску в дверном проёме, он увидел Жуань Су в фартуке, стоящую на низеньком табурете перед глиняной печью. Приподнявшись на цыпочки, она одной рукой держала поварёшку, а другой подсаливала мясо и овощи, тушившиеся в железном котле.
Краем глаза заметив вбежавшего Цинь И, она тут же обернулась. Её маленькое личико было перепачкано угольной пылью от растопки, и она с улыбкой спросила:
— Про...го...ло...дал...ся?
Цинь И не ответил. Держа древнюю книгу в обеих руках, он поднял её и сунул титульный лист прямо к глазам сестры:
— Сестра, посмотри, ты можешь это понять?
— ......
Стоя на табурете и всё ещё держа поварёшку, Жуань Су несколько мгновений разглядывала странные письмена, затем наклонила голову набок и, выглянув из-за книги одним глазом на Цинь И, с любопытством спросила, что же это он затеял:
— Не... по...ни...ма...ю. А что?
— Ты присмотрись получше.
— Хм...
Жуань Су не понимала, чего добивается Сяо И, но раз он сказал — значит, в этом был какой-то смысл.
Нахмурив тонкие брови, она долго и серьёзно всматривалась, пока бульканье кипящего котла не вернуло её к действительности. Она покачала головой и, глядя в глаза Цинь И, виновато улыбнулась, боясь его разочаровать:
— Я всё... рав...но... не по...ни...ма...ю.
Цинь И ничем не выдал своих эмоций и лишь улыбнулся в ответ:
— Сестра, это, должно быть, руководство по техникам. Теперь и у нас дома есть полное руководство.
— А?
Кончики её длинных бровей чуть дрогнули. На лице не отразилось радости — скорее, оно будто окаменело.
Каждый раз, когда Сяо И заставлял её тренироваться, ей было очень больно, и её рвало кровью...
Теперь при одном слове «руководство» из уст Сяо И ей становилось немного страшно.
Цинь И заметил испуг сестры и, прищурившись, улыбнулся:
— На этот раз я попробую первым. Если всё будет в порядке, я переведу его для тебя, и тогда сестра сможет тренироваться.
— Нет!
Услышав это, Жуань Су явно заволновалась и тут же спрыгнула с табурета.
В её представлении тренировка была опасной и равносильна кровавой рвоте.
— Я... пер...вая!
— .......
Цинь И не стал отказываться и, подыгрывая, кивнул:
— ...Ладно. Тогда сестра попробует первой.
— Не смей... тай...ком.
— Хорошо.
— ...Угу.
Жуань Су с облегчением выдохнула, кивнула и снова повернулась к плите.
Выйдя из кухни, Цинь И снял обувь и забрался на кровать. Ничуть не собираясь сдерживать только что данное обещание, он сразу же открыл первую страницу «Канона Разрыва».
В Поднебесной боевые искусства делятся на внешние и внутренние.
Внешние техники — это изнурительная ежедневная закалка тела всевозможными способами, а затем восстановление его различными снадобьями, шаг за шагом поднимая предел человеческих возможностей.
Отчасти похоже на Жуань Су, но её сила растёт сама по себе после сна, да ещё и скачкообразно, а практикующим внешние техники нужно выматываться до состояния дохлой собаки, чтобы добиться лишь малого прогресса.
С внутренними техниками всё несколько сложнее.
Они совершенно не похожи на внешние. Нельзя просто взять руководство, встать в позу и начать заниматься. Сперва требуется пройти довольно сложный «ритуал привлечения ци».
Согласно предписаниям руководства, сначала принимают внутрь лекарственные снадобья или отвары из соответствующих трав, а затем вонзают в акупунктурные точки, указанные в руководстве, от нескольких до сотни серебряных игл. С их помощью направляют силу лекарства, прорывая некий барьер внутри человеческого тела, и лишь после этого можно переходить к «внутреннему созерцанию и практике».
Со слов дяди Пэн Цзюня, этот процесс на самом деле очень опасен.
Организм у всех разный, и для каждого руководства по внутренним техникам требуется свой особый тип телосложения. Стоит ошибиться — и во время «ритуала привлечения ци» ты получишь отдачу. В лёгком случае — кровавая рвота и внутренние травмы, в тяжёлом — паралич.
Внутри же знатных родов имелись свои тайные, не передаваемые вовне способы проверять склонности отпрысков. Но таким, как они, выходцам из низов, даже если по счастливой случайности в руки попадёт полное руководство по внутренним техникам, чтобы его практиковать, приходилось ставить на кон собственную жизнь, надеясь, что у них есть талант.
Если только им не доставался древний список столетней давности.
В руководствах тех времён обычно содержались способы, позволяющие изучающему понять, есть ли у него склонность к данной практике.
Цинь И не знал, можно ли считать «Канон Разрыва» в его руках древним руководством, и даже не знал, относится ли он вообще к внутренним техникам.
Книга и впрямь была старинной, из Великой Цинь более чем столетней давности. Но она не была руководством, по крайней мере, большая её часть — нет. Тысячи иероглифов пространного текста, большая часть содержания — какие-то туманные повседневные заметки и путевые записи.
Даже с его способностью к вычленению информации, Цинь И смог извлечь оттуда очень мало полезного.
В книге не было указаний на акупунктурные точки, как в обычных руководствах по внутренним техникам, не требовалось готовить редкие лекарственные снадобья. Там было лишь описание способа дыхания да четыре иероглифа: «Печать Восходящего Света».
Печать Восходящего Света...
Цинь И слегка напряг память.
Это он, пожалуй, знал.
В одном из руководств, от которого Жуань Су когда-то рвало кровью, описывалась эта печать.
На мгновение застыв, Цинь И начал дышать так, как было описано в «Каноне Разрыва», и сложил пальцы одной руки в Печать Восходящего Света.
Один вдох.
Десять вдохов.
Сто вдохов...
В тишине солнечный свет, падавший прямо, слегка сместился, заливая деревянный дом и отбрасывая длинную тень от конусообразного кола, всё ещё висящего в дверном проёме.
Пока шум на кухне постепенно не стих, и Жуань Су не вышла оттуда с большим глиняным горшком тушёного мяса с овощами, — ничего не произошло.
Поставив горшок на обеденный стол, Жуань Су небрежно вытерла мокрые руки о фартук и, улыбаясь, позвала Цинь И. Она давно не ела вместе с Сяо И, когда он был в сознании:
— Есть... го...тово, Сяо И.
Увидев это, Цинь И поднялся и сел за квадратный стол.
Жуань Су принесла ещё большую чашку риса и чашку соевых бобов, пододвинула рис к Цинь И и, усевшись, взяла палочками немного овощей и принялась уплетать, аж за ушами трещало.
Глядя на девушку, Цинь И с нарочито жалостливым видом произнёс:
— Сестра, зачем ты так экономишь? Сколько можно сэкономить на куске мяса да плошке риса?
Жуань Су подняла глаза против света. Её щёки были набиты едой, и, жуя, она невнятно улыбнулась:
— Это... хоть и... нем...но...го, но... се...реб...ро. Вот вы...ле...чишь... свою... го...ло...ву, тог...да и по...го...во...рим. Хе-хе.
Цинь И, сохраняя спокойное дыхание, тихо вздохнул и не стал её больше уговаривать.
Если он съест поменьше, сестра непременно доест остатки.
Переложив печать в другую руку, он правой взял палочки и положил кусочек мяса в рот. Вкус был не ахти — в конце концов, весь талант сестры, кажется, ушёл в силу и скорость.
Впрочем, этого хватало. Еда для Цинь И была лишь средством выживания.
Проглотив мясо, он вдруг вспомнил давешнее дело с бабушкой Мэн и уже хотел было заговорить, как заметил, что в поле его зрения проступила какая-то голубая дымка.
Очень рассеянная, словно цветной газ, витающий в воздухе, и с каждым вдохом она непрерывно втягивалась в его тело.
Получилось?
Заметив эту явно антинаучную картину, Цинь И остался всё так же спокоен, без каких-либо волнений. Он на мгновение сосредоточился на ощущениях в теле, но эти газообразные частицы, что впитывались им, не производили никакого немедленного эффекта.
Медленно отведя взгляд, он тихо произнёс:
— С бабушкой Мэн впредь тебе надо быть поосторожнее. Она точно не из столицы Поздней Тан. Я видел её во время потока беженцев, и не раз. Подозреваю, она словно бы следила за...
— ......
Услышав это, Жуань Су, поглощавшая еду, на миг замерла. Она слегка настороженно подняла глаза, но увиденное в тот же миг заставило её зрачки резко сузиться.
В её поле зрения
тело Сяо И, что прямо сидело на стуле,
внезапно, без каких-либо предвестий, завалилось набок.
Что случилось?
Её тело среагировало быстрее, чем мысль.
— Сяо И!
— ........
Крик раздался в ушах, но словно донёсся с другого края небес.
Цинь И тоже не понимал, что произошло.
Он лишь знал, что такой невыносимой, пронзительной боли, словно тысячи тонких игл вонзились в его голову, он никогда раньше не испытывал. В один миг она лишила его контроля над телом.
Поле зрения дёрнулось вверх вслед за падающим телом,
а затем
он увидел взлетевший в воздух обеденный стол...
В одно мгновение он осознал: это Жуань Су рванулась, чтобы подхватить его. Но сейчас ему больше всего хотелось, чтобы сестра хоть немного контролировала свою силу.
Как бы она меня насмерть не зашибла.
Веки сомкнулись. Перед глазами — тьма.
Прежде чем сознание окончательно погрузилось во мрак, Цинь И с безмолвной горечью подумал затухающим, словно увязающим в трясине, разумом.
Так и есть, из-за болезни мозга.
Но дела ведь ещё не закончены...
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